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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet accessoire couplé a son appareil est conforme

aux normes de réglementation applicables.

[@ Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non

appropriée ou non conforme au guide d'utilisation et aux consignes de

sécurité dégagerait la marque de toute responsabilité.

Pour les opérations de mise en marche, de nettoyage, et de maintenance,

se reporter au guide d'utilisation.

+ Ne pas utiliser I'accessoire s'il est tombé et présente des détériorations
visibles ou des anomalies de fonctionnement. Dans ce cas ne pas ouvrir
I'appareil, mais I'envoyer au Centre Services agréés le plus proche de
votre domicile, car des outils spéciaux sont nécessaires pour effectuer
toute réparation afin d’éviter un danger.

- Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes
avec des pieces détachées d'origine : réparer un appareil et ses
accessoires soi-méme peut constituer un danger pour l'utilisateur.
N'utiliser que des accessoires garantis d'origine.

- Eteignez toujours I'appareil avant I'entretien ou le nettoyage.

- Eteignez toujours I'appareil avant de brancher ou de débrancher
I'accessoire.

+ N'aspirez pas de surfaces mouillées, d'eau ou de liquides quelle que
soit leur nature, de substances chaudes, de substances ultrafines
(platre, ciment, cendres...), de gros débris tranchants (verre), de
produits nocifs (solvants, décapants...), agressifs (acides, nettoyants...),
inflammables et explosifs (a base d’essence ou d’alcool).

+ Ne plongez jamais I'accessoire et I'appareil dans I'eau, ne projetez pas
d’eau sur I'appareil et ne I'entreposez pas a I'extérieur.

« En cas de courtes pauses d’aspiration, pour des raisons de sécurité ne
placez pas le produit en position instable (notamment en appui sur un
mur, sur une table ou sur un dossier de chaise.

Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquageC€):

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et

les personnes manquant d’expérience et de connaissances ou dont

les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles

ont été formées et encadrées quant a l'utilisation de maniére slre et

[Z] connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer

avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doit
pas étre fait par des enfants sans surveillance. Tenir I'appareil et son
cordon hors de la portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes:
- Cetappareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris

les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissances,
sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Guide d'utilisation

- Votre accessoire est relié a un appareil électrique. Il est compatible

avec les références suivantes :
RHO9A/RHIOL/TY9A/EQ9A
Il n'est pas compatible avec les références suivantes :
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EQ20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
E099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Se reporter aux notices de sécurité et d’'usage du produit concerné
avant toute utilisation.

- Cet accessoire est uniquement réservé a l'usage ménager et

domestique en intérieur.

- Cet accessoire est destiné a un usage sur sol dur.

« Ne pas utiliser sur les tapis, les moquettes, les murs et les fenétres.

- Ne pas utiliser I'accessoire sans son réservoir d’eau et ses lingettes.

« Ne pas aspirer de liquide. Arréter immédiatement l'usage de votre

produit en cas de présence de liquide dans le bac a poussiére.

- Ne pas utiliser votre accessoire sur un sol fragile ou sensible a l'eau.

Nous vous recommandons de vérifier les instructions d’utilisation
et de précaution du fabricant du sol et de tester I'accessoire sur une
surface peu visible avant de réaliser votre nettoyage.

Sécurité

« Ne pas utiliser sur les personnes et les animaux.
- Ne pas exposer |'accessoire a des températures <0°C et >45°C.

]
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« Ne pas mettre d'eau ayant une température >50°C dans le réservoir.

- Ne pas mettre de produits gras (ex: savon noir), moussants, toxiques,
inflammables, explosifs, corrosifs, agressifs ou avec des particules
solides dans le réservoir d'eau.

« L'ajout de produits détergents ménagers dans le réservoir d'eau
est sous votre responsabilité; Rowenta / Tefal ne pourra étre tenu
responsable des problemes associés a leurs usages. Respecter les
préconisations des fabricants de détergents et ne pas mélanger
plusieurs produits dans le réservoir.

- Vérifier que l'accessoire est bien fixé sur le produit avant chaque
utilisation.

- Cet accessoire rend les sols humides, ils peuvent par conséquent étre
glissants.

- Ne pas utiliser I'appareil pieds nus, en claquettes ou en chaussures
ouvertes.

« Ne pas arracher ni porter a la bouche le bouchon du réservoir d'eau.

« Ne pas utiliser I'accessoire sur des surfaces chaudes.

+ Ne pas mettre de liquide dans le bac a poussiére de votre produit.

« Ne pas utiliser I'accessoire sur des appareils électriques comme
I'intérieur des fours ou des prises électriques.

« Ne pas utiliser votre accessoire si le réservoir d’eau fuit.

- Tenir les cheveux, les vétements amples, les doigts, les yeux, la
bouche, les oreilles ainsi que toute autre partie du corps éloignés des
ouvertures et des pieces mobiles de I'appareil, notamment de la téte
de nettoyage.

+ Ne pas toucher aux parties rotatives sans avoir arrété le produit et
retiré la batterie.

« Toujours éteindre I'appareil avant de brancher ou de débrancher la
téte de nettoyage.

Entretien/Rangement/SAV

- Eteindre le produit et retirer la batterie avant de réaliser I'entretien ou
le nettoyage.

- Déclipser I'accessoire avant de procéder a son nettoyage.

- Retirer les lingettes avant de stocker votre accessoire.

« Température de lavage des mop: 40°c Max.

- Vider le réservoir d'eau et placer la pédale du réservoir d'eau en

position « goutte barrée » avant de stocker votre accessoire.

- Ne pas laver votre accessoire au lave-vaisselle.

- Ne pas mettre votre accessoire sous l'eau et utiliser un chiffon sec ou
humide pour nettoyer le canal d'aspiration.

- Ne pas nettoyer les buses de sortie d’eau avec des matériaux/outils
agressifs ou abrasifs.

« Ne pas stocker le produit en hauteur.

- N'utiliser que des lingettes garanties d’origine.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors
d'usage doit étre déposé dans un Centre de Services agréés qui se
chargera d’en gérer I'élimination.

Aidons a protéger I'environnement.

E ®Votre appareil est concu pour fonctionner pendant de
onombreuses années. Mais lorsque vous décidez de le remplacer,
n‘oubliez pas de réfléchir a la maniére dont vous pouvez
contribuer a protéger I'environnement en lui permettant d’étre réutilisé,
recyclé ou récupéré d'une autre maniéere. Les déchets d'équipements
électriques et électroniques peuvent contenir des substances nocives
pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine.
Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec
les ordures ménageéres. Apportez-le a un point de collecte, chez le
distributeur lors de I'achat d’'un nouveau produit équivalent ou dans
un centre de service agréé pour traitement.
Avant de jeter 'appareil, retirez la batterie et jetez-la conformément aux
lois locales et aux dispositions locales.
Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de
produits qui pourra vous dire quoi faire.

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires, 7\
cordons et batteries A== === 2
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




Dépannage/FAQ

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

L'appareil aspire moins
bien, fait du bruit, siffle.
Des débris retombent sur
le sol.

Canal d'air de I'accessoire obstrué

Nettoyez le canal d'air
(cf: notice d'utilisation)

L'accessoire est mal connecté au tube de
I'aspirateur

Assurez vous que l'accessoire est
bien connecté

Défaillance au niveau de I'aspirateur

Reportez-vous a la notice de
sécurité du produit

Le sol est trop humide

Le débit d’eau est trop important

Utilisez la pédale en position
« goutte barrée » par intermittence

Le réservoir d'eau fuit

Contacter notre service aprés-vente

La lingette est détrempée

Essorez la lingette

Le sol n'est pas assez
humide

Le réservoir d’eau est vide

Remplissez le réservoir d’eau

La pédale est en position
«goutte barrée »

Utilisez la pédale en position
«goutte »

La lingette n'a pas été humidifiée
avant l'usage

Humidifiez |égérement votre
lingette avant chaque usage

Le systeme de distribution d’eau
est obstrué

Remplissez votre réservoir d’eau
avec du vinaigre blanc ménager
froid et faite un cycle complet avec
la pédale en position « goutte »

La mousse de filtration située sous le
reservoir d'eau est colmatée

Retirez, nettoyez a I'eau chaude
et repositionnez la mousse de
filtration

La valve de mise a I'air du reservoir d'eau
est collée

Décollez délicatement les contours
de la valve ou tirez délicatement
sur la valve

L'appareil nettoie mal le sol

Les lingettes sont sales

Passez les lingettes a la
machine a 40°c

Le sol est rayé

L'accessoire est utilisé sans la lingette

Utilisez toujours I'accessoire avec
son réservoir d'eau et sa lingette

Un corps étranger est coincé dans
I'accessoire

Nettoyez I'accessoire

SAFETY INFORMATION

For your safety, this appliance and its accessory complies with the
applicable regulatory standards.

[LL]] Read the safety advice carefully. Inappropriate or non-compliant
use of the appliance from the user guide and safety instructions will
invalidate the guarantee and the manufacturer will not be liable.

For switching on, cleaning and maintenance operations, refer to the
user guide.

« Do not use the accessory if it has been dropped and there is visible
damage toit, or if it fails to function normally. In this case do not open
the appliance, but contact Customer Support or an approved Service
Centre.

« Repairs must only be carried out by specialists using original spare
parts: it may be dangerous for users to try to repair appliances and
accessories themselves. Use only guaranteed original spare parts.

- Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.

« Always turn off the appliance before connecting or disconnecting the
accessory.

- Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot
substances, super smooth substances (plaster, cement, ashes, etc.),
large sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents,
abrasives, etc.), aggressive products (acids, cleaning products, etc.),
inflammable and explosive products (oil or alcohol based).

- Never immerse the accessory and the appliance in water or any other
liquid; do not spill water on the appliance and do not store it outside.

« In case of short vacuum breaks, for safety reasons do not place the
product in an unstable position (in particular by resting on a wall, on
a table or on a chair backrest).

For countries subject to European regulations (C € marking):

- This appliance may be used by children aged 8 years and older and by
individuals lacking experience or knowledge or with reduced physical,
sensory or mental capabilities, if they have been given instruction and



are supervised to use the appliance correctly by a person responsibly
for their safety and understand the risks involved. Children must not
play with the appliance. Children should not clean or maintain the
appliance without supervision. Keep the appliance and its cord out of
the reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

- This appliance is not designed for use by persons (including children)
with reduced physical, mental or sensory capabilities, or people with
no prior experience or knowledge of this appliance, unless they
have been given prior supervision and instruction concerning this
appliance by a person responsible for their safety. It is recommended
that children be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

User guide

- Your accessory is connected to an electrical appliance. It is compatible
with the following references:
RHOA/RHIOL/TY9A/EQ9A
It is not compatible with the following references :
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EOQ20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/E098), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EO099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Refer to the appliance safety and usage instructions before each use.

« This accessory is for indoor domestic and household use only.
- This accessory is designed for use on a hard floor.

- Do not use it on carpets, rugs, walls and windows.

« Do not use the accessory without its water tank and cloth.

« Do not vacuum liquid. Stop using your appliance immediately if there
is liquid in the dust collector.

« Do not use your accessory on a floor that is delicate or sensitive to
water. We recommend that you check the floor manufacturer's
instructions for use and precautions and test the accessory on an
inconspicuous area before cleaning.

Safety

« Do not use on people or animals.

« Do not expose the accessory to temperatures < 0°C and > 45°C.

« Do not put water in the water tank that is hotter than 50°C.

« Do not use thick (ex: soft soap), foaming, toxic, flammable, explosive,
corrosive, aggressive or solid particles products in the water tank.

« Household detergent products added into the water tank is your
responsibility; Rowenta / Tefal can not be held responsible for
problems associated with their use. Follow the recommendations of
the detergent manufacturers and do not mix several products in the
tank.

« Check that the accessory is firmly attached to the appliance before
each use.

« This accessory makes floors wet, which can make them slippery.

« Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or in open-toed shoes.

« Do not pull off the water tank stopper or put it in your mouth.

« Do not use the accessory on hot surfaces.

« Do not put liquid in the dust collector of your appliance.

« Do not use the accessory on electrical appliances, such as the inside
of ovens or electrical outlets.

« Do not use your accessory if the water tank is leaking.

- Keep hair, loose clothing, your fingers, eyes, mouth, ears and other
body parts away from the openings and moving parts of the appliance,
especially the cleaning head.

- Do not touch any rotating parts without switching off the product and
removing the battery.

« Always switch off the appliance before attaching or removing the
cleaning head.

Maintenance/Storage/After-Sales

- Switch off the product and remove the battery before carrying out any
maintenance or cleaning.

« Unclip the accessory before cleaning.

- Remove the cloth before storing your accessory.

« Mop wash temperature: 40°C max.

- Empty the water tank and place the water tank pedal in the "crossed
out drop" position before storing your accessory.

&
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« Do not wash your accessory in the dishwasher.

- Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive
materials/tools.

+ Do not store the appliance at height.

« Only use original cloths.

« See mop label for care instructions (wash temperature)

« Do not use the appliance if it has been dropped and there is visible
damage toit, or if it fails to function normally. In this case, do not open
the appliance, but send it to your nearest

ENVIRONMENT

In accordance with existing regulation, any end-of-life appliances must
be taken to an approved Service Centre which will take responsibility
for managing their disposal.

Let’s help protect the environment.

K ®Your device is designed to work for many years. But when

oyou decide to replace it, don't forget to think about how you
can help protect the environment by allowing it to be reused,

recycled or recovered in some other way. Waste electrical and electronic

equipment may contain harmful substances that can cause harm to the

environment and human health.

This label indicates that this product must not be disposed of with

household waste. Take it to a collection point, to the distributor when

buying a new equivalent product, or an approved service center for

processing.

Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in

accordance with local laws and local arrangements.

If you have any questions, please contact your product dealer who can

tell you what to do.

TROUBLESHOOTING/FAQ

PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The appliance suction
does not work very well,
makes noise, hisses. Debris
falls out onto the floor.

The accessory air channel is obstructed

Clean the air channel (see
instructions for use)

The accessory is poorly connected to
the vacuum cleaner tube

Make sure the accessory is correctly
connected

Vacuum cleaner defective

Refer to the appliance safety notice

The floor is too wet

The water flow is too high

Use the pedal intermittently in the
" crossed-out drop" position

The water reservoir is leaky.

Contact our After-Sales service

The cloth is saturated

Squeeze out the cloth

The floor is not damp
enough

The water reservoir is empty

Fill the water tank

The pedal is in the “crossed out drop”
position

Use the pedal in the “drop”
position

The cloth has not been dampened
before use

Slightly dampen your cloth before
each use

The water distribution system is blocked

Fill your water tank with cold
household white vinegar and
complete a full rotation with the
pedal in the "drop" position.

The floor is scratched

The accessory is used without the cloth

Always use the accessory with its
water tank and cloth

A foreign body is stuck in the accessory

Clean the accessory

The floor is not wet
enough

The filter foam under the water tank has
become saturated

Remove the filter foam, clean with
hot water and reposition

The water tank vent valve is stuck

Gently peel up the valve edges or
gently pull on the valve




SICHERHEITSHINWEISE Fiir Lander, die den europidischen Vorschriften unterliegen
(Kennzeichnung C€):

Zu lhrer Sicherheit erfillt dieses Gerat die geltenden Normen und . Dieses Gerit kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren
Bestimmungen. korperliche, sensorische oder mentale Fihigkeiten eingeschrankt
[LL]] Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgféltig durch. Ein sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnis mangelt, benutzt
unsachgemaBer Gebrauch und die Nichtbeachtung der werden, sofern sie beaufsichtigt werden und hinsichtlich der sicheren
Bedienungsanleitung befreien den Hersteller von jeglicher Haftung. Benutzung unterwiesen wurden und die damit verbundenen Risiken
Informationen zur Inbetriebnahme, Reinigung und Wartung finden Sie kennen. Kinder diirfen mit dem Gerit nicht spielen. Die Reinigung und
in der Bedienungsanleitung. Anwenderwartung des Gerétes diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und durchgefiihrt werden. Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel fur Kinder

sichtbare Schaden aufweist oder nicht ordnungsgemal’ funktioniert. unzuganglich auf.

Offnen Sie in diesem Fall das Gerit nicht, sondern wenden Sie sich an Fiir andere Linder, die nicht den europdischen Vorschriften

den Kundendienst oder ein autorisiertes Service Center.

unterliegen:
- Reparaturen dirfen nur von Fachleuten durchgefihrt werden, « Dieses Gerat ist nicht dazu bestimmt, von Personen (einschlieBlich

die Originalersatzteile verwenden: Es kann gefahrlich sein, als
Benutzer Gerate selbst zu reparieren. Verwenden Sie nur garantierte
Originalersatzteile (Filter, Batterien usw.).

« Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie es warten oder reinigen.

« Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie die motorgetriebene
Burste anschliel3en oder entfernen.

« Saugen Sie mit dem Gerate keine nassen Oberflaichen, Wasser oder
FlUssigkeiten, heiBe Substanzen, extrem glatte Substanzen (Gips,
Zement, Asche usw.), groBe scharfe Schuttteile (Glas), gefahrliche
Produkte (Losungsmittel, Schleifmittel usw.), aggressive Produkte
(Sauren, Reinigungsprodukte usw.), entziindliche und explosive
Produkte (6l- oder alkoholbasiert) auf.

- Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten;
verschiitten Sie kein Wasser auf das Gerat und verwahren Sie es nicht
im Freien.

« Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie das Gerat nicht in einer instabilen

Position platzieren (insbesondere nicht an der Wand, auf einem Tisch
oder an einer Rickenlehne anlehnen).

Kindern) benutzt zu werden, deren koérperliche, sensorische oder
mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnis mangelt; es sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person in den Gebrauch des Gerates unterwiesen und
beaufsichtigt. Es empfiehlt sich, Kinder zu beaufsichtigen, um sich zu
vergewissern, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Benutzung
« lhr Zubehorteil gehort zu einem elektrischen Gerat. Es ist mit den

nachfolgenden Artikelnummern kompatibel:
RHOA/RHIL/TY9A/EOQ9A
Es ist nicht kompatibel mit den folgenden Referenzen:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
E099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Lesen Sie vor jedem Gebrauch die Sicherheits- und
Gebrauchsanweisungen.

« Dieses Zubehor ist nur fir den privaten und hauslichen Gebrauch im

Innenbereich bestimmt.

« Dieses Zubehor ist fir einen Gebrauch auf Hartbdden vorgesehen.

(2]



- Benutzen Sie es nicht auf Teppichen, Auslegware, Wanden und
Fenstern.

- Verwenden Sie dieses Zubehorteil nicht ohne seinen Wasserbehalter
und sein Wischtuch.

- Saugen Sie keine Flissigkeiten auf. Schalten Sie das Produkt sofort
aus, wenn Flussigkeit in den Staubbehalter gelangt ist.

« Verwenden Sie das Zubehorteil nicht auf empfindlichem oder wasse-
rempfindlichem Boden. Wir empfehlen Ihnen, vor der Reinigung die
Nutzungs- und Vorsichtshinweise des Fullbodenherstellers zu lesen und
das Zubehor auf einer unauffalligen Stelle zu testen.

Sicherheit

« Nicht auf Personen oder Tieren anwenden.

« Setzen Sie das Zubehorteil keinen Temperaturen von < 0 °C und >
45 °Caus.

« Geben Sie kein Wasser mit einer Temperatur von >50°C in den Behalter.

« Geben Sie keine schaumenden, toxischen, Reizungen hervorrufenden,
brennbaren, explosionsfahigen, atzenden, aggressiven oder festen
Produkte in den Wasserbehalter.

« Es konnen Haushaltsreiniger in den Wasserbehalter gegeben werden.
Sie Ubernehmen die Verantwortung fiir die Benutzung dieser Produkte;
Rowenta / Tefal haftet nicht fiir Probleme, die im Zusammenhang
mit der Verwendung dieser Produkte auftreten. Beachten Sie die
Empfehlungen des Reinigungsmittelherstellers und mischen Sie nicht
mehrere Produkte im Behalter.

- Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass das Zubehorteil
ordnungsgemall am Produkt befestigt ist.

- Dieses Zubehorteil macht den Boden nass, sodass er rutschig werden
kann.

« Verwenden Sie das Gerat nicht barful3, mit Flipflops oder offenen
Schuhen.

« Ziehen Sie den Verschluss des Wasserbehalters nicht heraus und tragen Sie
das Zubehorteil nicht am Verschluss.

« Benutzen Sie das Zubehorteil nicht auf heiRen Flachen.

« Geben Sie keine Flussigkeiten in den Staubbehalter Ihres Produktes.

« Wenden Sie das Zubehorteil nicht auf elektrischen Gerate an, wie z. B.
Ofeninnenraume oder Steckdosen.

- Benutzen Sie lhr Zubehor nicht, wenn der Wasserbehalter undicht ist.

- Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger, Augen, Mund, Ohren und
andere Korperteile von den Offnungen und den beweglichen Teilen
des Gerats entfernt, insbesondere vom Reinigungskopf.

- Bertiihren Sie keine rotierenden Teile, ohne das Gerat vorher
auszuschalten und den Akku zu entfernen.

« Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie den Reinigungskopf
anbringen oder entfernen..

Wartung/Aufbewahrung/Kundendienst

« Schalten Sie das Gerat vor der Wartung oder Reinigung aus und
entfernen Sie den Akku.

« Entfernen Sie das Zubehorteil, bevor Sie es reinigen.

« Entfernen Sie das Wischtuch, bevor Sie lhr Gerat wegraumen.

« Waschtemperatur fiir das Wischtuch: 40 °C (max.).

- Leeren Sie den Wasserbehalter und stellen Sie den FuBschalter
des Wasserbehalters auf das Symbol des durchgestrichenen
Wassertropfens, bevor Sie Ihr Zubehdrteil wegraumen.

- Reinigen Sie lhr Zubehorteil nicht in der Geschirrsplilmaschine.

- Reinigen Sie die Wasseraustrittsdiisen nicht mit aggressiven oder
scheuernden Materialien oder Hilfsmitteln.

« Bewahren Sie das Gerat nicht an einer hochgelegenen Stelle auf.

« Verwenden Sie nur Wischtlicher mit Herkunftsnachweis

- Pflegehinweise (Waschtemperatur) finden Sie auf dem Etikett des
Wischtuchs

UMGEBUNG

Nach bestehenden Vorschriften missen Altgerdate zu einem
zugelassenen Service Center gebracht werden, das die Verantwortung
fur die Entsorgung tGbernimmt.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.



GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden
als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren.
Altgerate gehoren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in
spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmallige Entsorgung bedingt
sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus
denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus
dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie
als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu
entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei
den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte
zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder
Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf
hin, dass Sie fir das Loschen personenbezogener Daten auf den zu

entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Fehlerbehebung/Haufig gestellte Fragen

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Das Gerat saugt weniger
gut, macht Larm, pfeift.
Schmutz fallt auf den
Boden.

Der Luftkanal des Produkts ist blockiert.

Reinigen Sie den Luftkanal (siehe
Bedienungsanleitung).

Das Zubehorteil ist nicht richtig mit dem

Rohr des Staubsaugers verbunden.

Priifen Sie, ob das Zubehorteil
richtig verbunden ist.

Defekt des Staubsaugers

Lesen Sie die Sicherheitshinweise
des Produkts.

Der Boden ist zu nass.

Die Wassermenge ist zu grof3.

Benutzen Sie das Pedal hin
und wieder in der Position
sdurchgestrichener Tropfen”.

Der Wasserbehalter ist undicht.

Setzen Sie sich mit unserem
Kundendienst in Verbindung.

Das Wischtuch ist zu nass.

Wringen Sie das Wischtuch aus.

Der Boden ist nicht feucht
genug.

Der Wasserbehlter ist leer.

Flllen Sie den Wasserbehalter.

Das Pedal ist in der Position
,durchgestrichener Tropfen”.

Benutzen Sie das Pedal in der
Position , Tropfen”.

Das Wischtuch wurde vor dem
Gebrauch nicht angefeuchtet

Feuchten Sie Ihr Wischtuch vor
jedem Gebrauch leicht an.

Das Wasserversorgungssystem ist
verstopft.

Fillen Sie den Wasserbehalter mit
kaltem, weiBem Haushaltsessig,
stellen Sie das Pedal in die Position
JTropfen” und drehen Sie den Was-
serbehdlter dann einmal vollstan-
dig herum.

Der Boden ist zerkratzt.

Benutzen Sie das Zubehorteil nie ohne

Wischtuch.

Benutzen Sie das Zubehorteil
immer mit seinem Wasserbehalter
und Wischtuch.

Ein Fremdkdrper ist in dem Zubehorteil

eingeklemmt.

Reinigen Sie das Zubehorteil.

Der Boden ist nicht nass
genug

Der Schaumstofffilter unter dem

Wasserbehélter hat sich vollgesogen

Entfernen Sie den Schaumstofffilter,
reinigen Sie ihn mit heilem Wasser
und setzen Sie ihn wieder ein.

Das Entliftungsventil des Wassertanks

ist blockiert

Ziehen Sie die Réander des Ventils
vorsichtig ab oder ziehen Sie
vorsichtig am Ventil.




VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen
en regelgevingen.

[@ Lees deze veiligheidsvoorschriften aandachtig door. Bij oneigenlijk
gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming is met de
gebruiksaanwijzing, vervalt elke aansprakelijkheid van het merk.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor meer informatie over het
inschakelen, reinigen en onderhouden van het product.

« Gebruik het apparaat niet als het is gevallen en er zichtbare schade
aan het apparaat is of als het niet naar behoren werkt. Open in dat
geval het apparaat niet, maar neem contact op met de klantenservice
of een erkend servicecentrum.

+ Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door experts die originele
reserveonderdelen gebruiken. Het kan gevaarlijk zijn om het apparaat
zelf te repareren. Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen met
garantie (zoals filters en accu’s).

- Schakel het apparaat altijd uit voordat u onderhouds- of
schoonmaakwerkzaamheden uitvoert.

« Schakel het apparaat altijd uit voordat u de gemotoriseerde borstel
aansluit of loskoppelt.

« Gebruik de stofzuiger niet op natte oppervlakken of voor het
opzuigen van water of andere vloeistoffen, hete stoffen, gladde
substanties (gips, cement, as enz.), grote, scherpe voorwerpen
(glas), gevaarlijke producten (oplosmiddelen, schuurmiddelen enz.),
agressieve producten (zuren, reinigingsproducten enz.), ontvlambare
en explosieve producten (op basis van olie of alcohol).

- Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof,
mors geen water op het apparaat en berg het niet buiten op.

« Wanneer u kort pauzeert met het gebruik van het apparaat, dient u
het om veiligheidsredenen niet in een onstabiele positie te plaatsen
(zoals tegen een muur, een tafel of de rugleuning van een stoel).

Voor landen die aan de Europese regelgeving onderhevig zijn
(teken C€):
- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder

of personen met beperkte fysische, visuele of mentale mogelijkheden,

of die een gebrek hebben aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van
het apparaat en de gevaren die het gebruik van het apparaat met
zich meebrengt begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen. Kinderen zonder toezicht mogen het apparaat niet reinigen
of onderhouden. Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van
kinderen.

Voor andere landen die niet aan de Europese regelgeving

onderhevig zijn:

- Dit apparaat kan niet worden gebruikt door personen (waaronder
kinderen) met beperkte fysische, visuele of mentale mogelijkheden,
of die een gebrek hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd kinderen nauwlettend
in het oog opdat ze niet met het apparaat spelen.

Gebruik

- Uw accessoire is op een elektrisch apparaat aangesloten. Het is
compatibel met de volgende referenties:
RHOA/RHOL/TY9A/EQ9A
Het is niet compatibel met de volgende referenties :
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EO99), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EOQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Raadpleeg de veiligheids- en gebruikershandleiding van het product
voor elk gebruik.
- Deze accessoire is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis.
- Deze accessoire is bestemd voor gebruik op een harde vloer.
« Gebruik het accessoire niet op tapijt, vloerbekleding, muren en
vensters.
- Gebruik het accessoire niet zonder waterreservoir of reinigingsdoek.
« Zuig geen vloeistof op. Stop onmiddellijk met het gebruiken van uw
product als er vloeistof in de stofbak aanwezig is.



« Gebruik uw accessoire niet op een delicate of watergevoelige vloer. Wij
raden u aan om de gebruiksinstructies en de voorzorgsmaatregelen
van de vloerfabrikant grondig door te lezen en het accessoire eerst op
een verborgen deel te testen voordat u start met reinigen.

Veiligheid

« Niet op personen en dieren gebruiken.

« Stel het accessoire niet bloot aan een temperatuur < 0°C en > 45°C.

- Giet geen water met een temperatuur >50°C in het reservoir.

- Voeg geen schuimende, giftige, irriterende, ontvlambare, explosieve,
corrosieve, agressieve of vaste middelen aan het waterreservoir toe.

- Het toevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen in het
waterreservoir is toegestaan. Het gebruik van deze middelen is onder
uw eigen verantwoordelijkheid. Rowenta / Tefal kan in geen enkel
geval aansprakelijk worden gesteld voor problemen als gevolg van
hun gebruik. Houd rekening met de aanbevelingen van de fabrikant
van het reinigingsmiddel en meng geen verschillende producten in
het reservoir.

« Controleer voor elk gebruik of het accessoire juist op het product is
vastgemaakt.

- Dit apparaat maakt de vloer nat, deze kan dus glad worden.

« Gebruik het apparaat niet blootsvoets, op slippers of open schoenen.

« Ruk de dop van het waterreservoir niet los en stop het niet in de mond.

« Gebruik het accessoire niet op een warm oppervlak.

« Doe geen vloeistof in de stofbak van uw product.

- Gebruik het accessoire niet op een elektrisch apparaat, zoals binnenin
een oven of een elektrisch stopcontact.

+ Gebruik het accessoire niet als het waterreservoir lekt.

- Houd haar, losse kleding, uw vingers, ogen, mond, oren en andere
lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en bewegende delen
van het apparaat, met name de reinigingskop.

- Raak geen draaiende onderdelen aan zonder eerst het product uit te
schakelen en de accu te verwijderen.

- Schakel het apparaat altijd uit voordat u de reinigingskop bevestigt
of verwijdert.

Onderhoud/Opslag/Servicecentrum

« Schakel het product uit en verwijder de accu voordat u onderhoud
uitvoert of het apparaat schoonmaakt.

- Maak het accessoire los voordat het wordt gereinigd.

- Verwijder de reinigingsdoek voordat uw accessoire wordt opgeborgen.

« Wastemperatuur voor dweil: max. 40 °C.

- Leeg het waterreservoir en plaats het pedaal van het waterreservoir in de
stand, doorgehaalde druppel” voordat uw accessoire wordt opgeborgen.

- Stop uw accessoire nooit in de vaatwasmachine.

- Reinig de uitlopen van de waterafvoer niet met agressieve materialen
of schuurmiddelen

- Bewaar het product niet op een hoogte.

« Gebruik alleen originele reinigingsdoeken

- Zie het dweillabel voor onderhoudsinstructies (wastemperatuur)

MILIEU

In overeenstemming met de bestaande regelgeving moeten alle
apparaten die aan het einde van de levensduur zijn, naar een erkend
servicecentrum worden gebracht dat verantwoordelijk is voor de afvoer.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

ﬁ ®Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Maar als
o u besluit om deze te vervangen, vergeet dan niet hoe u bij kunt
dragen aan de bescherming van het milieu door het apparaat
te laten herbruiken, te recyclen of op een andere manier te herstellen.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten
die schade kunnen toebrengen aan het milieu en de gezondheid van
de mens.
Dit label betekent dat dit product niet met het gewone huishoudafval
mag worden weggegooid. Breng het naar een inzamelpunt, naar een
leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar
een goedgekeurd servicecenter zodat het kan worden verwerkt.
Verwijder de accu en doe deze weg in overeenstemming met de lokale
wet- en regelgeving.
Als u vragen heeft, neemt u contact op met uw productverkoper die u
verdere hulp kan bieden.



Probleemoplossing/FAQ

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Het apparaat zuigt minder
goed, maakt lawaai, fluit.
Het vuil valt opnieuw op

de grond.

Het luchtkanaal van het accessoire is
verstopt

Reinig het luchtkanaal
(zie de gebruiksaanwijzing)

Het accessoire is niet goed op de

Zorg dat het accessoire juist is

zuigbuis vastgemaakt vastgemaakt
Raadpleeg de
Storing op de stofzuiger veiligheidshandleiding van het
product

De vloer is te nat

Het waterdebiet is te hoog

Gebruik het pedaal bij tussenpozen
op de stand ,doorgehaalde
druppel”

Het waterreservoir lekt

Neem contact op met onze
klantenservice

De reinigingsdoek is verzadigd

Wring de reinigingsdoek uit

De vloer is onvoldoende
nat

Het waterreservoir is leeg

Vul het waterreservoir

Het pedaal staat in de stand
,doorgehaalde druppel”

Gebruik het pedaal in de stand
“druppel”

De reinigingsdoek werd voor gebruik
niet natgemaakt

Maak uw reinigingsdoek voor elk
gebruik lichtjes nat

Het watertoevoersysteem is verstopt

Vul uw waterreservoir met koude
schoonmaakazijn en voer een
volledige rotatie uit met het pedaal
in de stand met de druppel.

De vloer is bekrast

Het accessoire wordt zonder
reinigingsdoek gebruikt

Gebruik het accessoire altijd
met het waterreservoir en de
reinigingsdoek

Een vreemd voorwerp zit vast in het
accessoire

Maak het accessoire schoon

De vloer is niet nat genoeg

Het filterschuim onder het
waterreservoir is verzadigd

Verwijder het filterschuim, reinig
het met heet water en plaats het
terug

Het ventiel van het waterreservoir zit
vast

Trek de randen van het ventiel
voorzichtig omhoog of trek
voorzichtig aan het ventiel

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para su seguridad, este aparato y su accesorio cumple las normas
reglamentarias aplicables.

[@ Lea detenidamente estos consejos de seguridad. Un uso
inadecuado o no conforme con las instrucciones de uso y los consejos
de seguridad eximiria a la marca de toda responsabilidad.

Para las operaciones de puesta en funcionamiento, limpieza y
mantenimiento, consulte la guia de uso.

« No utilices el accesorio si se ha caido y hay danos visibles o si no
funciona con normalidad. En este caso, no abras el aparato; ponte
en contacto con el servicio de atencion al cliente o con un servicio
tecnico oficial.

- Las reparaciones solo las deben realizar especialistas que utilicen
piezas de repuesto originales, ya que puede resultar peligroso que los
usuarios intenten reparar el aparato y accesorio por si mismos. Utiliza
unicamente piezas de repuesto originales garantizadas

- Apaga siempre el aparato antes de realizar tareas de mantenimiento
o limpieza.

- Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el accesorio.

« No aspires superficies mojadas, agua ni liquidos de ningun tipo, ni
tampoco sustancias calientes, ultrafinas (yeso, cemento, cenizas,
etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), ni productos peligrosos
(disolventes, abrasivos, etc.), agresivos (acidos, productos de limpieza,
etc.), inflamables y explosivos (a base de aceite o alcohol).

« No sumerjas nunca el accesorio o el aparato en agua ni otros liquidos;
no viertas agua sobre el aparato ni lo guardes a la intemperie.

- Si vas a tomarte un descanso breve mientras usas el producto, por
motivos de seguridad no lo coloques en una posicién inestable (en
concreto, apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de unassilla).

Para los paises sujetos a las reglamentaciones europeas (con el

marcado C€):

- Este aparato podra ser utilizado por nihos mayores de 8 anosy personas
que carezcan de la experiencia y los conocimientos necesarios o



con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas siempre
que estén supervisados o hayan sido instruidos en el uso seguro
del aparato y hayan comprendido los peligros que ello conlleva. No
debera permitirse que los nifos jueguen con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados
por ninos, a menos que estén supervisados. Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los nifios.

Para el resto de paises, no sujetos a las reglamentaciones europeas:

Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por personas
(incluidos nifos) con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales o
que no cuenten con la experiencia o los conocimientos necesarios, a
menos que estén supervisados o hayan recibido instrucciones previas
referentes al uso del aparato por parte de una persona responsable de
su seguridad. Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegan con
el aparato.

Modo de uso

Su accesorio se conecta a un aparato eléctrico. Es compatible con las
siguientes referencias:
RHOA/RHOL/TY9A/EOQ9A
No es compatible con las siguientes referencias :
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
E099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/E099),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Consulte las instrucciones de seguridad y de uso del producto en
cuestion antes de cualquier uso.
Este accesorio solo es apto para su uso doméstico en el hogar en
interiores.
Este accesorio esta concebido para ser utilizado en suelos duros.
No lo utilice en alfombras, moquetas, paredes ni ventanas.
No utilice el accesorio sin su depdsito de agua o su toallita.
No aspire liquidos. Deje inmediatamente de utilizar el producto si hay
algun liquido en el colector de polvo.

« No utilice el accesorio en suelos fragiles o no resistentes al agua.

Le recomendamos que consulte las instrucciones de uso y las
precauciones del fabricante del suelo y pruebe el accesorio en una
superficie poco visible antes de realizar la limpieza.

Seguridad

- No lo utilice sobre personas y animales.
- No exponga el accesorio a temperaturas inferiores a los 0 °C ni

superiores a los 45 °C.

No eche agua que tenga una temperatura superior a los 50 °C en el
depdsito.

No eche productos gruesos (jabdon negro) espumosos, téxicos,
irritantes, inflamables, explosivos, corrosivos, agresivos o sélidos en
el depésito de agua.

Puede anadir en el depdsito de agua detergentes para la limpieza del
hogar. El uso de estos productos sera de su exclusiva responsabilidad,
Rowenta / Tefal no se hara responsable de ningun problema derivado
del uso de dichos productos. Respete las recomendaciones de
los fabricantes de detergentes y no mezcle varios productos en el
depdsito.

- Asegurese de que el accesorio esta correctamente fijado en el

producto antes de cada uso.

Este accesorio deja los suelos humedos y, por consiguiente, pueden
resbalar.

No utilice el aparato con los pies descalzos, con chanclas o con zapatos
abiertos.

No arranque ni se lleve a la boca el tapon del depdsito de agua.

No utilice el accesorio en superficies calientes.

No eche ningun liquido en el depdsito de suciedad de su producto.

No utilice el accesorio en aparatos eléctricos, como el interior de
hornos o tomas de corriente.

No utilice el accesorio si el depésito de agua tiene fugas.

Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos, los ojos, la boca, las orejas
y otras partes del cuerpo alejados de las aberturas y las partes moviles
del aparato, especialmente del cabezal de limpieza.



« No toques ninguna pieza giratoria sin apagar el producto y retirar la
bateria.

- Apaga siempre el aparato antes de colocar o retirar el cabezal de
limpieza.

Mantenimiento/Almacenamiento/Servicio de posventa

- Apaga el producto y extrae la bateria antes de realizar cualquier tarea
de mantenimiento o limpieza.

« Quite el accesorio antes de limpiarlo.

- Retire la toallita antes de guardar el accesorio.

- Temperatura de lavado de la mopa: 40 °C max.

- Vacie el depdsito de agua y coloque el pedal del depésito de agua en
la posicion «goteo bloqueado» antes de guardar el accesorio.

+ No lave el accesorio en el lavavajillas.

« No limpie las boquillas de salida del agua con materiales o herramientas
agresivos o abrasivos.

« No guarde el producto en un lugar alto.

- Utilice unicamente toallitas originales garantizadas.

- Consulta la etiqueta de la mopa para ver las instrucciones de cuidado
(temperatura de lavado)

MEDIOAMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, los aparatos que hayan finalizado su
vida util deben llevarse a un servicio técnico oficial que se encargara de
gestionar su eliminacion.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

\/\g ®Este dispositivo se ha disefado para durar muchos anos. Sin
2embargo, cuando decidas sustituirlo, piensa en cobmo puedes
ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se
reutilice, recicle o recupere de alguna otra forma. Los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias nocivas
qgue pueden danar el medio ambiente y la salud humana.
Esta etiqueta indica que este producto no debe desecharse con la
basura doméstica. LlIévalo a un punto de recogida, al distribuidor
cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de
servicio autorizado para su procesamiento.

Antes de desechar el dispositivo, extrae la bateria y deséchala de

acuerdo con la legislacién local y las normativas locales.

Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del

producto para que te indique qué hacer.

Resolucion de problemas/Preguntas mas frecuentes

PROBLEMAS

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

El aparato aspira menos de
lo habitual, hace ruido o
emite un silbido. Los restos
de suciedad vuelven a caer
al suelo.

Conducto de aire del accesorio
obstruido.

Limpie el conducto de aire
(consulte el manual de
instrucciones).

El accesorio estd mal conectado al tubo
del aspirador.

Asegurese de que el accesorio esté
conectado correctamente.

Fallo del aspirador.

Consulte las instrucciones de
seguridad del producto.

El suelo estd demasiado
hdmedo.

El flujo de agua es excesivo.

Utilice el pedal en la posicién
«goteo bloqueado» para que sea
intermitente.

El depdsito de agua tiene fugas.

Contacte con nuestro servicio de
posventa.

La toallita esta empapada.

Escurra la toallita.

El suelo no se humedece lo
suficiente.

El depdsito de agua esté vacio.

Vuelva a llenar el depésito de agua.

El pedal estd en la posicion «goteo
bloqueado».

Utilice el pedal en la posicion
«Goteo».

La toallita no se ha humedecido antes
del uso.

Humedezca ligeramente la toallita
antes de cada uso.

El sistema de distribucion del agua esta
obstruido.

Llena el depésito de agua con
vinagre blanco frio y dale una
vuelta completa con el pedal en la
posicion con el simbolo de "gota"

El suelo se raya.

Se ha utilizado el accesorio sin la toallita.

Utilice siempre el accesorio con su
depdsito de agua y su toallita.

Se ha atascado un cuerpo extrano en el
accesorio.

Limpie el accesorio.

El suelo no estd lo
suficientemente himedo

La espuma del filtro bajo el depésito de
agua se ha saturado

Retira la espuma del filtro, limpiala
con agua caliente y vuelve a
colocarla

La vélvula de ventilacion del depésito
de agua estd atascada

Despega suavemente los bordes
de la vélvula o tira suavemente de
la valvula

Es)



INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho encontra-se em conformidade com
as normas de regulamentacao aplicaveis.

[@] Leia atentamente estes conselhos de seguranca. A marca nao se
responsabiliza por uma utilizacdao impropria ou que nao esteja em
conformidade com o manual de instrucdes.

Para as operacbes de colocacdao em funcionamento, limpeza e
manutencao, consulte o manual de instrucoes.

- Nao utilize a bateria se esta tiver caido e apresentar danos visiveis
ou se a bateria nao funcionar normalmente. Neste caso, nao abra o
aparelho, mas entre em contato com o apoio ao cliente ou um centro
de assisténcia aprovado.

+ As reparacdes apenas podem ser realizadas por especialistas que
utilizem pecas sobresselentes originais: pode ser perigoso para os
utilizadores tentar reparar a bateria por conta prépria. Utilize apenas
pecas sobresselentes originais garantidas (filtros, baterias, etc.).

+ Desligue sempre o aparelho antes de efetuar a manutencao ou
limpeza.

+ Desligue sempre o aparelho antes de conectar ou desconectar a
escova motorizada.

- Nao aspire superficies molhadas, agua ou liquidos de qualquer
natureza, substancias quentes, substancias extremamente macias
(gesso, cimento, cinzas, etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro),
produtos nocivos (solventes, decapantes, etc.), produtos agressivos
(acidos, detergentes, etc.) e produtos inflamaveis e explosivos (a base
de 6leo ou alcool).

« Nunca submerja o aparelho em agua ou qualquer outro liquido; nao
verta agua sobre o aparelho, nem o guarde no exterior.

+ No caso de pequenas pausas na aspiragao, por motivos de seguranca,
nao coloque o aparelho numa posicao instavel (em especial, apoiado
numa parede, mesa ou nas costas de uma cadeira).

Para os paises sujeitos aos regulamentos europeus (marca¢ao C€):
- Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade superior
a 8 anos e por pessoas sem experiéncia e conhecimento ou cujas

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas, se tiverem
recebido formacao relativamente a utilizacao de uma forma segura e
cientes dos riscos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao a cargo do utilizador nao deve ser
feita por criancas sem vigilancia. Mantenha o aparelho e o respetivo
cabo de alimentacao fora do alcance de criancas.

Para os outros paises nao sujeitos aos regulamentos europeus:
« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas

(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
sejam reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, exceto se estas tiverem a ajuda de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca, supervisao, ou instru¢des acerca da
utilizacdo do aparelho. E importante vigiar as criancas, de modo a
certificar-se de que nao brincam com o aparelho.

Utilizacao
- O seu acessorio esta ligado a um aparelho elétrico. E compativel com

as seguintes referéncias:
RHOA/RHIOL/TY9A/EQ9A
Nao é compativel com as seguintes referéncias:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EOQ20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/E098), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EQ99), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Consulte os manuais de seguranca e utilizacao do respetivo aparelho
antes de qualquer utilizacao.

- Este acessorio destina-se exclusivamente a uma utilizagao doméstica

no interior de.

- Este acessorio destina-se a uma utilizagao em piso duro.
- Ndo utilize em tapetes, alcatifas, paredes e janelas.
- Nao utilize o acessoério sem o respetivo reservatorio da dagua e sem a

mopa.

- Nao aspire liquidos. Pare imediatamente de utilizar o seu aparelho no

caso de presenca de liquidos no depésito do pé.



- Ndo utilize o seu acessério em pisos frageis ou sensiveis a agua.
Recomendamos que verifique as instrucdes de utilizacdo e de
precaucao do fabricante do piso e que teste o acessério numa
superficie pouco visivel antes de realizar a sua limpeza.

Seguranca

« Nao utilize em pessoas e animais.

- Nao exponha o acessorio a temperaturas < 0 °Ce > 45 °C.

« Nao coloque agua com uma temperatura > 50 °C no reservatorio da agua.

- Nao coloque produtos com espuma, toxicos, irritantes, inflamaveis,
explosivos, corrosivos, agressivos ou solidos no reservatério da dgua.

« Pode adicionar detergentes domésticos no reservatério da dgua. A
utilizacdo deste produtos é da sua responsabilidade; a Rowenta / Tefal
nao se responsabiliza pelos problemas associados a sua utilizacao.
Respeite as recomendacdes dos fabricantes de detergentes e nao
misture varios produtos no reservatorio.

- Certifique-se de que o acessorio esta bem fixo no aparelho antes de
cada utilizacao.

« Este acessério humedece os pisos, por conseguinte podem ficar
escorregadios.

« Nao utilize o aparelho descalco, com chinelos ou com calcado aberto.

+ Ndo arranque nem leve a tampa de borracha do reservatério da dgua a
boca.

- Ndo utilize o acessério em superficies quentes.

« Nao insira liquidos no depésito do p6 do seu aparelho.

- Nao utilize o acessério em aparelhos elétricos, como o interior de
fornos ou tomadas elétricas.

« Nao utilize o seu acessorio se o reservatério de agua apresentar fugas.

- Mantenha o cabelo, roupa larga, os dedos, os olhos, a boca, as orelhas
e outras partes do corpo afastados das aberturas e das pecas méveis
do aparelho, especialmente da cabeca de limpeza.

- Nao toque em quaisquer pecas rotativas sem desligar o produto e
remover a bateria.

- Desligue sempre o aparelho antes de encaixar ou remover a cabeca
de limpeza.

Manutencao/Arrumacao/Servico pés-venda

« Desligue o produto e retire a bateria antes de efetuar qualquer
operacao de manutencao ou limpeza.

- Retire 0 acessoério antes de proceder a limpeza.

- Retire a mopa antes de guardar o acessorio.

« Temperatura de lavagem da mopa: max. 40 °C.

- Esvazie o reservatoério da dgua e coloque o pedal do reservatério da
agua na posicao de “gota riscada com uma cruz" antes de guardar o
seu acessorio.

« Nao lave o seu acessério na maquina de lavar loica.

« Ndo limpe as saidas da dgua com materiais/ferramentas agressivas ou
abrasivas.

« Ndo guarde o aparelho na vertical.

- Utilize apenas mopas de de origem.

« Consulte o rétulo da mopa para saber quais sao as instrucoes de
manutencao (temperatura de lavagem)

AMBIENTE

De acordo com o regulamento existente, quaisquer aparelhos em fim
de vida util tém de ser levados para um centro de assisténcia aprovado,
que sera responsavel pela gestao da sua eliminacao.

Protecao do ambiente em primeiro lugar!

E ®O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos
2anos. Mas quando decidir substitui-lo, nao se esqueca de pensar
em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que
o aparelho seja reutilizado, reciclado ou recuperado de alguma outra
forma. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos podem
conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente e
na salde humana. Esta etiqueta indica que este produto nao pode ser
eliminado juntamente com o lixo doméstico. Entregue-o num ponto
de recolha, no distribuidor, quando comprar um produto equivalente
novo.
Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminacao
de acordo com a legislacao e disposicoes locais.
Em caso de duvidas, entre em contacto com o seu distribuidor que |he
pode indicar o que deve fazer.



Resolucao de problemas / Perguntas frequentes

PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUGOES

O aparelho aspira mal, faz
barulho, assobia. Caem
residuos no piso.

O canal de ar do acessorio esta
obstruido.

Limpe o canal de ar (consulte o
manual de instrucdes).

O acessério esta mal ligado ao tubo do
aspirador.

Certifique-se de que o acessoério
esta bem ligado.

Falha do aspirador.

Consulte o manual de seguranca
do aparelho.

O piso esta demasiado
hdmido.

O fluxo de dgua é demasiado grande.

Utilize o pedal na posicédo “gota
riscada” intermitentemente.

O reservatoério da agua tem fugas.

Contacte o Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

A mopa esta ensopada.

Seque a mopa.

O piso ndo esté
suficientemente hiimido.

O reservatoério da agua esta vazio.

Encha o reservatério com dgua.

O pedal esté na posicao “gota riscada”.

Utilize o pedal na posicéo “gota”.

A mopa néo foi humedecida antes da
utilizagao.

Humedeca ligeiramente a mopa
antes de cada utilizagao.

O sistema de distribuicdo de dgua estd
obstruido.

Encha o reservatério de agua com
vinagre branco frio e complete uma
rotacdo completa com o pedal na
posicao "gota"

O piso esta riscado.

O acessorio é utilizado sem a mopa.

Utilize sempre o acessério com o
respetivo reservatorio da agua e
com a mopa.

Esta preso um corpo estranho no
acessorio.

Limpe o acessério.

O chdo ndo estd
suficientemente molhado

A espuma do filtro por baixo do
reservatdrio de dgua ficou saturada

Retire a espuma do filtro, limpe-a
com 4gua quente e volte a
instala-la

A vélvula de ventilacdo do reservatério
de dgua estd presa

Retire cuidadosamente as
extremidades da valvula ou puxe
cuidadosamente a vélvula

NORME DI SICUREZZA

Per motivi di sicurezza, questo apparecchio € conforme alle normative
applicabili.

[@] Leggere attentamente queste norme di sicurezza. Un utilizzo non
conforme alle istruzioni libera il costruttore da ogni responsabilita.

Per informazioni sul funzionamento, la pulizia e la manutenzione,
consultare il manuale di istruzioni.

« Non utilizzare 'apparecchio se & caduto e presenta segni visibili di
deterioramento o anomalie di funzionamento. In tal caso non aprire
I'apparecchio, ma contattare il Servizio Clienti o un centro di assistenza
autorizzato.

« Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da tecnici
specializzati e con ricambi originali: riparare un apparecchio da sé
puo costituire un pericolo per l'utente. Usare esclusivamente parti di
ricambio originali garantite (filtri, batterie...).

« Spegnere sempre |'apparecchio prima di procedere alla manutenzione
o alla pulizia.

- Spegnere sempre l'apparecchio prima di collegare o scollegare la
spazzola motorizzata.

- Non aspirare su superfici bagnate d'acqua o di altro tipo di liquido,
su sostanze calde, su sostanze ultrafini (gesso, cemento, ceneri, ecc.),
su detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro), su prodotti nocivi
(solventi, sverniciatori, ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia,
ecc.), inflammabili ed esplosivi (a base di benzina o alcol).

« Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi, non
spruzzare mai acqua sull'apparecchio e non riporlo in ambienti
all'aperto.

« In caso di brevi interruzioni nell'uso dell'aspirapolvere, per motivi
di sicurezza non collocare il prodotto in una posizione instabile (in
particolare appoggiandolo a una parete, a un tavolo o sullo schienale
di una sedia).

Per i Paesi soggetti alle normative europee (marchio C€)
« Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali@



o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati.
| bambini non devono giocare con l'apparecchio. Le operazioni di
pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza sorveglianza. Tenere l'apparecchio e il cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Per gli altri Paesi non soggetti alle normative europee

« Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano
state istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. Si raccomanda di sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

Utilizzo

- Questo accessorio deve essere utilizzato insieme a un apparecchio

elettrico. E compatibile con i seqguenti prodotti:
RHOA/RHIL/TY9A/EO9A
Non & compatibile con i seguenti riferimenti:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EOQ20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EQ99), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Consultare le norme di sicurezza e le istruzioni dell'apparecchio
prima dell'uso.

« Questo accessorio e destinato al solo uso privato, domestico e in interni.

« Questo accessorio deve essere utilizzato su pavimenti duri.

« Non usarlo su tappeti, moquette, muri e finestre.

- Non usare l'accessorio senza il serbatoio dell'acqua e il panno.

« Non aspirare liquidi. Interrompere immediatamente I'uso del prodotto
se nel contenitore della polvere é presente acqua.

« Non usare l'accessorio su pavimenti fragili o sensibili all'acqua. Si
raccomanda di consultare le istruzioni e le avvertenze fornite dal
fabbricante del pavimento e di testare I'accessorio su un'area poco
visibile prima di usare il prodotto.

Sicurezza

« Non usare I'accessorio su persone o animali.

« Non esporre |'accessorio a temperature inferiori a 0°C o superiori a 45°C.

- Non versare nel serbatoio acqua con temperatura superiore a 50°C.

- Non versare nel serbatoio dell'acqua prodotti schiumogeni, tossici,
irritanti, infiammabili, esplosivi, corrosivi, aggressivi o solidi.

- E possibile aggiungere prodotti detergenti domestici nel serbatoio
dell'acqua. L'uso di tali prodotti e sotto la responsabilita dell'utente;
Rowenta / Tefal declina ogni responsabilita per problemi associati
al loro utilizzo. Rispettare le raccomandazioni del fabbricante del
detergente e non mescolare diversi prodotti nel serbatoio.

- Verificare che I'accessorio sia fissato saldamente al prodotto prima di
ogni utilizzo.

« Questo accessorio rende il pavimento umido, che pud pertanto essere
scivoloso.

« Non usare I'apparecchio a piedi nudi o indossando ciabatte o calzature
aperte.

« Non strappare il tappo del serbatoio dell'acqua e non portarlo alla bocca.

« Non usare I'accessorio su superfici calde.

« Non versare liquidi all'interno del contenitore della polvere.

« Non usare l'accessorio su apparecchi elettrici come l'interno di forni o
prese di corrente.

« Non usare I'accessorio se il serbatoio dell'acqua presenta perdite

- Tenere i capelli, abiti ampi, dita, occhi, bocca, orecchie e altre parti
del corpo lontane dalle aperture e dalle parti mobili dell'apparecchio,
soprattutto dalla testina di pulizia.

« Non toccare le parti rotanti senza aver spento il prodotto e rimosso la
batteria.

- Spegnere sempre l'apparecchio prima di applicare o rimuovere la
testina di pulizia.

Manutenzione/Conservazione/Assistenza

- Spegnere il prodotto e rimuovere la batteria prima di eseguire qualsiasi
operazione di manutenzione o pulizia.
« Rimuovere l'accessorio prima di pulirlo.



« Rimuovere il panno prima di riporre l'accessorio.

» Temperatura lavaggio mop: massimo 40 °C.

« Svuotare il serbatoio dell'acqua e impostare il pedale del serbatoio in
posizione "goccia barrata" prima di riporre I'accessorio.

« Non lavare I'accessorio in lavastoviglie.

« Non pulire gli ugelli di uscita dell'acqua con materiali o utensili
aggressivi o abrasivi.

- Non conservare I'apparecchio in posizioni elevate.

« Usare esclusivamente panni originali.

« Consultare le istruzioni di manutenzione sull'etichetta del mop
(temperatura dilavaggio)

AMBIENTE

In conformita alla normativa vigente, tutti gli apparecchi fuori uso
devono essere portati in un centro di assistenza autorizzato che si
incarichera di procedere allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

ﬁ @1l dispositivo e progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia,
Qin caso di sostituzione, sara possibile riutilizzare, riciclare o
recuperare diversi materiali dell'apparecchio per destinarli ad
altri usi. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono
contenere sostanze nocive che causano danni all'ambiente e alla salute
dell'uvomo.
Non smaltire questo prodotto nei rifiuti domestici. E necessario portarlo
presso un punto di raccolta, presso il distributore in caso di acquisto
di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro di assistenza
autorizzato i quali si assumeranno la responsabilita dello smaltimento.
Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi
e alle disposizioni locali e nel rispetto dell'ambiente.
In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che fornira le
necessarie informazioni.

Risoluzione dei problemi/Domande frequenti

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

L'apparecchio non aspira

Dei detriti ricadono sul
pavimento.

Il canale dell'aria dell'accessorio &
ostruito.

Pulire il canale dell'aria
(v. manuale di istruzioni)

bene, &€ rumoroso, fischia.

L'accessorio non e collegato

correttamente al tubo dell'aspirapolvere.

Assicurarsi che I'accessorio sia
collegato correttamente.

Malfunzionamento dell'aspirapolvere.

Consultare il manuale di istruzioni
del prodotto.

Il pavimento e troppo
umido.

Il flusso d'acqua in uscita & eccessivo.

Usare il pedale in posizione
"goccia barrata" a intermittenza.

Il serbatoio dell'acqua presenta perdite.

Contattare il servizio clienti.

Il panno & zuppo.

Strizzare il panno.

Il pavimento non &
abbastanza umido.

Il serbatoio dell'acqua é vuoto.

Riempire il serbatoio dell'acqua.

Il pedale & in posizione
"goccia barrata".

Usare il pedale in posizione
"goccia".

Il panno non e stato umidificato
prima dell'uso.

Umidificare leggermente il panno
prima di ogni utilizzo.

Il sistema di distribuzione dell'acqua
€ ostruito.

Riempire il serbatorio dell'acqua
con aceto bianco domestico
freddo ed effettuare una rotazione
completa con il pedale nella
posizione "goccia"

Il pavimento é graffiato.

L'accessorio e utilizzato senza il panno.

Non usare l'accessorio senza il
serbatoio dell'acqua e il panno.

Un corpo estraneo & incastrato
nell'accessorio.

Pulire I'accessorio.

Il pavimento non &
abbastanza bagnato

La spugna filtrante sotto il serbatoio
dell'acqua e diventata saturo

Rimuovere la spugna filtrante,
pulirla con acqua calda e
riposizionarla

La valvola della ventola del serbatoio
dell'acqua é bloccata

Sollevare delicatamente i bordi
della valvola o tirarla fuori
delicatamente




GUVENLIK BIiLGISi

Guvenliginiz acisindan, bu cihaz gecerli tim dizenleyici standartlara
uygundur.

[@] Lutfen glivenlik tavsiyesini dikkatle okuyun. Cihazin yetersiz veya
uygun olmayan sekilde kullanimi garantiyi gecersiz kilar ve uretici
sorumlu tutulamaz.

A¢mak icin, temizlik ve bakim calismalar icin kullanici kilavuzuna
bakiniz.

« Cihaz dismisse ve lizerinde gozle gorillr bir hasar varsa veya normal
sekilde calismiyorsa cihazi kullanmayin. Bu durumda cihazi agmayin;
Mdusteri Destegi veya onayl bir Servis Merkezi ile iletisime gecin.

« Onarimlar yalnizca uzmanlar tarafindan orijinal yedek parcalar
kullanilarak gerceklestirilmelidir: Kullanicilarin cihazlari kendi basina
onarmaya calismalari tehlikeli olabilir. Yalnizca garantili orijinal yedek
parcalar (filtreler, piller, vb.) kullanin.

« Bakim veya temizlik 6ncesinde cihazi mutlaka kapatin.

« Motorlu fircay1 baglamadan veya baglantisini kesmeden 6nce cihaz
mutlaka kapatin.

- Elektrikli stiplrgenizle asla islak yizeyleri, su veya herhangi bagka bir
siviyl, sicak maddeleri, ¢cok ince taneli maddeleri (al¢i, cimento, kdl...),
kesici 6zellikli iri atiklari (cam pargalari..), zehirli (solvent, pas temizleme
drtnleri..), agresif 6zellikli (asit, temizlik Grunleri ...), yanici ve patlayic
(benzin veya alkol bazl) maddeleri stipirmeyin.

- Cihazi asla suya veya baska bir siviya batirmayin, Uzerine su
puskuirtmeyin ve dis ortamda muhafaza etmeyin.

« Kisa vakum kesintileri durumunda, glivenlik nedeniyle triini dengesiz
bir konuma yerlestirmeyin (6zellikle duvara, masaya veya koltuk
arkaligina dayayarak).

Avrupa yénetmeliklerine tabi olan iilkeler icin (C € isareti) :

- Bu cihaz, ancak goézetim altinda olduklari veya guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklari
ve icerdigi riskleri anladiklari middetce fiziksel duyu kaybi veya
zihinsel yetenekleri zayif veya tecrliibe ve bilgi yetersizligi olan

kisiler tarafindan ve 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamamalar gerekir. Cocuklar cihazi gézetimsiz
olarak temizlememelidirler veya bakim yapmamalidirlar. Cihazi ve
kablosunu ¢ocuklarin ulasamayacagdi bir yerde tutun.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olmayan diger lilkeler igin:

« Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili 6nceden talimat
almadiklari stirece zihinsel yetenekleri zayif, fiziksel duyu kaybi veya
bu cihaza iliskin tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullaniimak tizere tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla
oynamamalarini saglamak i¢cin gozetim altinda tutulmalari tavsiye
edilir.

Kullanim

- Aksesuariniz bir elektrik cihazina baglanmistir. Asagidaki referanslarla

uyumludur:
RHOA/RHOL/TY9A/EO9A
Asagidaki referanslarla uyumlu degildir:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EO099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Her kullanimdan énce Grlintin guivenlik ve kullanma talimatlarina
basvurun.

- Bu aksesuar sadece kapali yerlerde evsel kullanim i¢in tasarlanmistir.

- Bu aksesuar sert zeminlerde kullanim icin tasarlanmistir.

« Kilim, hali, duvar ve camlarda kullanmayin.

- Su tanki ve bezi olmadan aksesuari kullanmayin.

- Sivilari stiplirmeyin. Toz toplayicisina sivi girerse hemen urininizi
kullanmay! birakin.

- Aksesuari suya karsi hassas veya duyarli yuzeylerde kullanmayin.
Zemin ureticisinin kullanim talimatlarini ve uyarilarini kontrol etmenizi
ve temizlemeden 6nce 6nemsiz bir yerde aksesuari test etmenizi
tavsiye ederiz.



Giivenlik

- insanlar veya hayvanlarda kullanmayin.

« Cihazi < 0°C ve > 45°C sicakhklara maruz birakmayin.

+ Su haznesine 50°C'den daha sicak su koymayin.

- Kopuren, zararli, tahris edici, tutusabilir, patlayabilir, asindirici, sert
veya agresif Urlinleri su haznesine koymayin.

« Evsel deterjan urlnleri su haznesine eklenebilirler. Bu urinlerin
kullanimi sizin sorumlulugunuzdadir; Rowenta / Tefal kullanimlari
ile ilgili sorunlardan sorumlu tutulamaz. Deterjan Ureticilerinin
tavsiyelerine uyun ve haznede birden fazla triini karistirmayin.

« Her kullanimdan 6nce aksesuarin urtine sikica takildigindan emin
olun.

« Aksesuar zemini islatir, bu da kaygan olmasina neden olur.

- Cihazi ¢ciplak ayakla ya da terlik veya acik ayakkabi giyerek kullanmayin.

+ Su haznesinin stoperini ¢ekerek cikarmayin veya agziniza sokmayin.

« Aksesuari sicak ylizeylere koymayin.

- Urtiniinliziin toz toplayicisina sivi koymayin.

« Firin veya elektrik prizlerinin ici gibi elektrikli cihazlarda aksesuarinizi
kullanmayin.

+ Su haznesi sizdiriyorsa aksesuarinizi kullanmayin.

« Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi, goézlerinizi, agzinizi,
kulaklarinizi ve viicudunuzun diger bolimlerini, cihazin agikhklarindan
ve hareketli parcalarindan, 6zellikle de temizleme bashgindan uzak
tutun.

« Cihazi kapatmadan ve pili ctkarmadan dénen parcalara dokunmayin.

« Temizleme bashgini takmadan veya ¢ikarmadan dnce her zaman
cihazi kapatin.

Bakim/Depolama/Satis Sonrasi

« Herhangi bir bakim veya temizlik islemi yapmadan dnce Grtini kapatin
ve pili cikarin.

« Temizlemeden dnce aksesuarin klipsini agin.

« Aksesuarinizi depolamadan dnce bezi ¢ikarin.

- Paspas yikama sicakhgi: Maksimum 40°C.

« Aksesuarinizi depolamadan 6nce su haznesini bosaltin ve su
haznesinin pedalini “cizgili dusik” konumuna getirin.

« Aksesuarinizi bulasik makinenizde yikamayin.

« Su cikis agizlarini agresif veya asindirici malzemeler/aletlerle
temizlemeyin.

- UrlinG yuksek bir yerde saklamayin.

- Sadece orijinal bezler kullanin.

- Bakim talimatlari icin paspas etiketine bakin (yikama sicakhgi)

CEVRE

Mevcut diizenlemelere uygun olarak, kullanim émri dolmus her cihaz,
bertaraf islemlerinin yonetilmesi sorumlulugunu alacak onayli bir Servis
Merkezine goturulmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

ﬁ ®Cinaziniz yillarca calismak tzere tasarlanmistir. Ancak cihazinizi

Pdegistirmeye karar verdiginizde yeniden kullanilmasina, geri
donustiridlmesine veya baska bir sekilde degerlendirilmesine

izin vererek ¢evreyi korumaya nasil yardimci olabileceginizi diisinmeyi

unutmayin. Atik elektrik ve elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan

sagligina zarar verebilecek zararl maddeler icerebilir.

Bu etiket, bu urunln evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini

gosterir. Urlinii islenmesi icin bir toplama merkezine, yeni bir cihaz

alirken distribUtore veya onayli servis merkezine goturun.

Cihazi bertaraf etmeden 6nce pili ¢ikarin ve yonerge ve yerel kanunlara

gore bertaraf edin.

Herhangi bir sorunuz varsa uriinin bayisi ile irtibata gegin, o size ne

yapmaniz gerektigini séyleyecektir.



SORUN GIiDERME/SSS

SORUNLAR

OLASI SEBEPLER

COZUMLER

Cihazin emisi cok iyi
calismiyor, ses yapiyor,
tisliyor. Artiklar zemine

dusuyor.

Aksesuar hava kanali tikal

Hava kanalini temizleyin (kullanma
talimatlarina bakin)

Aksesuar elektrikli siplirgenin borusuna

kotl bir sekilde baglanmig

Aksesuarin dogru sekilde
baglandigindan emin olun

Elektrikli stiplirge arizali

Uriin glivenligi bildirimine
basvurun

Zemin ¢ok 1slak

Su akisi cok yiiksek

Pedali aralikli olarak “cizgili duistik”
konumda kullanin

Su rezervuari SIZdII’IyOI’

Satig sonrasi hizmetlerimizle irtibat
kurun

Bez dolmus

Bezi sikin

Zemin yeterince nemli
degil

Su rezervuari bos

Su haznesini doldurun

Pedal “cizgili dlisuk” konumda

Pedali “dustik” konumda kullanin

Bez kullanmadan 6nce
nemlendirilmemis

Her kullanimdan 6nce bezinizi
hafifce nemlendirin

Su dagitim sistemi engellenmis

Su haznesini evdeki beyaz sirkeyle
doldurun ve pedal "damla"
konumundayken bir kez tam
dondiriin

Zemin cizilmis

Aksesuar bezsiz kullaniimis

Aksesuari her zaman su tanki ve
bezi ile kullanin

Yabanci bir madde aksesuara sikismis

Aksesuarin temizligi

Zemin yeterince islak degil

Su haznesinin altindaki filtre kopugu
dolmustur

Filtre kopUgunu ¢ikarin, sicak
suyla temizleyin ve yeniden
konumlandirin

Su haznesi havalandirma vanasi
stkismistir

Vananin kenarlarini yavasca soyun
veya vanay! hafifce cekin

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Z dUivodl bezpecnosti odpovida tento spotiebi¢ pfislusnym platnym
normam a predpistim.

[@ Prectéte si pozorné tyto bezpecnostni pokyny. Vyrobce nenese
zadnou odpovédnost za nevhodné nebo nespravné pouziti, které neni
v souladu s navodem k pouZziti.

Postupy pro spusténi, Cisténi a udrzbu naleznete v uzivatelské prirucce.

- Nepouzivejte spotfebi¢, pokud spadl na zem a je viditelné poskozen
nebo pokud nefunguje normdlné. V takovém pfipadé spotiebic
neotevirejte, ale kontaktujte zakaznickou podporu nebo autorizované
servisni stiedisko.

« Opravy smi provadét pouze odbornici za pouziti originalnich
nahradnich diltG. Pokud se pokusi opravit spotiebi¢ sami uzivatelé,
mUze to byt nebezpelné. Pouzivejte jen zaru¢ené originalni nahradni
dily (filtry, baterie atd.).

- Pfed udrzbou nebo ¢isténim spotiebic vzdy vypnéte.

Pred pfipojenim nebo odpojenim motorizovaného kartace vzdy
vypnéte spotiebic.

Nevysavejte mokré povrchy, vodu ani jiné tekutiny, horké latky, velmi
jemné materidly (sadra, cement, popel atd.), velké ostré odpadni
predméty (sklo), nebezpelné latky (fedidla, brusiva atd.), agresivni
latky (kyseliny, Cistici pfipravky atd.), hoflavé a vybusné latky (na bazi
ropy nebo alkoholu).

+ Nikdy neponoftujte spotiebi¢ do vody ani jiné tekutiny, nevylévejte na
nej vodu a neskladujte jej venku.

Pokud potfebujete vysavani na kratkou dobu prerusit, nenechavejte
vyrobek z bezpecnostnich dlivodu v nestabilni poloze (napfiklad
opreny o sténu, stal nebo opéradlo Zidle).

Pro zemé, na které se vztahuji evropské piedpisy (oznaéeni C €):

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby, které nemaji
zkuSenosti a znalosti, pfipadné osoby, u nichz doslo ke snizeni
fyzickych, smyslovych nebo dusevnich schopnosti, pokud byly
seznameny s bezpecnym zpuisobem pouziti zafizeni a pokud znaji



pfipadna rizika. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Cisténi « Do nadrze nedavejte vodu o teploté > 50 ° C.

a udrzbu zafizeni nesmi provadét déti bez dozoru. Uchovavejte - Do nadrze na vodu nedavejte pénivé, toxické, drazdivé, horlavé,

zatizeni a jeho kabel mimo dosah déti. vybusné, ziravé, agresivni nebo pevné vyrobky.

« Do nadrzZe na vodu je mozné pridat Cistici prostfedky pro domacnost.
Pouzivani téchto vyrobk( je ve vasi odpovédnosti; Rowenta / Tefal
nenese odpovédnost za problémy spojené s jejich pouzivanim.
Respektujte doporuceni vyrobcl detergentll a nemichejte vice
vyrobkl v nadrzi.

- Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je pfisluSenstvi pevné

Pro ostatni zemé, na které se nevztahuji evropské predpisy:

- Spotfebic neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly osoby (v¢etné déti) se
snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
osoby bez patfi¢nych zkuSenosti ¢i znalosti, pokud na né nebudou
dohlizet osoby odpovédné za jejich bezpecnost, ¢i pokud je nejprve
nepouci o pouzivani tohoto spotfebice. Doporucujeme dohlizet na

déti, aby si se spotiebicem nehraly. prlpOano vayrol?ku. L . . ,
o - Toto pfislusenstvi zvlhcuje podlahy, takze mohou byt kluzké.
Pouziti « Nepouzivejte zafizeni naboso, v Zabkach nebo v otevienych botach.
- Vase pfisluSenstvi je pfipojeno k elektrickému zafizeni. Je kompatibilni - Netahejte ani nepfenasejte za vypust uzavéru nadrze na vodu.
s nasledujicimi odkazy: « Nepouzivejte prislusenstvi na horkych povrsich.
RHOA/RHIL/TY9A/EO9A « Do nddoby na prach vaseho vyrobku nedavejte tekutinu.
Neni kompatibilni s nasledujicimi odkazy: - Nepouzivejte pfislusenstvi na elektrické spotrebice, jako je vnitiek
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20), trouby nebo elektrické zasuvky.
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/E098), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/ - Nepouzivejte pfislusenstvi, pokud z nadrze vytéka voda.
E099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/E099), - Udrzujte vlasy, volny odév, prsty, oci, usta, usi a dalsi casti téla
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EQ68) v dostatecné vzdalenosti od otvord a pohyblivych ¢asti spotiebice,
Pfed pouzitim si prectéte bezpecnostni pokyny a pokyny k pouziti zejména vysavaci hlavy.
pfislusného vyrobku. - Nedotykejte se rotujicich ¢asti, aniz byste vyrobek vypnuli a vyjmuli baterii.
- Toto pfisluSenstvi je urCeno pouze pro domaci vnitfni pouziti. - Pfed pfipevnénim nebo vyjmutim vysavaci hlavy spotfebi¢ vzdy
- Toto pfislusenstvi je ur¢eno k pouziti na tvrdé podlaze. vypnéte.
- Nepouzivejte na koberce, kovraly, stény a okna. Udrzba / Skladovani / Poprodejni servis

« Nepouzivejte pfislusenstvi bez nddrze na vodu a utérky.

« Nevysavejte tekutiny. Pokud je v nadobé na prach kapalina, okamzité
vyrobek pfestante pouzivat.

« Nepouzivejte pfisluSenstvi na kiehkou nebo na vodu citlivou podlahu.
Pred cisténim doporucujeme prostudovat ndvod k pouziti, seznamit
se s opatfenimi vyrobce podlahy a zkontrolovat funkci pfislusenstvi
na nenapadném misté.

- Pfed provadénim jakékoli udrzby nebo cisténi vypnéte vyrobek
a vyjméte baterii.

- Pfed ciSténim pfrislusenstvi odepnéte.

- Pfed uloZenim pfislusenstvi odstrante utérku.

- Teplota myti mopu: Max. 40 °C.

- Pfed ulozenim pfislusenstvi vyprazdnéte vodni nadrz a umistéte pedal
vodni nadrze do polohy ,preskrtnuté kapky”.

Bezpecnost - Neumyvejte ptislusenstvi v my¢ce na nadobi.
» NepouZivejte na lidi a zvifata. - Necistéte vystupni trysky vody agresivnimi nebo abrazivnimi materialy /
- Nevystavujte prislusenstvi teplotam < 0 ° C nebo > 45 ° C. nastroji.



- Vyrobek neskladujte ve vysce.
« Pouzivejte pouze originalni utérky.
« Pokyny pro péci (teplotu prani) najdete na Stitku mopu

OCHRANA ZIVOTNiIHO PROSTREDI

V souladu se stavajicimi predpisy je nutné veskeré spotiebice po
skonceni zivotnosti odevzdat v autorizovaném servisnim stredisku,
které prevezme odpoveédnost za jejich likvidaci.

Pomozte chranit Zivotni prostiedi.

K ®Vas spotfiebic je urcen pro provoz na mnoho let. Kdyz se viak
orozhodnete jej vyménit, nezapomerite se zamyslet nad tim, jak
mUzZete pomoci chranit Zivotni prostredi tim, Ze umoznite jeho
opétovné vyuziti, nechate jej recyklovat nebo obnovit jinym zptsobem.
Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat skodlivé
latky, které mohou mit dopad na zivotni prostfedi nebo lidské zdravi.
Tato nalepka znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domovnim odpadem. Odvezte jej do sbérného dvora nebo do
autorizovaného servisniho stiediska.
Pred likvidaci pfistroje vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi
predpisy a mistnimi nafizenimi.
Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce produktu, ktery vas mize
informovat, jak dale postupovat.

Odstraiiovani zavad / Casté otazky

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

vydava hluk, sy¢i. Prach
nebo ulomky padaji na
zem.

Zafizeni saje méné dobre,

Ucpany vzduchovy kandl pfislusenstvi

Vycistéte vzduchovy kanal (viz
navod k pouziti)

Prislusenstvi je Spatné pfipojeno
k trubici vysavace

Ujistéte se, Ze je prislusenstvi
spravné pfipojeno

Porucha vysavace

Viz bezpecnostni upozornéni
vyrobku

Podlaha je pfilis vihka

Proud vody je pfilis silny

Prerusované pouzijte pedal
v poloze ,preskrtnuté kapky”

Nadrz na vodu netésni

Kontaktujte n&s poprodejni servis

Utérka je mokra

Vyzdimejte utérku

Podlaha neni dostate¢né
vihka

Nadrz na vodu je prazdna

Naplnte nadrz na vodu

Pedal je v poloze ,pfeskrtnuté kapky”

Pouzijte pedal v poloze ,kapky”

Utérka nebyla pfed pouzitim navlhcena

Pfed kazdym pouzitim lehce
navlh¢ete utérku

Systém rozvodu vody je ucpany

Naplnte nadrzku na vodu
studenym octem a provedte
celou rotaci s peddlem v poloze
.S kapkou”

Podlaha je poskrabana

Prislusenstvi se pouziva bez utérky

Pouzivejte pfislusenstvi vzdy s
nadrzi na vodu a utérkou.

V pfislusenstvi uvizlo cizi téleso

Vycistéte pfislusenstvi

Podlaha neni dostate¢né
vlhka

Pénovy filtr pod nadrzkou na vodu je
nasyceny

Vyjméte pénovy filtr, vycistéte jej
horkou vodou a vratte zpét na
misto

Odvzdusnovaci ventil nddrzky na vodu
je zaseknuty

Opatrné odlepte okraje ventilu
nebo za ného jemné zatdhnéte




BEZPECNOSTNE POKYNY

Z bezpe¢nostnych dévodov toto zariadenie spiha platné normy
a predpisy.

[@ Precitajte si pozorne tieto bezpenostné pokyny. Vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost za nevhodné alebo nespravne pouzitie, ktoré nie
je vsulade s ndvodom na obsluhu.

Postupy pre zapnutie, Cistenie a udrzbu najdete v pouzivatelskej

prirucke.

- Spotrebi¢ nepouzivajte, ak spadol na zem a su na nom viditelné
poskodenia, alebo ak nedokdaze normalne fungovat. V takom pripade
spotrebi¢ neotvarajte, ale kontaktujte zakaznicku podporu alebo
schvalené servisné stredisko.

« Opravy smu vykonavat iba odbornici, ktori pouzivaju origindlne
nahradné diely: pokusy o svojpomocnu opravu spotrebicov mézu
byt pre pouzivatelov nebezpecné. Pouzivajte iba zarucené originalne
nahradné diely (filtre, batérie atd.).

« Pred udrzbou alebo ¢istenim vzdy spotrebic vypnite.

« Pred pripojenim alebo odpojenim motorizovanej kefy spotrebic vzdy
vypnite.

« Nevysavajte mokré povrchy, vodu alebo iné tekutiny, horuce latky,
mimoriadne jemné latky (sadra, cement, popol atd.), velké ostré
Casti ulomkov (sklo), nebezpecné produkty (rozpustadld, abrazivne
prostriedky atd’), agresivne produkty (kyseliny, Cistiace prostriedky
atd.), horlavé a vybusné produkty (olej alebo produkty na baze
alkoholu).

« Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani do inej tekutiny, nikdy nan
nevylievajte vodu a neskladujte ho vonku.

« V pripade kratkych prestavok vo vysavani vyrobok z bezpecnostnych
dévodov neumiestnhujte do nestabilnej polohy (najma opretim o
stenu, stol alebo operadlo kresla).

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju eurépske predpisy (oznaéenie C€):
- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo

nedostatkom skusenosti a znalosti, ak boli riadne poucené
0 bezpecnom pouziti spotrebi¢a a chdpu mozné rizikd spojené
s jeho pouzivanim. Nedovolte detom, aby sa so zariadenim hrali. Deti
bez dozoru nesmu vykonavat Cistenie ani udrzbu tohto zariadenia.
Uchovavajte zariadenie a jeho kabel mimo dosahu deti.

Pre ostatné krajiny, na ktoré sa nevztahuju eurépske predpisy:
- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju

znizenu fyzicku, senzorickd alebo mentalnu schopnost, alebo osoby
bez skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ak na nich dohliada
osoba zodpovedna za ich bezpecnost, ktora ich vopred oboznami
s pouzivanim tohto vyrobku. Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si
boli isti, ze sa s tymto zariadenim nehraju.

Pouzivanie
- Vase prislusenstvo je pripojené k elektrickému zariadeniu. Je

kompatibilné s nasledujucimi odkazmi:
RHOA/RHIL/TY9A/EO9A
Nie je kompatibilny s nasledujucimi referenciami:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
E099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Pred pouzitim si precitajte bezpecnostné pokyny a pokyny na
pouzivanie prislusného vyrobku.

« Toto prisluSenstvo je ur¢ené iba na domace vnutorné pouzivanie.

- Toto prisluSenstvo je uréené na pouzivanie na tvrdej podlahe.

- Nepouzivajte na koberce, kovraly, steny a okna.

 Nepouzivajte prislusenstvo bez nadrze na vodu a utierky.

- Nevysavajte tekutiny. Ak je v nadobe na prach kvapalina, okamzite

vyrobok prestante pouzivat.

- Nepouzivajte prislusenstvo na krehkej alebo na vodu citlivej podlahe.

Pred ¢istenim odporuc¢ame prestudovat si ndvod na obsluhu, zozndmit
sa s opatreniami vyrobcu podlahy a skontrolovat funkciu prislusenstva
na nenapadnom mieste.



Bezpecnost

Nepouzivajte na fudoch a zvieratach.

Nevystavujte prisluSenstvo teplotdam < 0 ° Calebo > 45° C.

Do nadrze nedavajte vodu s teplotou > 50 ° C.

Do nadrze na vodu nedavajte penivé, toxické, drazdivé, horlavé,
vybuiné, Zieravé, agresivne alebo pevné vyrobky.

Do nadrze na vodu je mozné pridat Cistiace prostriedky pre domacnost.
Za pouzivanie tychto vyrobkov zodpovedate sami; Rowenta / Tefal
nenesie zodpovednost za problémy spojené s ich pouzivanim.
Dodrzujte odporucania vyrobcov Cistiacich prostriedkov a nemiesajte
viac vyrobkov v nadrzi.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je prislusenstvo pevne spojené
s vyrobkom.

Toto prislusenstvo zvlh¢uje podlahy, takze sa mozu stat kizkymi.
Nepouzivajte zariadenie naboso, v Slapkach alebo v otvorenych
topankach.

Netahajte ani neprenasajte za vypust uzaveru nadrze na vodu.
Nepouzivajte prislusenstvo na horucich povrchoch.

Do nadoby na prach vasho vyrobku nedavajte tekutinu.
Nepouzivajte prislusenstvo na elektrickych spotrebicoch, ako je vnutro
rdary alebo elektrické zasuvky.

Nepouzivajte prislusenstvo, ak z nadrze vyteka voda.

Vlasy, volné odevy, prsty, oci, Usta, usi a iné Casti tela drzte mimo
otvorov a pohyblivych Casti spotrebica, najma Cistiacej hlavice.
Nedotykajte sa ziadnych rotujucich casti bez vypnutia vyrobku
a vybratia batérie.

Pred nasadenim alebo odstranenim Ccistiacej hlavice spotrebic vzdy
vypnite.

Udrzba / Skladovanie / Popredajny servis

Pred vykondavanim akejkolvek udrZzby alebo Cistenia vyrobok vypnite
a vyberte batériu.

Pred Cistenim prislusenstvo odopnite.

Pred ulozenim prislusenstva odstrante utierku.

Teplota prania mopu: Max. 40 °C.

Pred uloZenim prislusenstva vyprazdnite vodnu nadrz a umiestnite
pedal vodnej nadrze do polohy ,preskrtnuta kvapka”.

- Neumyvajte prislusenstvo v umyvacke na riad.

- Nedistite vystupné trysky vody agresivnymi alebo
abrazivnymi materidlmi/nastrojmi.

- Vyrobok neskladujte vo vyske.

- Pouzivajte iba originalne utierky.

« Pokyny na udrzbu najdete na stitku mopu (teplota prania).

ZIVOTNE PROSTREDIE

V sulade s existujucimi predpismi musia byt vietky spotrebice po dobe
zivotnosti odovzdané do schvdleného servisného strediska, ktoré
prebera zodpovednost za zabezpecenie ich likvidacie. (5K

Pomoézme chranit Zivotné prostredie.

KG)Va.ée zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo mnoho
orokov. Ked' sa ho viak rozhodnete nahradit, nezabudnite, ze
mbzete pomdct chranit Zivotné prostredie tym, ze umoznite
jeho opatovné poutzitie, recyklovanie alebo obnovu inym spésobom.
Odpadové elektrické a elektronické zariadenia m6zu obsahovat latky
Skodlivé pre zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.
Toto oznacenie znamena, ze tento produkt sa nesmie likvidovat s
komunalnym odpadom. Zaneste ho do zberného miesta, k distributorovi
pri kipe nového ekvivalentu alebo do schvaleného servisného strediska,
kde zabezpecia jeho likvidaciu.
Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zabezpecte jej bezpecnu
likvidaciu v sulade s miestnymi zakonmi a predpismi. V pripade
akychkolvek otdzok sa obratte na svojho produktového dilera, ktory
vam poradi.



Odstranovanie porich/Casté otazky

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Zariadenie nasava menej
dobre, vydava hluk, syci.
Prach alebo zvysky padaju
na zem.

Upchany vzduchovy kandl prislusenstva

Vy¢istite vzduchovy kanal (pozrite
si navod na obsluhu)

Prislusenstvo je nespravne pripojené na
trubicu vysavaca

Uistite sa, Ze je prislusenstvo
spravne pripojené

Porucha vysavaca

Pozrite si bezpecnostné
upozornenia vyrobku

Podlaha je prilis vihka

Prud vody je prilis silny

PreruSovane pouzite pedal
v polohe ,preskrtnuta kvapka”

Nadrz na vodu netesni

Kontaktujte nas popredajny servis

Utierka je mokra

Vyzmykajte utierku

Podlaha nie je dostatoc¢ne
vihka

Nadrzka na vodu je prazdna

Naplnte nadrzku na vodu

Peddl je v polohe ,preskrtnutej kvapky”

Pouzite pedal v polohe ,kvapky”

Utierka nebola pred pouzitim navihcena

Pred kazdym pouzitim mierne
navlh¢ite utierku

Systém rozvodu vody je upchany

Naplnte nadrzku na vodu
studenym bielym octom pre
domacnost a vykonajte iplinu
rotaciu s peddlom v ,spustenej”
polohe

Podlaha je poskrabana

Prislusenstvo sa pouziva bez utierky

Pouzivajte prislusenstvo vzdy
s nadrZou na vodu a utierkou.

V prislusenstve uviazlo cudzie teleso

Vycistite prislusenstvo

Podlaha nie je dostato¢ne
mokrd

Filtra¢nda pena pod nadrzkou na vodu
sa nasytila

Odstrante filtra¢nu penu, vycistite
ju hortcou vodou a znovu nasadte

Odvzdusnovaci ventil nddrzky na vodu
je zaseknuty

Jemne ocistite okraje ventilu alebo
jemne potiahnite za ventil

OHUTUSEESKIRJAD

Teie turvalisuse nimel on seade valmistatud vastavuses kohalduvate
digusnormidega.

[@ Lugege tahelepanelikult ohutuseeskirju. Kasutamine valel
otstarbel véi vastuolus kasutusjuhistega vabastab kaubamargi
igasugusest vastutusest.

Seadme kaivitamiseks, puhastamiseks ja selle hoolduseks lugege
kasutusjuhendit.

- Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud ja sellel on nahtavaid
kahjustusi voi kui see ei todta normaalselt. Sel juhul arge avage seadet,
vaid poorduge klienditoe voi volitatud teeninduskeskuse poole.

- Remonti tohivad teha ainult originaalvaruosi kasutavad spetsialistid.
Kasutajatele voib olla ohtlik ise seadmeid parandada. Kasutada voib
vaid garantii alla kaivaid originaalvaruosi (filtrid, akud jne).

« Enne hooldust voi puhastamist lllitage seade alati valja.

« Enne mootoriga harja Uhendamist voi lahtilhendamist lllitage seade
alati valja.

. Arge imege niiskeid pindu, vett ega mis tahes vedelikke, kuumi
aineid, vaga pehmeid aineid (krohvipulber, tsement, tuhk jne),
suurt teravat prahti (klaas), ohtlikke tooteid (lahustid, abrasiivid jne),
agressiivseid tooteid (happed, puhastusvahendid jne), tuleohtlikke ja
plahvatusohtlikke tooted (6li- voi alkoholipohiseid tooteid).

- Arge kunagi pange seadet vette ega muusse vedelikku, drge valage
seadmele vett ega hoidke seda dues.

- LUhikeste toopauside ajal darge pange toodet ohutuse huvides
ebastabiilsesse asendisse (darge toetage seda seina, laua voi tooli
seljatoe vastu).

Euroopa néuetele vastavate riikide korral ( C € mérgis):

- Seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning ilma
piisavate kogemuste ja teadmisteta isikud voi piiratud fldsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vOimetega inimesed, tingimusel, et neile
on seadme kasutamist pohjalikult 6petatud, neid juhendatakse ning
nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud riskidest. Lapsed ei



tohi seadmega mangida. Seadet ei tohiks puhastada ja hooldada - Mitte panna veepaaki vett temperatuuril >50°C.

jarelevalveta lapsed. Seadet ja selle juhet hoida lastele kattesaamatus - Mitte panna veepaaki vahutavaid, miurgiseid, arritavaid,

kohas. kergestisuttivaid, plahvatusohtlikke, korrosiooni tekitavaid,
tugevatoimelisi voi tahkeid tooteid.

- Veepaaki voib lisada puhastusvahendeid. Toodete kasutamine
toimub omal vastutusel; Rowenta / Tefal ei vastuta nende kasutamisel
tekkinud probleemide eest. Jargige pesuvahendite tootjate soovitusi
ja arge segage paagis erinevaid tooteid.

- Enne iga kasutust veenduge, et tarvik on toote kilge kindlalt

Teiste, Euroopa nouetele mitte vastavate riikide korral:

- Kaesolevat seadet ei tohi kasutada piiratud flitsiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega isikud (kaasa arvatud lapsed) voi vastavate
teadmiste ja kogemusteta isikud ilma nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalveta ega enne eelnevalt seadme kasutamisega seotud
juhiste andmist. Jalgige tagamaks, et lapsed seadmega ei mangiks.

. fikseeritud.
Kasutamine - Kaesolev lisatarvik muudab pérandad niiskeks, mistéttu need véivad
- Teie lisatarvik on Ghendatud elektrilise seadmega. Tarvik tGhildub muutuda libedaks.
jargmiste viidetega: - Mitte kasutada seadet paljajalu, kandes platusid véi avatud jalandusid.
RHOA/RHIOL/TY9A/EO9A - Veepaagi korki mitte suuga valja kiskuda ega sisse toppida.
see ei Uhildu jargmiste viidetega: « Tarvikut mitte kuumadel pindadel kasutada.
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EOQ20), - Toote tolmukogujasse mitte vedelikku lasta.
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/ - Mitte kasutada tarvikut elektriseadmete, nagu ahjude vaoi
E099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99), elektripistikute sees.
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68) - Veepaagi lekkimisel lisatarvikut mitte kasutada.
Enne tarviku kasutamist lugege labi ohutuseeskirjad ja toote - Hoidke juuksed, avarad réivad, sérmed, silmad, suu, kérvad ja muud
kasutusjuhend. kehaosad seadme avadest ning liikuvatest osadest, eriti puhastuspeast
- Lisatarvik on ettenahtud ainult majapidamistes ja kodude siseruumides eemal.
kasutuseks. - Arge puudutage (htegi liikuvat osa enne, kui olete seadme vilja
- Tarvik on ettenahtud kéval pinnal kasutamiseks. lGlitanud ja aku eemaldanud.
- Mitte kasutada vaipadel, vaipkatetel, seintel ja akendel. « Enne puhastuspea kinnitamist véi eemaldamist lulitage seade alati
- Mitte kasutada lisatarvikut ilma oma veepaagita ja puhastuslapita. valja.

« Mitte vedelikku sisse imeda. Lépetada viivitamatult toote kasutamine
juhul, kui tolmukogujasse satub vedelikku.

 Mitte kasutada tarvikut ornal voi vee suhtes tundlikul pinnasel.
Soovitame teil enne koristusega alustamist lugeda pdérandakatte
tootja kasutusjuhiseid ja ettevaatusabinéusid ning katsetada tarvikut
eelnevalt vahenahtavas kohas.

Korrashoid/Puhastamine/Miiuigijargne hooldus

- Enne seadme hooldamist voi puhastamist liilitage seade valja ja
eemaldage aku.

- Eemaldage lisatarvik enne koristusega jatkamist.

« Enne lisatarviku hoiustamist tdommake puhastuslapp sisse tagasi.

« Mopi pesemistemperatuur: max 40 °C.

Ohutus - Enne lisatarviku hoiustamist tiihjendage veepaak ja asetage veepaagi
« Mitte kasutada inimestel voi loomadel. pedaal asendisse ,veevool peatatud”.
« Mitte lasta tarvikut kokku puutuda temperatuuridega <0°C ja >45°C. - Arge peske tarvikut néudepesumasinas.

&



- Arge puhastage vee viljalaskeavasid tugevatoimeliste véi abrasiivsete
materjalide/vahenditega.

- Arge hoiustage toodet kérges kohas.

- Kasutada ainult originaalpuhastuslappe.

+ Vaadake mopi sildilt hooldusjuhiseid (pesemistemperatuur).

KESKKOND

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele tuleb koéik kasutuselt kérvaldatud
seadmed viia volitatud
teeninduskeskusesse, mis vastutab nende utiliseerimise eest.

Aitame liheskoos keskkonda kaitsta.

K ®Teie seade on loodud to6tama palju aastaid. Aga kui otsustate

Oselle valja vahetada, darge unustage moéelda, kuidas kaitsta
keskkonda, ning laske seade Umber té6delda, ringlusse votta

vOi muul viisil taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajaatmed véivad

sisaldada kahjulikke aineid, mis vdivad kahjustada keskkonda ja

inimeste tervist.

See margis naitab, et seda toodet ei tohi dra visata koos olmejaatmetega.

Viige see tootlemiseks kogumispunkti, turustajale, kui ostate uue

samavaarse toote, voi volitatud teeninduskeskusse.

Enne seadme kasutuselt koérvaldamist eemaldage sellest aku ning

utiliseerige see vastavalt kohalikele 6igusaktidele ja kokkulepetele.

Kui teil on kisimusi, votke Gihendust oma toote edasimuijaga, kes

oskab teile néu anda, mida teha.

Veaotsing/KKK

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Seade imeb kehvemini,
tekitab mdra, viliseb. Praht
kukub poérandale tagasi.

Lisatarviku 6hutee ummistunud

Puhastage 6hutee
(vt: kasutusjuhised)

Lisatarvik on toru kaudu seadmega
halvasti ihendatud

Veenduge, et lisatarvik on
korrektselt thendatud

Rike tolmuimeja tasandil

Lugege toote ohutuskaarti

Pérand on liiga niiske

Veevool on liiga tugev

Kasutage vaheldumisi pedaali
asendis
,veevool peatatud”

Veepaak laseb labi

Votke Ghendust meie
klienditeenindusega

Puhastuslapp on mérg

Vaanake lapp kuivaks

Pérand ei ole piisavalt
niiske

Veepaak on tihi

Taitke veepaak

Pedaal on asendis
Jveevool peatatud”

Kasutage pedaasi asendis
,veevool”

Puhastuslappi ei niisutatud
enne kasutamist

Niisutage oma puhastuslappi
kergelt enne iga kasutuskorda

Vee véljalaskeststeem
on ummistunud

Taitke veemahuti kiilma
majapidamises kasutatava valge
aadikaga ja tehke tdispoore, kui
pedaal on ,kukkumise” asendis.

Pérand on voodiline

Tarvikut kasutatakse ilma puhastuslapita

Kasutage tarvikut alati koos
veepaagdi ja puhastuslapiga

Voorkeha on tarvikusse kinni kiilunud

Puhastage lisatarvikut

Pdrand ei ole piisavalt
marg.

Veemahuti all olev filtrivaht on labi
imbunud.

Eemaldage filtrivaht, puhastage
kuuma veega ja asetage tagasi.

Veemahuti 6hutusventiil on kinni
jaanud.

Tommake ventiili servad ornalt les
voi tdmmake ornalt ventiilist.




SAUGOS INSTRUKCIJOS

Kad batumeéte saugus, Sie prietaisai atitinka taikomy teisés akty
reikalavimus.

[@ Atidziai perskaitykite saugos nurodymus. Jei prietaisas naudojamas
netinkamai ar nesilaikant naudojimo instrukcijy, gamintojas neprisiima
jokios atsakomybés.

Kaip jjungti ir pradéti naudoti, valyti ir priziaréti prietaisg, zr. naudojimo
instrukcijoje.

- Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud ja sellel on nahtavaid
kahjustusi voi kui see ei toota normaalselt. Sel juhul arge avage seadet,
vaid poorduge klienditoe véi volitatud teeninduskeskuse poole.

« Remonti tohivad teha ainult originaalvaruosi kasutavad spetsialistid.
Kasutajatele voib olla ohtlik ise seadmeid parandada. Kasutada voib
vaid garantii alla kaivaid originaalvaruosi (filtrid, akud jne).

« Enne hooldust voi puhastamist lllitage seade alati valja.

- Enne mootoriga harja Ghendamist voi lahtithendamist lllitage seade
alati valja.

- Arge imege niiskeid pindu, vett ega mis tahes vedelikke, kuumi
aineid, vaga pehmeid aineid (krohvipulber, tsement, tuhk jne),
suurt teravat prahti (klaas), ohtlikke tooteid (lahustid, abrasiivid jne),
agressiivseid tooteid (happed, puhastusvahendid jne), tuleohtlikke ja
plahvatusohtlikke tooted (6li- voi alkoholipohiseid tooteid).

- Arge kunagi pange seadet vette ega muusse vedelikku, drge valage
seadmele vett ega hoidke seda dues.

« Lihikeste toopauside ajal arge pange toodet ohutuse huvides
ebastabiilsesse asendisse (arge toetage seda seina, laua voi tooli
seljatoe vastu).

Salims, kurios taikomi ES teisés aktai (C € zenklas) :

- Siuo prietaisu gali naudotis ne jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai ir
asmenys, turintys nepakankamai patirties ir ziniy arba turinys riboty
fiziniy, sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy, jei jiems isaiskinta, kaip
saugiai naudotis prietaisu ir jie supranta galima pavojy. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai neturi valyti prietaiso ir atlikti

prietaiso prieziuros darby be suaugusiyjy prieziuros. Prietaisg ir jo
laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kuriose netaikomi ES teisés aktai:

. Siuo prietaisu asmenys (jskaitant vaikus), turinys riboty fiziniy,
sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy arba asmenys, turintys
nepakankamai patirties ir Ziniy, gali naudotis tik tuomet, jei juos
priziGri uz juos atsakingas ar priziGrintis asmuo arba jiems buna i$
anksto isaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu. Priziarekite, kad
vaikai nezaisty su prietaisu.

Naudojimas

- JUs priedas yra prijungtas prie elektros prietaiso. Jj galima naudoti su

Siy kody prekémis:
RHOA/RHIL/TY9A/EOQ9A
Tai nesuderinama su toliau pateiktomis nuorodomis:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
E099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Prie$ pradédami naudoti, perskaitykite atitinkamo gaminio saugos
ir naudojimo instrukcijas.

- Sis priedas skirtas tik naudoti buities ir namy reikméms patalpy viduje.

- Sis priedas skirtas naudoti ant kiety grindy.

- Nenaudokite jo kilimams, kiliminei dangai, sienoms ir langams.

- Nenaudokite priedo be vandens rezervuaro ir Sluostés.

- Nesiurbkite skysciy. Jei j dulkiy surinkimo konteinerj pateko vandens,
nedelsdami iSjunkite prietaisg ir jo nebenaudokite.

« Nenaudokite priedo lengvai pazeidziamoms ar drégmei neatsparioms
grindy dangomes. Prie$ valant, patariame perziuréti grindy dangos
gamintojo naudojimo instrukcijas ir atsargumo priemones ir iSbandyti
priedg mazai matomoje vietoje.

Saugumas

- Nenaudokite Zmonéms ir gyvinams valyti.
- Nelaikykite prietaiso <0 °Cir >45 °C temperaturoje.
- Nepilkite j rezervuarg >50 °C temperatiros vandens.



 Nepilkite j rezervuarg putojanciy, nuodingy, dirginanciy, degiy,
sprogiy, ésdinanciy, agresyviy ar kiety medziagy.

- ] vandens rezervuara galima pilti buitiniy valikliy. Siuos valiklius galite
naudoti tik savo atsakomybe; bendrove ,Rowenta / Tefal” neprisiima
atsakomybeés dél jy naudojimo. Laikykités valikliy gamintojy
nurodymy ir nemaisykite bakelyje keliy skirtingy priemoniy.

- Kaskart prie$ naudodami, patikrinkite ar priedas gerai pritvirtintas prie
prietaiso.

- Naudojant §j prieda grindys sudréksta ir dél to gali buti slidzios.

- Nenaudokite prietaiso basomis, avédami jspiriama ar atvirg avalyne.

« Nenutraukite ir nedékite j burng vandens bakelio kamscio.

« Nenaudokite priedo ant jkaitusiy pavirsiy.

« Nepilkite skysciy j prietaiso dulkiy konteiner;.

- Nevalykite priedu elektriniy prietaisy, pavyzdziui, orkaiciy vidaus ar
elektros lizdy.

« Nenaudokite priedo jei prateka vandens rezervuaras.

- Pasistenkite, kad plaukai ir laisvi drabuZiai nepatekty j prietaiso angas
ir tarp judanciy daliy (ypac valymo galvutés) ir laikykite pirstus, akis,
burng, ausis ir kitas kino dalis toliau nuo jy.

« Nelieskite jokiy besisukanciy daliy neiSjunge prietaiso ir neiséme
akumuliatoriaus.

- Visada iSjunkite prietaisg prie$ prijungdami arba nuimdami valymo
galvute.

Prieziura / Laikymas / Techninis aptarnavimas

- Prie$ atlikdami bet kokius techninés priezitros ar valymo darbus
iSjunkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriy.

« Prie$ valydami prieda, jj nuimkite.

- PrieS padédami prieda laikyti, nuimkite Sluoste.

- Sluostés skalbimo temperatira: ne daugiau kaip 40 °C.

- Prie$ padédami prieda laikyti, iSpilkite i3 bakelio vandenj ir bakelio
pedala nustatykite j,perbraukto laso” padét;.

- Neplaukite priedo indaplovéje.

- Nevalykite vandens purkstuky agresyviomis arba abrazyvinémis
medziagomis / jrankiais.

- Nelaikykite gaminio padéje aukstai.

« Naudokite tik originalias Sluostes.

« Prieziuros instrukcijas (skalbimo temperaturg) rasite Sluostés etiketéje.

KESKKOND

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele tuleb koéik kasutuselt kérvaldatud
seadmed viia volitatud teeninduskeskusesse, mis vastutab nende
utiliseerimise eest.

Padékime tausoti aplinka.

K ® Jasy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Tac¢iau kai nuspresite

9ji pakeisti, pagalvokite, kaip galite padéti apsaugoti aplinka:
galblt prietaisg galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar

naudoti kitu budu. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali

bati kenksmingy medziagy, kurios gali daryti zalg aplinkai ir Zzmoniy

sveikatai.

Si etiketé nurodo, kad produkto negalima iSmesti su buitinémis

atliekomis. Pirkdami naujg analogiska gaminj, nugabenkite prietaisa j

surinkimo punkta, platintojui ar j jgaliotajj techninés priezitros centra,

kad prietaisas buty perdirbtas.

Prie$ Salindami prietaisa, iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite jj

vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei taisyklémis.

Kilus klausimy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris pasakys, ka daryti.

Gedimy salinimas / DUK

PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI

ISvalykite oro kanalg

Uzsikimses priedo oro kanalas 3r: naudojimo instrukcija)

Prietaisas prasciau siurbia,

kelia triukSma, Svilpia.
Siukslés krenta atgal ant
Zemes.

Priedas blogai prijungtas prie siurblio
vamzdZio

Patikrinkite ar priedas gerai
prijungtas

Sugedo siurblys. Zr. gaminio saugos instrukcijas




PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI
Retkarciais panaudokite pedalg
Per didelis vandens srautas padétyje
Jperbrauktas lasas”.
Grindys pernelyg slapios

Vandens rezervuaras prateka.

Kreipkités j masy techninés
priezidros centra.

Sluosté yra permirkusi

Nugrezkite Sluoste

Grindys nepakankamai

Tuscias vandens rezervuaras.

Pripildykite vandens rezervuara.

Pedalas padétyje
Jperbrauktas lasas”

Naudokite pedala padétyje
Jlasas”

Prie$ naudojima Sluosté

Kaskart pries naudodami Siek tiek

drégnos nebuvo sudrékinta sudrekinkite $luoste
Ussikiméo vandens tiekimo | vandens baka pripilkite buitinio
sistema baltojo acto ir atlikite visa rotacija
pedalui esant nuleistoje padétyje
Priedas buvo naudojamas be sluostés Prieda visuomet nauchklte o
Subraizytos grindys vandens rezervuaru ir $luoste

Priede jstrigo pasalinis daiktas

ISvalykite prieda

Grindys nepakankamai
slapios

Filtro kempiné po vandens baku yra
nesdvari

Nuimkite filtro kempine, nuplaukite
karstu vandeniu ir jdékite atgal

|strigo vandens bako iséjimo voztuvas

Svelniai atverskite voztuvo krastus
arba nestipriai truktelékite

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Jasu drosibai- 31 ierice atbilst piemérojamajiem normativajiem
standartiem.

[@ Izlasiet uzmanigi Sis droSibas norades. Neatbilsto3a ierices
izmanto$ana vai tas lietoSana, neievérojot instrukciju, atbrivo razotaju
no jebkadas atbildibas.

Par ierices iedarbinasanu, tiriSanu un apkopi skatit Lietotaja
rokasgramata

- Neizmantojiet ierici, ja ta ir tikusi nomesta un iericei ir redzami
bojajumi vai ja ta atbilstosi nedarbojas. Sados gadijumos neatveriet
ierici, bet sazinieties ar klientu atbalsta dienestu vai oficialo klientu
apkalposanas centru.

- Remontu drikst veikt tikai specialisti un tikai ar originalajam rezerves
dalam — lietotajiem var bat bistami pasiem méeginat remontét ierices.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas (filtrus, akumulatorus u.c.) ar
garantiju.

- Pirms tirisanas vai apkopes vienmeér izslédziet ierici.

- Pirms elektrobirstes pievienosanas vai atvieno$anas vienmér izslédziet
ierici.

« Netiriet ar putek|stucéju mitras virsmas, izlijusu udeni vai jebkadus citus
Skidrumus, karstas vielas, loti gludas virsmas (apmetumu, cementu,
pelnus utt.), lielus, asus netirumus (stikla gabalus), bistamus produktus
(Skidinatajus, abrazivas vielas utt.), kodigus lidzek|us (skabes, tirisanas
lidzekl|us utt.), ugunsbistamus un spradzienbistamus produktus (uz
ellas vai spirta bazes).

- Nekad neiegremdéjiet ierici Udeni vai jebkada cita skidruma,
neizslakstiet uz ierices tdeni un neglabajiet to arpus telpam.

- Ja tirisana ar puteklstcéju ir uz laiku japartrauc, drosibas apsverumu
dél nenovietojiet to nestabila pozicija (jo 1pasi atbalstot pret sienu vai
krésla atzveltni vai novietojot uz galda).

Valstim, uz kuram attiecas Eiropas regulas (markéjums C€):
- Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari personas, kuram nav pieredzes
un specialu zinasanu vai kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas



ir ierobezotas, var lietot 3o ierici, ja atrodas atbildigas personas
uzraudziba un ir ieprieks apguvusas drosas lietosanas principus un
apzinas iespéjamos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
tirnsanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Uzglabat ierici
un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

Valstim, uz kuram neattiecas Eiropas regulas:

Personas (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas
ir ierobezotas, ka ari personas bez pieredzes vai zinasanam drikst
lietot 3o ierici vienigi péc iepriekséjas ierices lietoSanas instruktazas
sanems3anas un atrodoties personas, kas atbild par vinu drosibu,
tieSa uzraudziba. Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini ar ierici
nerotalajas.

Lietosana

« JUsu piederums ir savienojams ar elektrisko ierici. Tas ir savietojams ar

sadam iericém:
RHOA/RHOL/TY9A/EOQ9A
tas nav saderigs ar sadam atsaucém:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EOQ20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EOQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
E099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/E099),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Pirms lietoSanas izlasiet attieciga produkta drosibas un lietoSanas
instrukcijas.
Sis piederums ir paredzéts lietosanai vienigi iek$telpas un tikai
majsaimniecibas vajadzibam.
Sis piederums ir paredzéts lietodanai uz cietas gridas.
Nelietot uz paklajiem, plediem, sienam un logiem.
Nelietot piederumu bez ta Gdens tvertnes un lupatinas.
Neuzsukt skidrumu. Nekavéjoties partraukt produkta lietosanu, ja
putekl|u tvertné ir nokluvis skidrums.
Nelietot piederumu uz trauslas vai udens neizturigas gridas. Meés
iesakam iepazities ar gridas materiala razotaja lieto$anas instrukciju
un noraditajiem piesardzibas pasakumiem, ka ari pirms tiriSanas
uzsaksanas izméginat piederumu kada mazak redzama vieta.

Drosiba

« Nelietot uz cilvékiem un dzivniekiem.

« Nepaklaut piederumu temperattrai <0°Cun >45°C.

« Neuzpildit tvertni ar tdeni, kas karstaks par 50 ° C.

- Udens tvertné nelietot putojosus, toksiskus, kairinosus, viegli

uzliesmojosus, spradzienbistamus, kodigus, agresivas iedarbibas vai
cietus produktus.

Udens tvertnei ir iesp&jams pievienot majsaimnieciba lietojamus
mazgasanas lidzek|us. Lietotajs ir atbildigs par 3o produktu
izmantoSanu; Rowenta / Tefal nevarés uznemties atbildibu par
problémam, kas saistitas ar mazgasanas lidzek|u lietosanu. leverot
mazgasanas lidzeklu razotaju ieteikumus un nejaukt tvertné dazadus
produktus.

Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai piederums ir stingri piestiprinats
pie ierices.

Sis piederums padara gridas slapjas, tapéc tas var bt slidenas.
Nelietot ierici, esot basam kajam, ieS|Ucenés vai valéjos apavos.
Neméginat atvert tverni ar muti, ka ari neievietot mute tvertnes vacinu.
Nelietot piederumu uz karstas gridas.

Nepielaut skidruma nok|tusanu ierices putek|u tvertné.

Nelietot piederumu uz elektriskam iericém, pieméram, krasns iekSpusée
vai uz kontaktligzdam.

Nelietot piederumu, ja Gdens tvertnei ir tdens noplude.

Sargiet matus, brivu apgérbu, pirkstus, acis, muti, ausis un citas
kermena dalas no ierices atvérumiem un kustigajam dalam, ipasi
tirisanas galvinas.

Nepieskarieties rotéjosajam dalam, kamér ierice nav izslégta un
iznemts akumulators.

- Vienmer izslédziet ierici pirms tirisanas galvinas pievieno$anas vai

nonemsanas.

Apkope / Uzglabasana / Pécpardosanas serviss
- Pirms jebkadu apkopes vai tirisanas darbu veik$anas izslédziet ierici

un iznemiet akumulatoru.

- Pirms tiriSanas atvienot piederumu no ierices.
- Nonemt lupatinu pirms piederuma novieto$anas uzglabasanai.



- Mopa mazgasanas temperatura: maks. 40°C.

« IztukSot udens tvertni un novietot udens tvertnes pedali pozicija
“piliens slégts” pirms piederuma novietoSanas uzglabasanai.

« Nemazgat piederumu trauku mazgajamaja masina.

- Netirit idens izpludes sprauslas ar agresivas vai abrazivas iedarbibas
lidzekliem/ instrumentiem.

« Neuzglabat ierioci augstuma.

« Izmantot tikai originalas lupatinas.

- KopSanas noradijumus (mazgasanas temperaturu) skatit uz mopa
etiketes

VIDE

Saskana ar eso3ajiem noteikumiem ierices, kuru lietosanas laiks ir
beidzies, ir janogada oficiala klientu apkalposanas centra, kas uznemas
atbildibu par sadu iericu likvidésanas parvaldibu.

Palidzesim aizsargat vidi.

K ®lerici ir paredzéets izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to
aymainit, neizmirstiet padomat par to, ka varat palidzét aizsargat

vidi, nodrosinot ierices otrreizéju izmantoSanu, otrreizéju

parstradi vai atjauno3anu citada veida. Elektrisko un elektronisko iericu

atkritumi var saturet kaitigas vielas, kas var nodarit kaiteéjumu videi un

cilvéka veselibai.

Sietikete norada, ka $o produktu nedrikstizmest kopa ar majsaimniecibas

atkritumiem. Nododiet to savak$anas punkta, izplatitajam (kad

iegadajaties jaunu, lidzvertigu produktu) vai pilnvarotam servisa

centram apstradei.

Pirms ierices izme3anas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana

ar vietéjiem tiesibu aktiem un vietéjiem noteikumiem.

Ja jums ir jautajumi, lGdzu, sazinieties ar produkta izplatitaju, kas

pastastis, ka rikoties.

Novérsana / Biezak uzdotie jautajumi

PROBLEMAS

IESPEJAMI CELONI

RISINAJUMI

lerice sliktak stc, rada
troksni, svilpj. Gruzi nokrit
uz zemes.

Piederuma gaisa kanals ir aizsprostots.

Iztiriet gaisa kanalu (skat.
Lietosanas instrukciju)

Piederums nav precizi savienots ar
puteklstcéja cauruli

Parliecinieties, ka piederums ir
pareizi pievienots

Klame puteklstcéja

Skatiet produkta drosibas
instrukciju

Grida ir parak slapja

Udens plasma ir parak liela

Ar partraukumiem izmantojiet
pedali“ piliens slégts”

Udens tvertnei ir noplade

Sazinieties ar musu pécpardosanas
servisu

Lupatina ir parak slapja

Izgrieziet lupatinu

Grida nav pietiekami mitra

Udens tvertne ir tuk3a

Uzpildiet Gdens tvertni

Pedalis ir pozicija “ piliens slégts”

Izmantojiet pedali pozicija “piliens"

Lupatina pirms lietosanas netika
pietiekosi samitrinata

Pirms katras lietosanas viegli
samitriniet salveti

Udens padeves sistema ir
aizsprostojusies

Piepildiet Gdens tvertni ar aukstu
partikas spirta etiki un veiciet pilnu
rotacijas ciklu, pedalim atrodoties
nolaista stavoklt

Grida ir saskrapéta

Piederums ir lietots bez lupatinas

Vienmér izmantojiet piederumu
kopa ar ta Gdens tvertni un
lupatinu

Piederuma ir kaut kas iestrédzis

Izmazgajiet piederumu

Grida nav pietiekami mitra

Filtra putas zem Udens tvertnes ir
kluvusas piesatinatas

Aizvaciet filtra putas, notiriet ar
karstu tdeni un ievietojiet atkartoti

Udens tvertnes ventilédanas varsts ir
iestrédzis

Viegli pabidiet augsup varsta malas
vai viegli pavelciet varstu




CbBETU 3A BE3OMACHOCT

3a Bawara 6e30nacHOCT TO3M ypel CbOTBETCTBA Ha MPUIOXKUMUTE
perynaTopHu CTaHaapTw.

[@ MpoueTeTe BHMMATENHO CbBeTUTe 3a 6Ge3onacHocT. MapkaTa
NPOV3BOANTEN HEe HOCU KakBaTo M fAa OWUI0 OTrOBOPHOCT MpMu
HenpaBWIHA U HECHOTBETHA YNoTpeba.

3a onepauunTe Mo 3afencTBaHe, MOUYNCTBAHE U MOAAPDBKKA BMXKTE
PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

« He nsanonseante ypeaa, ako e 6un n3nyCckaH n nMa sngmnmm nospeau

3a AbpKaBu, nognexawm Ha eBpoNencKuUTe pernameHTu
(mapkuposka C €):
- To3n ypen Moxe [1a ce 13Mos3Ba OT [ieLa Ha Bb3pacT 8 unu noseue

roguHn 1 nuua 6e3 onuT MU MO3HAHUA, WM TakuBa C HamaneHwu
d13nYeCcKn, CETUBHU UM YMCTBEHM CMNOCOOHOCTM, ako 6baaT 0byueHn
N HacoYBaHM NO BpeMe Ha ynotpeba Ha ypeaa No CUrypeH HauuH U
6bAaT 3ano3HaTu C Bb3MOXHUTE puckoBe. [lelata He TpsabBa aa cu
NrpanaT ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo 1 NoaapbKKaTa OT NoTpebutens He
TpsbBa fa ce N3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 Hag3op. CbxpaHABalTe ypeaa
1 Kabena Ha MACTO, HeJOCTBLIHO 3a AeLa.

no Hero ninm ako He (I)yHKLI,I/IOHI/Ipa HOpPMaJlHO. B TakbB cnyqa|7| He
OTBapﬂIZTe ypena n ce CBbpKETE C eKMMa NO NoAAPDbKKa NN ono6peH
CepBUN3EH LUEHTDBP.

PeMoHTV TpAabBa Aa ce N3BbPLUBAT CAMO OT CNeLMannNCTL, M3Non3BaLym
OPVIrMHANHW pe3epBHU YacCTu: MOXKe Aia € OMacHO 3a noTpebutenute
fa onuTaT Aa pPeMOHTMpaT ypeauTe camu. M3nonsBaiite camo
OPVIIVIHANHW Pe3epPBHM YacTu C rapaHuma (Guntpu, 6atepun n T.H.).

BuHaru nskniouBaiiTe ypena npeav NoaapbxKKa Uan NovmcTBaHe.

BriHaru nskniouBanTe ypeaa npeav CBbpP3BaHETO WM U3KIIOUYBAHETO
Ha MOTOPM3MpPaHaTa YeTKa OT KOHTaKTa.

He noumncteanTe ¢ npaxocMyKaukaTa MOKpPY NOBbPXHOCTK, BOAA NN
BCAKAKDBB TUM TEYHOCTU, FOpeLLn BewwecTBa, N3KAIUYMUTENHO ragKku
BewecTBa (runc, UMMeHT, Crypua v T.H.), FOIeMnU OCTPU OTIIOMKM
(CTBKNO), OoNacHW NPoAyKTU (pasTBopuTeny, abpasnBHU MaTepuranu 1
T.H.), arpecrBHU NPOAYKTU (KUCENNHN, MOYMNCTBALUN NPOAYKTA N T.H.),
3ananumm 1 n3byxnmem NPOAYKTU (Ha Mac/ieHa Unm CnMpTHa OCHOBA).

Hukora He notananTte ypena BbB BOAA UM KaKBAaTO M Aa 6uno apyra
TEYHOCT; He U3NMBaKnTe BOAa BbpXYy ypena nHero C'bXpaHFIBaVITe HaBDbH.

B cnyqa|7| Ha KpaTkKn npeKkbCBaHNA Mpun NOYNCTBAHETO C
NPaxoCMyKa4ykaTa He nocTaBAnTe NnpoayKTa B HeCTabunHO NoNoXeHne
(ocobeHo KaTo ro noanvipate Ha CTeHa, Ha MaCa WIN Ha obnerankara
Ha cTon) OT C'b06pa>KeHI/IF| 3a CUTYPHOCT.

3a gpyrute Abp)KaBu, KOUTO He ca NpeaMeT Ha eBponenckuTe

pernameHTu:

- To3u ypep He e nNpeaHa3HaueH 3a ynotpeba oT nuua (BKNIOUUTENHO
Aeua) ¢ HamaneHy GU3NYECKn, CETUBHN UIN YMCTBEHM CMOCOOHOCTY
N Nnua 6e3 onuT UK No3HaHMA, OCBEH ako He 6baaT HabnaaBaHN
MW He NonyyaT NpeaBapuTeSTHA MHCTPYKLMM OTHOCHO U3MOJN3BaHETO
Ha ypeda OT NNLEeTo, OTTOBOPHO 3a TaAXHaTa 6e3onacHocT. [leuata
TpA6Ba fa 6bfaT HabnoaaBaHw, 3a a Ce YBEPUTE, Ye He UrpasT C ypena.

Ynortpeba

- Ta3n npucTaBKa ce CBbp3Ba KbM eneKkTpunyeckn ypea. CbBmecTnma e
CbC cnegHuTe pedepeHTHM Homepa:
RHOA/RHIOL/TY9A/EO9A
He e CbBMeCTUM CbC CeHNTe npenpaTKu:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EQ20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EO99), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EO99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Mpenn ynotpeba BMXKTE MHCTPYKLMNUTE 3a 6€30MacHOCT 1 ynoTpeba
Ha CbOTBETHUA NPOAYKT.
- Ta3u NnpucTaBKa e NnpegHa3HayeHa eQUHCTBEHO 3a fJOMALLHa ynoTpeba
1 Ha 3aKpUTO.
- Tasu npucTaBKa e NpeAHa3HayeHa 3a ynotpeba Ha TBbpAa OCHOBa.
« He nsnonseante Bbpxy KUIUMU, MOKETU, CTEHN 1 NPO30pLMN.
- He nsnonseanTte npuctaBkaTta 6e3 pesepBoapa 11 3a Boga 1 KbpnaTa.
« He acnupunpante Te4HOCTU. AKO B KOHTEMHEpPa 3a Npax MMa TeYHOCT,
He3abaBHO NpeKpaTeTe ynoTpebarta Ha NpoayKTa.



« He n3nonsante npuctaBkata Bbpxy YYMIMBO WAN YyBCTBUTENHO
KbM BOfa nogoBo nokputue. [penopbuBame Bm ga nposepute
NHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba 1 npeanasHy MePKU Ha NPON3BOANUTENA HA
NoAOoBOTO NOKPUTME N Npean NoYnCTBaHe, Aa n3npobsaTe NpucTaBKaTa
BbpXy He3abenexrmMa 30Ha.

be3sonacHocT

- [la He ce n3non3Ba BbpPXy Xopa v XNBOTHW.

« He n3narante npucraskarta Ha Temnepatypu < 0°C n > 45°C.

« He HannBanTe Boga c Temnepatypa > 50°C B pe3epBoapa.

+ B pe3epBoapa 3a BofAa He nNocTaBAnTe NAHA, TOKCUYHN, Apa3HeLyn,
3ananMmu, eKCnao3nUBHWU, KOPO3UBHWU, arpecMBHU WU TBbPAU
NPOAYKTN.

« Bb3mMOXHO e B pe3epBoapa 3a Bofa fa ce f00aBAT JOMAKMHCKM
nepunHu npenapaTu. Mi3non3eaHeTo Ha Te3n NpoayKTu e Ha Bawa
oTroBopHoCT; Rowenta / Tefal He Hocn OTroBOpHOCT 3a Npobnemu,
CBbp3aHM C un3nonseaHeto umm. CnasBanTe NpenopbKUTE Ha
NPOV3BOAMTENNTE HA NEPUNHM NPenapaT N He CMeCBanTe HAKOMKO
NpoAyKTa B pe3epBoapa.

- Mpepn BcAKa ynotpeba npoBepsBaliTe Jann NnpucTaBkaTta e 34paBo
3aKpeneHa KbM NpoayKTa.

« C Ta3y NpucTaBka NOJOBETE Ce HaBMIAXHABAT U BNOCNeACTBME morat
fla CTaHaT X/Tb3rasu.

« He n3non3garite ypena Ha 60cC Kpak, C AxkanaHKM UK OTBOPEHM 00YBKI.

+ He pa3kbcBaiiTe 1 He NOCTaBANTE B yCTa KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a Bofa.

+ He n3nonseante npuctaBkaTta BbpXy ropeLin noBbpXHOCTU.

« He HanuBanTe TeUHOCT B KOHTENHepa 3a Npax Ha NpoaykKra.

- He n3nonseante npucrtaBkaTa BbpXy eNeKTpUYeCcKkn ypean KaTo
HanpuMep KbM BbTPELLHOCTTa Ha GYPHUN NNV eNEeKTPUYECKN KOHTAKTU.

« He n3nonseanTte npuctaBkara, ako pe3epBoapbT 3a BoAa Teve.

« [pbKTe KocaTa, LWMPOKKTE Apexu, NPbCTUTe, oumnTe, YCTaTa, ymTe 1
APYrv YacTu Ha TANOTO CY fianey OT OTBOPMUTE U ABMXKELLUTE ce YacTn
Ha ypefa, 0co6eHO OT NoyncTBaLLaTa rnasa.

« He fokocBanTe BbpTALLM Ce YacTn, 6e3 fa M3KnunTe NpoayKTa 1 Aa
OTCTpaHuTe baTepuATa.

« BuHarn nsknouBanTe ypeaa, npean aa 3akpenure unm ga otcTpaHute
noumMcTBallaTa rnasa.

MNoappbxka/cbxpaHABaHe/cnegnpogaaxx6eHo o6cnyKBaHe

- MI3knoyeTe npoayKTa 1 oTCTpaHeTe baTtepuaTa, Npean Aa 3BbpLunTe
KaKBaTo 1 a 6uno nogapbKKa UM NOYNCTBAHE.

« [pegn nouncTBaHe OTKayeTe NpucTaBKaTa.

- [pepun cbxpaHABaHe Ha NpuUCTaBKaTa CBaneTe Kbpnara.

- TemnepaTypa Ha npaHe Ha mona: 40°C makc.

- [pegn CcbxpaHeHMe Ha NpucTaBKaTa M3nNpasHeTe pe3epBoapa 3a
BOJa M nocTaBeTe Mnejana Ha pe3epBoapa 3a BoAa B MONOXKeHMe
»3afpackaHa Kanka”“

« He MnnTe npncTtaBkata B MUAIHA MALLVHA.

« He nouuncteanTe flo3nte 3a n3nyckaHe Ha BOAA C arpecuBHU Uu
abpasnBHM MaTepuran/VHCTPYMEHTN.

+ He cbxpaHaBanTe npofyKTa HaBUCOKO.

+ I3non3Bante caMo OpUrnHanHu Kbpnu.

« B)KTe eTMKeTa Ha Mora 3a MHCTPYKLUMK 3a rpuxa (TemnepaTypa Ha
npaHe)

OKOJIHA CPEAA

B cboTBeTCTBME CbC CbLieCTBYBalMTe pernaMeHTV BCEKU ypeg,
AOCTUMHAN KPaa Ha XXMW3HEHUS CU LMKbJ, TpAOBA Aa 6bhe 3aHeceH
B 0f06OpeH cepBU3EH LEHTbP, KOWTO Aa noeme OTrOBOPHOCT 3a
N3XBBbPNIAHETO MY.

MomorHeTe Aa onasmm oKonHaTa cpega.

ﬁ@BameTo YCTPONCTBO € npefHa3HayeHo 3a AbAroroguilHa
o paboTta. Ho KoraTo pewnte ga ro nogMeHnTe, He 3abpaBanTe
Ja NOMUCIIUTE KaK MOXeTe Aa MOMOrHeTe 3a Oona3BaHe Ha
OKOJIHATa cpefa, KaTto fageTe Bb3MOXHOCT TO Aa 6bae nM3non3saHo
NOBTOPHO, PELMKNNPAHO NN Bb3CTAHOBEHO MO HAKAKbB APYT HAUMH.
OTnagbyHOTO eNneKTPUYECKO U eNnekKTPOHHO obopyaBaHe MoOXe [Aa
CbAbp)Ka BpeaHWM BelecTBa, KOUTO MoraT ga NpUUYMHAT Bpeda Ha
OKOJIHaTa cpefa 1 Ha YOBELIKOTO 34paBe.
To3n eTMKeT yKa3Ba, Ye TO3M NPOAJYKT He TpAbBa Aa ce n3XBbpna C
6uTOBMTE OTNAADbLN. 3aHeceTe ro B LIeHTbpP 3a CbOMpaHe Ha oTnaabLy,
Ha gncTpmnbyTopa, KoraTo KynyBaTe HOB €KBMBAJIEHTEH MPOAYKT, UK



B 0f00OpeH cepBM3eH LIeHTbP 3a obpaboTka.llpean M3xBbpnsHe Ha
YyCTPOWCTBOTO M3BageTe 6aTepuATa 1 A U3XBbPNieTe B CbOTBETCTBME
C MeCTHUTe 3aKOHU 1 pa3nopenbu. AKo umaTe Apyrv BbNpocu, Mons,
cBbprKeTe ce ¢ Bawwma guctpmbyTop Ha NPOAYKTM, KOUTO MOXe Aa Bu
KaXe KakBoO fla npaBuTe.

OTcTpaHABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTU/YeCTo 3aaBaHN BbNpocn

MPOBJIEMU

Bb3MOXHUN NPUYUHU

PELUEHUA

YpeabT He 3acMyKBa
nobpe, WymeH e n3gasa
cBupely 3ByK. o noga
nagar otnagbuu.

3anylueH Bb3AyLUeH KaHas Ha
npucTaBKarta

MouncTeTe Bb3AYLIHUA KaHan
(BX.: MHCTPYKLUMATA 3a ynoTpeba)

MpricTaBKaTa He e NPaBWUIHO CBbp3aHa
KbM TpbbaTa Ha acnupaTopa

YBepeTe ce, Ye npucTtaBkKaTta e
NpaBuMIHO CBbP3aHa

HemnsnpaBHOCT Ha acnupaTtopa

BuxTe NHCTPYKUMATa 3a
6€30MacHOCT Ha npoAyKTa

MNopoBaTta HacTuKa
OCTaBa TBbpAe BllaXHa

MNopaBaHeTo Ha BoAa e TBbpAe rofaMo

MepvoanyHo n3nonsgarTe negana
B MONIOXeHMe ,3afpackaHa Kanka"“

BogHuAT pesepBoap Teve.

CBbpKeTe ce C OTAeNna Hu 3a
cnepnpopaxbeHo obcnyxBaHe

Kbpnara e npekaneHo MoKpa

M3cTnckante Kbpnata

lNMopoBaTa HacTUNKa He e
AOCTaTbYHO BJlaXXHa

BopaHwAT pesepBoap e npaseH

HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boga Ao
oTmeTKaTa

MefanbT e B NonoxeHue ,3afipackaHa
Kanka”

M3non3BanTte negana B NonoxeHvie
JKanka”

Mpenu ynotpeba kbpnata He e 6una
HaBnaXxHeHa

Mpeaw BcsAka ynotpeba neko
HaBna)HeTe Kbprara

Cuctemara 3a nojaBaHe Ha Bofia e
3anyweHa

HanbnHeTte pesepBoapa 3a Boga

CbC CTyAeH [JOMaKMHCKM 651 oueT

1 HanpaBseTe MbJIHO 3aBbpTaHe C
negana B no3uuma ,Kanka“

MNMopoBaTa HacTuNKa e
HajpacKkaHa

lMpuncTaBKaTa e 13nonseaHa 6e3 Kbpna

BvHaru n3nonseainTe npuctaBkarta
C pe3epBoapa 11 3a Bofa v Kbpnara

B npucTaBkata e nonagHano vyxao
TANO

MouncTeTe NnpucTaBkaTa

MoabT He e JOCTaTbYHO
MOKBP

dunTbpHaTa nsHa nog pesepsoapa 3a
BOfa € HacMTeHa

OTcTpaHeTe GunTbpHaTa NAHa,
rouncTeTe C ropeLya Boaa u
rocTaBeTe OTHOBO

BeHTUnaunoHHMAT KnanaH Ha
pe3epBoapa 3a BOa € 3acefHan

BHumaTtenHo otnenete KpauiiaTa
Ha KrianaHa nin neko ro gpbnHere

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor
si reglementarilor aplicabile.

[@ Cititi cu atentie instructiunile de siguranta, utilizarea inadecvata
sau neconforma cu manualul de instructiuni exonereaza producatorul
de orice responsabilitate.

Consultati instructiunile de utilizare pentru operatiile de punere in
functiune, de curatare si de intretinere.

« Nu folositi aparatul daca a fost scapat pe jos si are urme vizibile
de deteriorare sau dacd nu functioneaza normal. In acest caz, nu
deschideti aparatul, ci contactati serviciul de asistenta pentru clienti
sau un centru de service autorizat.

- Reparatiile trebuie efectuate numai de specialisti, utilizand piese de
schimb originale: poate fi periculos pentru utilizatori sa incerce sa
repare singuri aparatele. Utilizati numai piese de schimb originale cu
garantie (filtre, acumulatori etc.).

- Opriti intotdeauna aparatul inainte de intretinere sau curatare.

« Opriti intotdeauna aparatul inainte de conectarea sau deconectarea
periei motorizate.

« Nu aspirati suprafete ude, apa sau orice tip de lichide, substante
fierbinti, substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa etc.), bucati mari
si ascutite de reziduuri (sticla), produse periculoase (solventi, abrazivi
etc.), produse agresive (acizi, produse de curatare etc.), produse
inflamabile si explozive (pe baza de ulei sau alcool).

« Aparatul nu trebuie scufundat niciodata in apa sau in orice alt lichid;
nu varsati apa pe aparat si nu-l depozitati in exterior.

- In cazul unor pauze scurte in timpul aspirarii, din motive de siguranta
nu asezati produsul intr-o pozitie instabila (in special sprijinit de
perete, de masa sau de spatarul scaunului).

Pentru tarile supuse reglementarilor europene (marcajC€):

- Acest aparat poate fifolosit de catre copii cu varsta peste 8 ani si de catre
persoane lipsite de experienta sau cunostinte, sau cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, daca acestea sunt supravegheate
sau informate cu privire la utilizarea aparatului in deplina siguranta



si cunosc riscurile asociate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea siintretinerea aparatului nu trebuie sa fie efectuate de catre
copiii nesupravegheati. Nu lasati aparatul si cablul sau de alimentare
la indemana copiilor.

Siguranta

« A nu se utiliza pe persoane si animale.

« Nu expuneti aparatul la temperaturi sub 0°C sau mai mari de 45°C.

« Nu turnati in rezervor apa a carei temperatura depaseste 50°C.

« Nu introduceti in rezervor produse spumante, toxice, iritante,
inflamabile, explozive, corozive, agresive sau solide.

Pentru celelalte tari care nu se supun reglementarilor europene:
« Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv

copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau
lipsite de experienta ori cunostinte, exceptand cazul in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de o persoana responsabila de securitatea lor. Se recomanda
supravegherea copiilor pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu
aparatul.

Utilizarea

Acest accesoriu este conectat la un aparat electric. Este compatibil cu
urmatoarele referinte:
RHOA/RHIL/TY9A/EO9A
Nu este compatibil cu urmatoarele referinte:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EO099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Inaintea oricarei utilizari, consultati avertismentele privind siguranta
si utilizarea.

Adaugarea de produse de tip detergenti menajeri in rezervor este
posibila. Utilizarea acestor produse se face sub responsabilitatea
dumneavoastra; Rowenta / Tefal isi declina responsabilitatea pentru
probleme legate de utilizarea acestor produse. Respectati masurile de
siguranta ale producatorilor acestor detergenti si nu amestecati mai
multe produse in rezervor.

Asigurati-va ca accesoriul este bine fixat pe produs inainte de fiecare
utilizare.

Acest accesoriu face ca pardoseala sa devina umeda, prin urmare
aceasta poate deveni alunecoasa.

Nu utilizati aparatul in picioarele goale, cu slapi sau incaltaminte
decupata.

Nu smulgeti si nu duceti la gura dopul rezervorului de apa.

Nu utilizati accesoriul pe suprafete calde.

Nu turnati lichid in compartimentul de praf al produsului
dumneavoastra.

Nu utilizati accesoriul pe aparate electrice ca de exemplu in interiorul
cuptoarelor sau al prizelor electrice.

« Acest accesor!u este dest!nat nu.r?nal .L.JZU|UI casnic si In interior. « Nu utilizati accesoriul daca rezervorul de apa prezinta scurgeri.
« Acest accesoriu este destinat utilizarii pe podea tare. - Tineti departe parul, imbracamintea larga, degetele, ochii, gura,

- Anu s€ Ut'_"za pe covoare, mochete, pereti si ferestre. urechile si alte parti ale corpului de cavitatile si partile in miscare ale
« Nu utilizati accesoriul fara rezervorul de apa si laveta sa. aparatului, in special de capul de curatare.

- Nuaspirati lichide. Opriti imediat utilizarea produsului dumneavoastra - Nu atingeti piesele rotative fara a opri produsul sia scoate acumulatorul.

n caZL.JI.pat.runderu I|ch|du!U| In compartlmentyl de praf. o - Opriti intotdeauna aparatul inainte de atasarea sau scoaterea capului
« Nu utilizati acest accesoriu pe o podea fragila sau sensibila la apa. Va de curitare.

recomandam sa verificati instructiunile de utilizare si orice avertisment
al producatorului podelei si sa testati accesoriul pe o suprafata putin
vizibila inainte de a efectua curatarea.

intretinere/Depozitare/Operatii de service

« Opriti produsul si scoateti acumulatorul inainte de a efectua operatiuni
de intretinere sau curatare.
- Detasati accesoriul inainte de a-I curata.



- Indepartati laveta inainte de a depozita accesoriul.

» Temperatura de spalare mop: 40 °C max.

- Goliti rezervorul de apa si amplasati pedala rezervorului de apa in
pozitia « picatura barata » inainte de a depozita accesoriul.

« Nu spalati accesoriul in masina de spalat vase.

« Nu curatati duzele de evacuare a apei cu materiale/instrumente
agresive sau abrazive.

« Nu depozitati produsul la indltime.

« Nu utilizati lavetele prezentate ca fiind originale.

- Consultati eticheta mopului pentru instructiuni de ingrijire
(temperatura de spalare)

MEDIUL INCONJURATOR

In conformitate cu reglementarile existente, orice aparat aflat la finalul
duratei de viata trebuie dus la un centru de service autorizat care isi va
asuma responsabilitatea pentru gestionarea eliminarii acestuia.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

E ®Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani.
oDar atunci cand decideti sa il inlocuiti, nu uitati sa va ganditi
la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului, permitand
refolosirea, reciclarea sau recuperarea intr-un alt mod a dispozitivului.
Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante
nocive care pot dduna mediului si sanatatii umane.
Aceasta eticheta indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat
impreuna cu gunoiul menajer. Predati-l la un punct de colectare,
distribuitorului, atunci cand cumparati un produs echivalent nou, sau
la un centru de service autorizat pentru a fi prelucrat.
Inainte de a arunca dispozitivul, scoateti bateria si eliminati-o in
conformitate cu legile si reglementarile locale.
Daca aveti intrebari, va rugam sa contactati distribuitorul dvs. de
produse, care va poate spune ce sa faceti.

Depanare/ INTREBARI FRECVENTE

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Aparatul nu aspira bine,
scoate zgomot, sau
produce un suierat. Pe
pardosea cade murdarie.

Canalul de aer al accesoriului este
infundat

Curatati canalul de aer
(conform manualului de utilizare)

Accesoriul este conectat gresit la tubul
aspiratorului

Asigurati-vd ca accesoriul este
conectat corect

Defectiune la nivelul aspiratorului

Consultati instructiunile de
siguranta ale produsului

Podeaua este prea umeda

Debitul de apa este prea mare

Utilizati pedala in pozitia « picdtura
barata » prin intermitenta

Rezervorul de apa are scurgeri

Contactati serviciul nostru post-
vanzare

Laveta este saturata

Stoarceti laveta

Podeaua nu este suficient
de umeda

Rezervorul de apa este gol

Umpleti rezervorul de apa

Pedala se afla in pozitia « picatura barata »

Utilizati pedala in pozitia « picatura
nebaratd »

Laveta nu a fost umezita inaintea
utilizarii

Umeziti usor laveta inaintea fiecarei
utilizari

Sistemul de distribuire a apei este
obstructionat

Umpleti rezervorul de apa cu otet
alb rece de uz casnic si realizati
o rotatie completa cu pedala in

pozitia ,picatura”.

Podeaua este zgariatd

Accesoriul a fost utilizat fara laveta

Utilizati intotdeauna accesoriul cu
rezervorul de apd si laveta acestuia

Un corp strdin s-a blocat in accesoriu

Curatati accesoriul

Pardoseala nu este destul
de umeda

Spuma de filtrare de sub rezervorul de
apa este saturata

Scoateti spuma de filtrare, curdtati
cu apd calda si puneti-o la loc

Supapa de ventilare a rezervorului de
apa este lipita

Desprindeti usor marginile supapei
sau trageti usor de supapa




VARNOSTNA NAVODILA

Za zagotavljanje vase varnosti je ta naprava v skladu z vsemi veljavnimi
uredbami.

[@ Pozorno preberite varnostna opozorila. Neprimerna uporaba ali
uporaba, ki ni v skladu s predvidenim nacinom uporabe, proizvajalca
odveze kakrsne koli odgovornosti.

O postopkih zagona, cis¢enja in vzdrzevanja si lahko preberete v

navodilih za uporabo.

« Naprave ne uporabljajte, e je padla na tla in je vidno poskodovana
ali ne deluje ustrezno.V tem primeru naprave ne odpirajte, temvec se
obrnite na podporo za stranke ali pooblasceni servis.

« Popravila lahko izvaja samo usposobljeno osebje z uporabo originalnih
nadomestnih delov. Nevarno je, ¢e uporabniki sami poskusajo
popraviti napravo. Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele
z garancijo (filtre, baterije itd.).

« Pred vzdrzevanjem ali ¢isCenjem naprave jo najprej izklopite.

- Napravo vedno izklopite, preden prikljucite ali izkljucite krtaco z
motorjem.

+ Ne sesajte mokrih povrsin, vode ali katere koli druge tekocine, vrocih
snovi, izjemno gladkih snovi (mavca, cementa, pepela itd.), velikih
ostrih predmetov ali drobcev stekla, nevarnih snovi (topil, abrazivnih
sredstev itd.), mocnih snovi (kislin, Cistilnih sredstev itd.), vnetljivih in
eksplozivnih snovi (olj ali snovi na alkoholni osnovi).

- Naprave nikoli ne namakajte v vodo ali katero koli drugo tekocino, ne
polivajte je z vodo in ne hranite je zunaj.

- Ce si med sesanjem vzamete kratek premor, izdelka iz varnostnih
razlogov ne postavite v nestabilen polozaj (predvsem ga ne naslanjajte
na steno, mizo ali naslonjalo stola).

Za drzave, v katerih veljajo evropski predpisi (oznaka C €):

« Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe brez
izkuSenj in znanja oziroma osebe z zmanjsanimi telesnimi, ¢utilnimi
in duSevnimi sposobnostmi ali brez njih, ¢e so prestale ustrezno
izobrazevanje ali ¢e so seznanjene z varno uporabo in pripadajoc¢imi
tveganiji. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Naprave otroci ne smejo
Cistiti ali vzdrZzevati brez nadzora. Napravo in kabel hranite izven

dosega otrok.

Za ostale drzave, v katerih ne veljajo evropski predpisi:

- Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
telesnimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, kot tudi ne osebe
brez izkusenj in znanja, razen Ce jih nadzoruje ali jim v zvezi z uporabo
naprave daje navodila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroci naj bodo v blizini naprave vedno pod nadzorom, da preprecite,
da bi se z njo igrali.

Uporaba

- Vas pripomocek je priklju¢en na elektri¢no napravo. Kompatibilen je z

naslednjimi referencami:
RH9A/RHIOL/TY9A/EQ9A
nie je kompatibilny s nasledujicimi referenciami:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EQ20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EO099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/E099),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Pred vsako uporabo si temeljito preberite varnostna navodila in
navodila za uporabo.

« Pripomocek je namenjen izklju¢no notranji rabi v gospodinjstvu.

« Pripomocek je namenjen uporabi na trdnih tleh.

« Pripomocka ne uporabljajte na preprogah, tapisonih, stenah in oknih.

- Pripomocka ne uporabljajte brez vsebnika za vodo in krpe.

- Tekocine ne vdihavajte. Uporabo nemudoma prekinite, ¢e v vrecki za
prah opazite tekocino.

« Pripomocka ne uporabljajte na obcutljivih tleh ali tleh, ob¢utljivih na
vodo. Priporocamo, da pred ¢is¢enjem natancno preberete navodila
za uporabo in varnostna opozorila proizvajalca talne obloge, izdelek
pa najprej preizkusite na manjsem in manj vidnem delu tal.

Varnost

« Ne uporabljajte na ljudeh ali zivalih.

« Pripomocka ne izpostavljajte temperaturam, nizjim od 0 °C in visjim
od 45 °C.

« V vsebnik za vodo ne nalivajte vode s temperaturo, visjo od 50 °C.

« V vsebnik za vodo nikoli ne dodajajte penecih, strupenih, drazecih,
vnetljivih, eksplozivnih, korozivnih, agresivnih ali trdnih izdelkov.



+ V vsebnik lahko dodate obicajna cistilna sredstva. Tovrstne izdelke
uporabljate na lastno odgovornost. Podjetje Rowenta / Tefal ne
odgovarja za morebitne posledice, ki izhajajo iz njihove uporabe.
Upostevajte opozorila proizvajalca Cistilnih sredstev in v vsebniku ne
mesajte razlicnih sredstev.

« Prepricajte se, da je pripomocek dobro namescen na napravo, preden
pricnete z uporabo.

- Pripomocek tla navlazi, zato obstaja nevarnost zdrsa.

« Pari se nikoli ne priblizujte bosi, v natikacih ali odprtih cevljih.

- Cepa vsebnika za vodo ne odstranjujte in ne dajajte k ustim.

« Pripomocka ne uporabljajte na vrocih povrsinah.

« V vrecko za prah na napravi ne vlivajte tekocine.

« Pripomocka ne uporabljajte na elektri¢nih napravah, kot je notranjost
pecice ali elektri¢na vti¢nica.

« Pripomocka ne uporabljajte, e je v vsebniku za vodo prevec vode.

- Lase, ohlapna oblacila, prste, oci, usta, usesa in druge dele telesa ne
priblizujte odprtinam in gibljivim delom naprave, zlasti Cistilni glavi.

- Ne dotikajte se vrtecih se delov, ne da bi prej izklopili izdelek in odstranili
baterijo.

« Pred pritrjevanjem ali odstranjevanjem cistilne glave vedno najprej
izklopite napravo.

ev v

Vzdrzevanje/skladis¢enje/poprodajne storitve

« Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem izklopite izdelek in odstranite baterijo.

« Odstranite pripomocek, preden pricnete s ¢is¢enjem.

« Preden pripomocek pospravite v skladisCenje, odstranite krpo.

« Temperatura pri Cis¢enju krpe: najvec 40 °C.

« Pred skladiS¢enjem izpraznite vsebnik za vodo in stikalo vsebnika za
vodo premaknite v polozaj s precrtano kapljico.

« Pripomocka ne umivajte v pomivalnem stroju.

« Izhodnih 30b za vodo ne Cistite z agresivnimi ali abrazivnimi materiali/
orodiji.

« Izdelka ne skladiscite na visini.

- Uporabljajte le originalne krpe.

- Za navodila o vzdrzevanju si oglejte etiketo krpe (temperatura pranja)

OKOLJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati
pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli za njihovo odlaganje.

Pomagajte varovati okolje.

EG)Va.éa naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo

9zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati okolje. Napravo
reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug

nacin. Odpadna elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje

Skodljive snovi, ki lahko Skodijo okolju in zdravju.

Ta nalepka oznacuje, daizdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske

odpadke. Odnesite ga v zbirni center, oddajte ga pri distributerju, ko

kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblasceni servis za

obdelavo.

Preden napravo zavrzete, odstranite baterijo in jo odvrzite v skladu z

lokalno zakonodajo in predpisi.

Ce imate vprasanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.

Odpravljanej tezav/pogosta vprasanja

TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE

Ocistite kanal za zrak

Kanal za zrak na pripomocku je zamasen (glejte: navodila za uporabo)

Naprava ne sesa z enako

zmogljivostjo, je hrupna, Pripomocek ni pravilno priklju¢en na

cev sesalca

Prepricajte se, da je vas pripomocek
pravilno priklju¢en

sika. Delci padajo na tla.
Preberite varnostna navodila

Napaka na sesalcu izdelka

Obcasno premaknite stikalo v

Pretok vode je prevelik . . "
polozaj s precrtano kapljico

Obrnite se na naso sluzbo za
poprodajne storitve

Tla so prevec vlazna . .
P 1z vsebnika za vodo tece voda

Krpa je preve¢ namocena Ozemite krpo.




TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Tla niso dovolj vlazna

Vsebnik za vodo je prazen

Napolnite vsebnik za vodo

Stikalo je v polozaju s precrtano kapljico

Stikalo premaknite v polozaj s
kapljico

Krpa pred uporabo ni navlazena

Pred vsako uporabo krpo rahlo
navlazite

Sistem za dovajanje vode ja zamasen

Zbiralnik za vodo napolnite s
hladnim alkoholnim kisom in ga
popolnoma zavrtite, ko je stopalka
v polozaju "spusti".

Na tleh so sledi pomivanja

Pripomocek ste uporabili brez krpe

Pripomocka ne uporabljajte brez
vsebnika za vodo in krpe.

V pripomocku je tujek

Ocistite pripomocek

Tla niso dovolj mokra.

Penasti filter pod zbiralnikom za vodo
je nasicen

Odstranite penasti filter, ocistite
ga z vroco vodo in ga ponovno
namestite

Odzracevalni ventil zbiralnika za vodo se
je zataknil

Previdno odlepite robove ventila ali
ga nezno povlecite

ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

Dla bezpieczenstwa urzadzenie jest zgodne z odpowiednimi normami
i rozporzadzeniami.

[@ Uwaznie przeczyta¢ nastepujace porady dotyczace
bezpieczenstwa. Uzytkowanie niezgodne z zaleceniami instrukgji
zwalnia producenta z jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

Informacje o wdrozeniu na rynek, czyszczeniu i konserwacji znajduja sie
w instrukgji uzytkownika.

+ Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli spadto i ma widoczne uszkodzenia
lub nie dziata poprawnie. W takim przypadku nie wolno otwiera¢
urzadzenia; nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta lub
autoryzowanym punktem serwisowym.

- Naprawy moga by¢ przeprowadzane wytacznie przez specjalistow
korzystajagcych z oryginalnych czesci zamiennych. Samodzielne
naprawy urzadzen moga by¢ niebezpieczne dla uzytkownikow.
Nalezy uzywac¢ wytacznie oryginalnych czesci zamiennych (filtrow,
baterii itp.).

- Zawsze wytaczac¢ urzadzenie przed przystapieniem do jego
konserwacji lub czyszczenia.

« Przed podtaczeniem lub odtgczeniem szczotki elektrycznej zawsze
wyfaczac urzadzenie.

« Nie odkurza¢ mokrych powierzchni, wody ani zadnych innych
ptynéw, goracych substancji, substancji o bardzo drobnej strukturze
(gips, cement, popidt itp.), duzych, ostrych odtamkéw (szkto),
niebezpiecznych produktow (rozpuszczalnikdw, materiatdw Sciernych
itp.), produktéw zracych (kwasy, srodki czyszczace itp.), produktow
tatwopalnych i wybuchowych (na bazie oleju lub alkoholu).

« Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani innym ptynie; nie pryskac
wodg na urzadzenie i nie przechowywac go na zewnatrz.

« Podczas krotkich przerw w odkurzaniu ze wzgledow bezpieczenstwa
nie umieszcza¢ produktu w niestabilnej pozycji (w szczegdlnosci
poprzez oparcie go o sciane, stot lub krzesto).



Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom europejskim
(znak C€):

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru Ilub
wczesniejszego pouczenia na temat bezpiecznej obstugi urzadzenia
i dopilnowania zrozumienia istniejgcych zagrozen, urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktorym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie powinny uzywad urzadzenia
jako zabawki. Dzieci nie powinny wykonywac bez nadzoru czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia. Urzadzenie i jego
przewdd nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Inne kraje nie podlegajace rozporzadzeniom europejskim:

Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci)
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczeristwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi
urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opieka oséb dorostych.

Uzytkowanie

Osprzet jest podtaczony do urzadzenia elektrycznego. Jest on
kompatybilny z nastepujgcymi produktami:
RHOA/RHIL/TY9A/EO9A
nie jest kompatybilny z nastepujgcymi odniesieniami:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/E0Q98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EQ99), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Przed uzyciem zapoznac¢ sie z instrukcjami dotyczacymi
bezpieczenstwa i uzytkowania odpowiedniego produktu.
Osprzet jest przeznaczony wytacznie do stosowania
w gospodarstwie domowym wewnatrz.
Jest on przeznaczony do stosowania na twardym podtozu.
Nie uzywac na dywanach, wyktadzinach, scianach ani oknach.
Uzywac zawsze osprzetu ze zbiornikiem na wode i naktadka.

- Nie odkurza¢ ptynéw. Zaprzesta¢ natychmiast uzywania produktu.

jesli w pojemniku na kurz znajduje sie ptyn.

- Nie uzywac osprzetu na delikatnej podtodze lub wrazliwej na wode.

Zalecamy sprawdzenie instrukgji uzytkowania i srodkéw ostroznosci
producenta podtogi i przetestowanie osprzetu na mato widocznej
powierzchni przed czyszczeniem.

Bezpieczenstwo

« Nie uzywac na osobach ani zwierzetach.

- Nie wystawiac¢ osprzetu na dziatanie temperatur <0°ci >45°c.

- Nie wlewa¢ wody o temperaturze >50°C do pojemnika.

- Nie dodawac detergentéw pienigcych sie, toksycznych, draznigcych,

tatwopalnych, wybuchowych, korodujacych, zracych lub twardych do
pojemnika na wode.

- Mozna dodawa¢ detergenty do pojemnika na wode. Stosowanie

tych produktéw jest wykonywane na odpowiedzialnos¢
uzytkownika; Rowenta / Tefal nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci
za problemy zwigzane z ich uzyciem. Postepowac zgodnie
z zaleceniami producentéw detergentédw i nie miesza¢ réznych
produktéw w pojemniku.

- Sprawdzi¢, czy osprzet jest poprawnie przymocowany do produktu

przed kazdym uzyciem.

« Po czyszczeniu podtogi sg wilgotne i moga stac sie sliskie.

« Nie uzywac produktu boso, w klapkach ani otwartych butach.

« Nie urywac ani nie wktadac do ust korka od pojemnika na wode.

- Nie uzywac osprzetu na cieptych powierzchniach.

- Nie wlewac¢ ptynu do pojemnika na kurz w produkcie.

- Nie uzywac osprzetu na elektrycznych urzadzeniach, np. wnetrze

piekarnika lub gniazdka sieciowe.

« Nie uzywac osprzetu, jesli zbiornik na wode przecieka.
- Wtosy, luzna odziez, palce, oczy, usta, uszy i inne czesci ciata nalezy

trzymac z dala od otwordw i ruchomych czesci urzadzenia, zwtaszcza
od gtowicy czyszczace;j.

- Nie nalezy dotykac zadnych obracajacych sie czesci bez wczesniejszego

wyfaczenia urzadzenia i wyjecia baterii.

« Zawsze nalezy wytaczy¢ urzadzenie przed zatozeniem lub zdjeciem

gtowicy czyszczacej.



Konserwacja/Przechowywanie/Serwis posprzedazowy

- Przed przystgpieniem do konserwacji lub czyszczenia urzadzenia
nalezy je wylaczyc¢ i wyjac z niego baterie.

« Odblokowa¢ osprzet przed czyszczeniem.

« Wyjac¢ naktadke przed przechowywaniem osprzetu.

« Temperatura prania mopa: maks. 40°C.

« Oprozni¢ zbiornik na wode i umiesci¢ pedat zbiornika w pozycji
~przekreslonej kropli" przed przechowywaniem osprzetu.

« Nie my¢ osprzetu w zmywarce do naczyn.

« Nie czysci¢ dysz wyjsciowych wody za pomoca silnych lub zracych
srodkéw/narzedzi.

« Nie przechowywa¢ produktu na wysokosci.

« Uzywac tylko oryginalnych naktadek.

« Instrukcje pielegnacji mopa znajduja sie na etykiecie (temperatura prania)

SRODOWISKO

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami wszelkie urzagdzenia wycofane
z eksploatacji muszg zosta¢ umieszczone w zatwierdzonym punkcie,
ktéry przejmuje odpowiedzialnos¢ za ich utylizacje.

Chronmy srodowisko

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

K ®Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢
O poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbiorki.
Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie
z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE oraz polska Ustawa z
dnia 11 wrzesnia 2015 r. «<O zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym» (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem
przekreslonego kontenera na odpady.
Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania
nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do
oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbidrki,

sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajacy
oddanie tego sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych
dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych
z obecnosci sktadnikow niebezpiecznych oraz niewtasciwego

sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Rozwigzywanie problemow/FAQ

PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Wyczyscic kanat powietrza (zob.

Niedrozny kanat powietrza instrukcja obstugi

Urzadzenie Zle odkurza,
hatasuje, gwizdze. Odpady
spadaja na podtoge.

Osprzet jest niepoprawnie podtgczony
do rury odkurzacza

Upewnij sie, ze osprzet jest
poprawnie podtagczony

Zapoznac sie z instrukcja dotyczaca

Problem w odkurzaczu bezpieczenstwa produktu.

Uzyj pedatu w pozycji,przekreslona

Predkos¢ wody jest zbyt szybka kropla® z przerwami

Podtoga jest zbyt wilgotna Skontaktuj sie z naszym punktem

Zbiornik na wode przecieka .
posprzedazowym

Naktadka jest zbyt mokra. Nalezy wykreci¢ naktadke

Zbiornik na wode jest pusty Napetnij zbiornik na wode

Pedat jest w pozycji ,przekreslonej

kropli" Uzyj pedatu w pozycji ,kropla

Nawilzy¢ lekko naktadke przed

Podtoze nie jest
kazdym uzyciem

Naktadki nie nawilzono przed uzyciem.
wystarczajgco wilgotne

WIa¢ biaty ocet do zbiornika na
wode i wykonac petny obrét z
pedatem ustawionym w potozeniu
z symbolem kropli.

System dystrybucji wody jest niedrozny.

Uzywac zawsze osprzetu

Nie natozono nakfadki ze zbiornikiem na wode i naktadka.

Podtoze jest porysowane
W osprzecie znajduje sie obcy

przedmiot. Wyczysc¢ osprzet

Pianka filtra pod zbiornikiem na
wode osiggneta maksymalny poziom
nasycenia.

Wyja¢ pianke filtra, wyczysci¢
w goracej wodzie i umiesci¢

Podtoga nie jest ponownie na miejsu.

wystarczajaco mokra Delikatnie podwazy¢ krawedzie

zaworu lub delikatnie pociggnac
zawor

Zawor wentylacyjny zbiornika na wode
jest zablokowany




OAHrlIEXZ AZOANEIAX

Ma TNV ac@AAEld cag, autr) N CUCKEUH CUUUOPPWVETAL PE Ta loxVovTa
TIPOTUTIA KAl TOUG IOXVOVTEG KAVOVIOUOUG.

[@ Alafdote MPOOEKTIKA TIC MapoLoeC odnyiec ao@aleiac. Xe

TEPIMTWON AKATAAANANG XPAONG TNG CUOKEVUNG A UN CUPPOPPWONG UE

TIG 0dnyieg XPriong, 0 KATaoKeLAOTAG amalNdooetal and KAaBe euBUVN.

MNa 11¢ S1adlkaciec mou agopouv TN AElToupyia, Tov KaBaplopod Kal tTn

OUVTNPNON TNG CUCKEUNG, avatpé€Te oTIC 00NnYieg xpnong.

« Mnv XpnOIUOTIOLEITE TN OUOKEUN, EAV EXEL TIECEL KAl UTTAPXEL EPPAVIG
nuid, i Sev umopei va AeIToupynoEl CWOoTA. X€ AUTH TNV MEPITTTWON,
MNV avoifete TN OUOKEUNR, OANA ETIKOIVWVAOTE UE TO TUAMA
e&umnpétnong mehatwv n éva e€ovclodotTnuévo KEVTPO a€pPIC.

Oremokevég mpenetva Sie€dyovtal povo amo 161KOUG TTOU XPNOIUOTIOIOUV

YVAOLO QVTOAOKTIKA: WTOPEL va gival €MKivOUVO yla TOUG XPrioTEG, Qv

ETTKEIPAOOLV VA EMIOKEVACOUV Ol (8101 TIG CUOKEUEG. XPNOLUOTIOIEITE

MOVO gyyunuéVa, YVAOLA AVTAAOKTIKA (PIATPO, UTTaTapieg, K.ATL).

+ ATTEVEPYOTIOLEITE MAVTA TN CUOKELN TIpIV amd Tn ouvTHPNOoN 1 Tov
kaBaplopo.

« Amtevepyoroleite MAVTA TN OUCKEUN TPV amd tn ouvdeon N
armoouv&ECN TOU TIVENOU ME LOTEP.

« Mnv okoumilete VYPEC EM@PAVEIEC, VEPO 1] omolodriTroTe €ido¢ uypov,
BepuéG ouaieg, e€alpeTIKA MAAAKEG OUTIEC (YOYOC, PTTETOV, OTAXTEC,
K.ATL.), UTTOAE(PMATA MEYAAWV AIXUNPWV AVTIKEIMEVWY (YUOAI),
emkivouva mpoidvta (S1aAUTeC, AelavTIKG, KAL), EMOETIKA TpoidvTa
(0&€a, mpoidvTa KABAPIoUOU, K.ATL), EDPAEKTA KAl EKPNKTIKA TTPOTOVTA
(e Baon To AAdIL 1} TO OVOTIVEL Q).

« Mnv BuBilete moté TN cuokeur o€ vepd 1] AANA LYPAQ, UNV EKTOEEVETE
vEPO 0TN CUOKEUN 1 UNV TNV anmoBnkeLeTe o€ eEWTEPLKO XWPO.

« 2€ TEPIMTWON CUVTOUWV OIOAEIUPATWY KATA TO OKOUTIOMA, UNV

TonoBeteite TO TIPOIGY, Yia Adyouc ao@aleiag, oe aotadr Béon (e1d1koTEPQ,

va unv otnpietal o Toixo, TPaméqL ) TNV TAATN UAG KAPEKAAK).

Ma TIg XWPEG MOV UTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIOHOUG TNG Evpwnaikng

‘Evwong (orjpa C€):

« AUTi} N OUCKELN UopEi va XpnoltpomotnBei amd maitdid 8 etwv Kat Avw,
Kal armd dtopa mou 8V €X0UV TNV avayKaia EPTTEIPIA 1 TIG AmapaiTNTES
YVWOEIG, 1| armd ATOUA ME TIEPIOPIOUEVEC CWUATIKEG, AlOONTNPIOKES 1
SlavonTIKEG IKAVOTNTEG, ME TNV TTPOoUMO0eon OTL €X0UV AAPEL OXETIKNA
ekmaideuon 1 odnyiec WOTE va PImopoUV va XPNOLLOTIOICOLV T GUOKEUN
HE ao@AAELQ, KOl KATAVOOUV Toug KivoUvoug mou dlatpgxouv. Ta maidid
Oev npénel va maiouv pe TN cuokeur. Ot epyaciec kabapiopou Kat
OUVTHPNONG TTOU TIPORBAETETAL VA TTPAYUATOTOIOUVTAL OO TOV XPOoTN,
Oev npénelva mpaypatornolovvtal armd madid wpic emiBAen. Duldooete
TN OUOKEUN Kall TO KOAWSIO TNG GUOKEUNC MAKPLA artd Tta Tatdid.

MNa tig Aomég XWPEG, MOU eV UMTOKEIVTAL GTOUG KAVOVIOHOUG TNG

Evpwnaikn¢ Evwong:

« AuTr n ouokeun Ogv €xel oXeOIAOTEI yla va Xpnotlomoleital amd atopa
(ovunmepAapavouévwy Twv MAIdIWV) UE TTEPIOPIOUEVEC CWHATIKEC,
alcOntrpleg i SlavoNnTIKEG IKAVOTNTEG, OUTE amd dtoua mou Sev
€XOUV TNV avaykaia eumelpia f TIG AMAPAITNTEG YVWOELS, EKTOC €AV
empPBAEmovTal ) €xouv AdPel 0Onyieg yla TN xpron TG CUCKEUNG amod
ATOMO LTTELOLVO YIa TNV ACPANELA TOUC. ZUVIOTOUE Va MIPBAETETE TA
madld, wote va giote B€Patot 6Tt dev mai(ouv e T CUOKEUN.

Xpnfion
+ AuTo 10 €€ApTNUa cuvdEeTal Ue NAEKTPIKA ouoKeL. Eival cupfBato ue
TouC akOGAovBouc KwdIKoUC:
RHOA/RHOL/TY9A/EQ9A
Oev gival oupuatod Ue TIC TAPAKATW AVAPOPEC:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EOQ20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EO99), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EO99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Mpiv and kABe xprion, va avatpéxete oTig odnyieg aopaleiag kat
XProNG TOU OXETIKOU TTPOIOVTOG.
« AuTto 10 €€dpTnua MPoopileTal ATTOKAEIOTIKA Yia OLKIAKN Xpron o€
EOWTEPLKO XWPO.
+ AuTo 10 €€aptnua mpoopiletal yia xprion o€ okAnpo6 damedo.
« Na pn xpnoipomnolgital o€ XaAld, HOKETEC, Toixoug Kat mapdBupa.

« Mn xpnoipomnolgite 1o e€aptnua xwpic 1o doxeio vepou Kal To ﬂGVdKl.



« Mnv avappo@dte vypd. STAUATAOTE AUEOWG VA XPNOLUOTIOLETE TN
OUOKEUN, av SIATTIOTWOETE OTI UTTAPXEL LYPO OTOV KAGO OKOVNG,.

« Mn xpnotpomnoleite 1o e€dptnua os eVBpavoto ddmedo ) eunmabég
o€ vepd. ZUVIOTOUUE avatpé€ete OTIC 0dnyieg Kal TIG TTPOPUAAEELG
TOU KaTaokevaoTr Tou damédou Kat va eAéyéete To €€APTNUA OE [ia
ALYOTEPO EUPaV EMPAVELQ, TIPIV TIPOXWPHOETE OTOV KABAPIOUO.

Ac@pdlsia

« Mn xpnolgomnoleite Tn cuokeun MAvw o€ atopa A {wa.

« To e€dptnua Sev mpémnel va ektiOetal oe Bepuokpaaieg <0°C kat >45°C.

« Mn yeuiCete to doxeio pe vepd Beppokpaciag >50°C.

« Mn Bdalete oto doxeio vepou mpoidvta mou agpifouv, To&IKA,
€PeOI0TIKG, EVPAEKTA, EKPNKTIKE, S1aBPWTIKE, oUTE Kal alxpunped n
oTEPEA UAIKA.

- Mnopeite va npooBéoete oikiakd kaBaplotikd mpoidvta oto doxeio
vePoU. H xprion autwv Twv mpoidvTtwy yivetat um' eubuvn oac. H Rowenta
/ Tefal &ev €xel euBuvn av mpokuYouv MpoPAnuata mou oxetiCovtal
ME TN XPAON QUTWV TWV TTPOIOVTWV. TnpEite TIG MPOPUAALEIG TwV
KOTAOKEVAOTWY TWV KABAPIOTIKWY KAl UNV AVAULYVUETE S1APOPETIKA
TpoidvTta péoa oto Soxeio.

« Mpwv ano kaBe xprion, va BePaiwveote OTL TO €€ApTNUA £XEl CUVOEDEI

OWOTA OTO TIPOIOV.

Auto 1o €€dpTnua KaBloTd vypd To SAeS0, CUVETTWC UTTAPXEL KivOUVOC

va givat oAloOnpo.

« Mn xpnoipomoleite T cuokeur] EUTTOAUTOL, PUE OAYIOVAPEG I E AVOIKTA
TTaAmoUTOolLa.

« Mnv agaipeite kat pn Bdadete oto otéua TNV Tama Tou doyxeiou vepou.

« Mn xpnotuomnoleite to e€dpTnua o€ BepUEC EMPAVEIEC.

« Mn Bddete uypd oTOV KAGO OKOVNG TOL TIPOTIOVTOC.

« Mn xpnotpomnoleite 10 e€ApTNUA O NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTIWG, TLY.,
MEoa O€ POUPVOUC 1] 0 NAEKTPIKEC TTPICEC.

« Mn xpnoipomnoleite 1o e€dptnua av undpxel diappor} anod 1o doxeio
vEPOU.

« AlatnpnoTte Ta PaAALd, Tov XaAapd pouxlouo, Ta SAxTUAQ, Ta HdTIa,
TO OTOMA, TA AUTIA KAl AANQ €PN TOU CWHATOC 0a¢ HaKPLd amd Ta

avoiyuata Kal Ta KIVOUUEVA UEPN TNG CUOKEUNG, EI0IKA TNV KEPAAN
kKaBaplopo.

« Mnv ayyiete kavéva TEPIOTPEPOUEVO HEPOG XWPIG va
QTTIEVEPYOTIOINOETE TO TIPOIOV KAl VA APAIPECETE TNV Umatapia.

« ATIEVEPYOTIOIEITE TTAVTA T CUCKEUN TIPLV TOTTOOETHOETE I APAIPECETE
TNV Ke@aAr kabapiopou.

Tuvtipnon/Taktonoinon/E§unnpétnon meAatwv

« ATIEVEPYOTIOINOTE TO TPOIOV KAl AQAIPECTE TNV Pmatapia mpiv
TTPAYHATOTIOIOETE OTOIAOATIOTE EPYACIA CUVTHPNONG I} KABAPIGUOU.

« Amao@aliote To e€ApTNUa TTPIV TO KABAPIoETE.

« MMptv amoBnkevoete TO €€APTNUA, APAIPEDCTE TO TTAVAKIL.

« O@epuokpacia mAUoNg opouyyapiotpac: 40°C uéy.

« Adeldote To Soxeio vepou Kal TOMoBETHOTE TO TTEVTAA Tou Soxeiou vepou
oTNnV «KAEIOTH» B€on TIpIV amoBnkeVoETe TO E€APTNUA.

+ To e€dptnua dev mMAéveTal 0TO TTAUVTHPIO TIIATWV.

« Mnv kaBapilete TIc 0méC e€000U VEPOU UE alXpnEA 1 S1aBPwTIKA UAIKA
/ epyaleia.

« Mn @uAdooete 1o TTPoidv o€ onueio mou Bpioketal YnAd.

« XpNOIUOMOoIROoTE HOVO TA YVNOla TTAVAKIA.

« BA. eTikéta o@ouyyapiotpacg yia odnyiec @povtidag (Beppokpacia
AUONC)

MEPIBAAAON

Z0UQWVA UE TOV UPIOTAUEVO KAVOVIOWO, Ol CUOKEVEG TTOU €XEL ANEEL N
Siapkela (wn¢ Toug pémnel va apadidovtal o éva e€oualodotnuévo
KEVTPO 0€pPIg, To omoio Ba avaldfel tnv euBuvn yia T dlaxeipion g

anoppIPrig Toud.

A¢ mpootatevooupe pali to mepifailiov.

®H ouokeunl oag €xel oxedlaotei yla va Aeitoupyei TOANG
K oXpovia. Qotéoo, étav anoPacioETe va TNV AVTIKATOOTHOETE,
NV EexAOETE va OKEQPTEITE MWC PMOPEiTE va ouPPdAete

otnv mpootacia Tou mePIBAAOVTIOG, EMITPEMOVTAC TNV
EMAVAXPNOLUOTIOINGCN, TNV AVAKUKAWGON A TNV avAKTNOH TNG E KATIOLOV

AM\o tpdmo. Ta amdBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU s&on}\louo()



evoéxetal va epléxouv PAaepég ouaoieg mou pmopouv va BAdyouv to
mepIBANNov Kal TV avBpwmivn vyeia.

AuTA N €TIKETA LUTTOBEIKVUEL OTL TO TIPOIOV SeV TIPETIEL VA aTTOPPIMTETAL
HE OIKIaKA amoppippata. MapadwoTte TNV o€ éva onpeio CUAOYAC, OToV
Slavopéa Katd tnv ayopd evog véou 100SUVAOU TIPOTOVTOC, 1| O€ éva
egovolodotnuévo kévipo aépPic yia emeepyaania. Mpv amoppiPete
TN OUOKEUN, APAIPEOTE TNV Pratapia Kal amoppiPte TNV cUUPEWVA UE
TOUC TOTTIKOUG VOUOUC KAl TIC TOTTIKEC puBpioelc. Eav éxete omoleadrimoTe
EPWTNOELC, EMKOIVWVAOTE PE TOV AVTITIPOOWTO TOL MTPOIOVTOC 0ag, O
OTI0{0G UTTOPEL VO 00G TTEL TL VA KAVETE.

Avtipetwmon mpoBANHATWV/ZUXVEG EPWTHOELG

NMPOBAHMATA

MIOANEZ AITIEZ

AYZEIZ

To &amedo Sev gival
APKETA LYPO.

‘Exel adeldoel To Soxeio vepou.

epiote To doxeio vepou.

To mevtdA Bpioketat
otnVv «kAeloTr» Béon.

MeTOKIVEIOTE TO TTEVTAA OTNV
"avoiktr B¢on"

Aev Bpé€ate To mavaki mptv and Tn
xenon.

Na Bpéxete ENa@pwg To TavAKL
mipv amd k&be xprion.

‘Exel ppd&el To ovotnpa Slavoung Tou
vepou.

lepiote 10 Soxeio vepou pe KpLo

OIKIaKO AeUkd EUBI KAl KAVTE Jia

A PN TIEPIOTPOPN MIE TO TTEVTAA
otn Béon "mtwong".

H ouokeun xapadlet 1o
Samedo.

Xpnotpomolgite 1o £€apTnHa XwpIic TO
TTAVAKL.

To e€dptnua mpémel mavta va
Xpnotgorolgitat pe To doxegio vepou
KOl TO TTaVAKL.

‘Exel o@nvwoel kdmoto £€vo owua péoa
oTo €aptnua.

KaBapiote To e€aptnua.

MPOBAHMATA

MIGANEX AITIEZ

NYZEIZ

H ouokeun dev poupdel
KOAQ, kavel B6pufo,
o@upilel. AkaBapoieg

‘Exel ppd&el o agpaywyog Tou
e€aptrpaToc.

KaBapiote Tov agpaywyo (BA.
odnyiec xprione).

To e€dptnua Sev €xel ouvdeBei cwotd

O0TOV OWARVA TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG.

BeBaiwbdeite 611 £xel oLVSEDEL
owoTd 1o e€ApTNUa.

To ddamedo dev eival
QPKETA Bpeyuévo

To appwdeg piktpo KdTw amod to doxeio
VEPOU €xel AepwOei

A@aipéoTe To appwdeC PiATpo,
kaBapiote 1o pe (e0TO vePS Kal
enMavatomobeTHoTE TO

H BaABida eaépwong Tou doxeiou
VEPOU €xXEl KOMOEL

ZeKOMNOTE TPOOEKTIKA TA AKPA
™¢ BarBidag  Tpapnéte amaia
BaiBida

favanégtouv oTo MdTwpA. Avatpé€te oTi¢ 0dnyieg ao@aleiag

BAAPBN TNG NAEKTPIKIAG OKOUTIAG. TOU TTEOIOVTOC.

Metakiveite To mevtdA otnv
«KAELOTH» B€0N Yla va SIOKOTITETE
™ por) vepou KABEe TOoO.

H porj vepou €ivat ToAU peydin.

To ddamedo givat oA

uypo. To 50xEio VEROD EXEL BIOOON AmeuBuvBeite oto Siktuo
X pov &X ppon. efummnpétnong meAaTwv.
To mavdki givat ToAU Bpeypévo. ZTOYPTE TO TTAVAKL.




SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, ovaj je uredaj u skladu s vazeéim regulatornim
normama.

[@ Pazljivo procitajte sigurnosne upute. Neprikladna uporaba ili
uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada proizvodaca
svake odgovornosti.

Za radnje ukljucivanja, Cis¢enja i odrzavanja pogledajte upute za

uporabu.

« Nemoijte koristiti uredaj ako je vam je ispao na pod ili ako na njemu
ima vidljivih oStecenje te ako ne funkcionira normalno. U tom slucaju
ne otvarajte uredaj vec kontaktirajte odjel za podrsku korisnicima ili
ovlasteni servisni centar.

« Popravke moraju vrsiti iskljucivo stru¢njaci uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova: korisnici se mogu izloziti opasnosti ukoliko sami
pokus$aju popraviti uredaj. Koristite iskljucivo originalne rezervne
dijelove s garancijom (filteri, baterije itd.).

« Uvijek iskljucite uredaj prije odrzavanja ili ¢is¢enja.

- Uvijek iskljucite uredaj prije postavljanja ili uklanjanja motorizirane
Cetke.

+ Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili druge vrste tekucina, vruce
supstance, veoma sitne materijale (gips, cement, pepeo itd.), velike
ostre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivi itd.),
agresivne proizvode (kiseline, proizvodi za cis¢enje itd.), zapaljive i
eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

+ Nikad ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu; ne prolijevajte
vodu na uredaj i ne drzite ga napolju.

« Ako pravite kratke pauze u radu s usisivacem, iz sigurnosnih razloga
nemojte postavljati proizvod u nestabilan polozaj (posebno njegovim
oslanjanjem na zid, sto ili naslon stolice).

Za zemlje koje podlijezu europskim propisima (obiljezavanje s C€):
- Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe
koje nemaju iskustva ni znanja odn. osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnosti ako su osposobljene za to ili su

prosle obuku da mogu sigurno upotrebljavati uredaj i da su upoznate
s povezanim rizicima. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje namijenjeno korisniku.
Cuvajte uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece.

Za druge zemlje koje ne podlijezu europskim propisima:
- Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci i djecu) sa

smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobama bez iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobile prethodne upute
o uporabi ovog uredaja. Treba nadzirati djecu kako biste bili sigurni da
se ne igraju s uredajem.

Uporaba
- Vas pribor spojen je na elektri¢ni uredaj. Kompatibilan je s uredajima

sljedecih kataloskih brojeva:
RHOA/RHIL/TY9A/EO9A
nije kompatibilan sa sljede¢im referencama:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EOQ99), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Prije bilo kakve uporabe pogledajte sigurnosne upute i upute za
uporabu odgovarajuceg proizvoda.

« Ovaj pribor namijenjen je isklju¢ivo za uporabu u kucanstvu, u

zatvorenim prostorijama.

« Ovaj pribor namijenjen je za uporabu na tvrdoj podlozi.

- Ne upotrebljavajte ga na tepisima, tepisonima, zidovima i prozorima.
- Ne upotrebljavajte pribor bez spremnika vode i krpe za cis¢enje.

« Ne usisavajte teku¢inu. Odmah prestanite upotrebljavati proizvod ako

ima tekucine u posudi za prasinu.

- Ne upotrebljavajte pribor na osjetljivoj podloziili podlozi osjetljivoj na

vodu. Preporucujemo da prije ¢iS¢enja provjerite upute za uporabu i
mjere opreza proizvodaca podne obloge i testirate pribor na manje
vidljivoj povrsini.



Sigurnost

 Ne upotrebljavajte na osobama i zivotinjama.

+ Ne izlazite pribor temperaturama manjim od <0 °c i ve¢im od >45 °c.

+ U spremnik ne stavljajte vodu temperature vece od >50 °C.

« U spremnik vode ne stavljajte pjenusave, toksi¢ne, nadrazujuce,
zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne ili Cvrste proizvode.

« U spremnik vode mozete dodavati deterdZzent za domacinstvo. Vi
ste odgovorni za uporabu ovog proizvoda; drustvo Rowenta / Tefal
ne moze se pozvati na odgovornost zbog problema povezanih s
njegovom uporabom. Postujte preporuke proizvodaca deterdzenta i
ne mijesajte vise proizvoda u spremniku.

« Prije svake uporabe provjerite da je pribor dobro pri¢vri¢en na
proizvodu.

« Ovaj pribor vlazi podove pa mogu biti skliski.

« Ne upotrebljavajte uredaj bosih nogu, u natikacama ili otvorenim
cipelama.

« Nemojte izvlaciti cep spremnika vode ni prinositi ga ustima.

+ Ne upotrebljavajte pribor na toplim povrsinama.

+ Ne stavljajte tekucine u posudu za prasinu vaseg proizvoda.

« Ne upotrebljavajte pribor na elektri¢cnim uredajima kao Sto je
unutrasnjost pecnice ili elektri¢cnim uti¢nicama.

+ Ne upotrebljavajte pribor ako spremnik vode propusta.

« Kosu, labavu odjecu, prste, oc€i, usta, usi i druge dijelove tijela drzite
podalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja, osobito od glave za
ciscenje.

« Prije dodirivanja rotirajucih dijelova obavezno iskljucite proizvod i
izvadite bateriju.

« Uredaj uvijek iskljucite prije postavljanja ili skidanja glave za cis¢enje.

Odrzavanje / spremanje / postprodajni servis

- Iskljucite proizvod i izvadite bateriju prije obavljanja bilo kakvog
odrzavanja ili ¢is¢enja.

« Prije CiS¢enja otkvacite pribor.

« Prije spremanja vaseg pribora skinite krpu za cis¢enje.

« Temperatura pranja krpe: maksimalno 40 °C.

- Ispraznite spremnik vode i prije spremanja pribora postavite papucicu
spremnika vode u polozaj,kapanje blokirano”.

« Ne perite pribor u perilici posuda.

- Ne Cdistite izlazne mlaznice za vodu agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatima.

- Ne spremaijte proizvod na poviseno mjesto.

- Upotrebljavajte samo originalne krpe za cis¢enje.

- Pogledajte upute na etiketi za odrzavanje (temperatura pranja).

OKOLIS

U skladu s postojecim propisima, uredaji kojima je okoncan Zivotni
ciklus moraju se odnijeti u ovlasteni servisni centar koji ¢e preuzeti
odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Vodimo rac¢una o zastiti okolisa.

K ®Vas uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodisnju

° uporabu. Kad se, medutim, odlucite na zamjenu, ne zaboravite
na zastitu okolisa i omogucite da se uredaj ponovo uporabi,

reciklira ili na drugi nacin obnovi. Elektri¢na i elektroni¢ka oprema koja

se odlaze u otpad moze sadrzavati Stetne tvari koje mogu ugroziti okolis

i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odloziti u ku¢anski otpad.

Odnesite ga u sabirni centar, distributeru kad kupujete novi istovrsni

proizvod ili u ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.

Prije no $to uredaj odlozite u otpad, izvadite bateriju i odloZite bateriju

u otpad u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

Sva pitanja mozete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati

Sto trebate udiniti.



Otklanjanje problema / ¢esto postavljana pitanja

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Uredaj losije usisava,
bucan je, 3isti. Otpaci
padaju na pod.

Kanal za zrak pribora je zacepljen.

Ocistite kanal za zrak
(vidi upute za uporabu)

Pribor je lo3e spojen s cijevi usisavaca.

Provjerite da je pribor dobro
spojen.

Neispravnost usisavaca

Pogledajte sigurnosne upute
proizvoda.

Pod je previse vlazan.

Protok vode je prevelik.

Naizmjence upotrebljavajte
papucicu u polozaju ,kapanje
blokirano”.

Spremnik vode propusta.

Obratite se nasem postprodajnom
servisu.

Krpa za ¢is¢enje je puna vode.

Ocijedite krpu za ¢iS¢enje.

Spremnik vode je prazan.

Napunite spremnik vode.

Papucica je u polozaju ,kapanje
blokirano”.

Upotrijebite papucicu u polozaju
,kapanje”.

Pod nije dovoljno vlazan.

Krpa za ¢iséenje nije navlazena prije
upotrebe.

Lagano navlazite svoju krpu za
Ciscenje prije svake uporabe.

Sustav distribucije vode je zacepljen.

Spremnik za vodu napunite
hladnim alkoholnim octom i
napravite puni krug s papucicom u
polozaju ,kapljice”

Pod je izgreben.

Pribor se upotrebljava bez krpe za
ciscenje.

Upotrebljavajte pribor uvijek sa
spremnikom vode i krpom za
ciscenje.

Strano tijelo se zaglavilo u priboru.

Ocistite pribor.

Pod nije dovoljno vlazan

Pjena filtera koja se nalazi ispod
spremnika za vodu je puna

Uklonite pjenu filtera, ocistite je
s vru¢om vodom i vratite je na
mjesto

Ventil za odzracivanje spremnika za
vodu se zaglavio

Oprezno podignite rubove ventila
ili lagano povucite ventil

SIGURNOSNE UPUTE

Radi vaSe sigurnosti ovaj je aparat u skladu s primjenjivim regulatornim
standardima.

[@ Pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Nepropisnom ili
neodgovaraju¢om upotrebom aparata ponistit ¢e se garancija i
proizvodac nece snositi odgovornost.

Informacije o ukljucivanju, radovima ¢is¢enja i odrzavanja aparata
potrazite u korisnickom priru¢niku.

- Uredaj nemojte upotrebljavati ako je pao na tlo i postoje vidljiva
ostecenja ili ako ne radi ispravno. U tom slu¢aju ne otvarajte uredaj
nego se obratite sluzbi za korisnike ili ovlastenom servisnom centru.

« Popravke smiju izvrSavati samo stru¢njaci upotrebom originalnih
rezervnih dijelova: korisnici ne smiju pokusavati sami popraviti uredaj
jer bi mogli biti izlozeni opasnosti. Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove s jamstvom (filtere, baterije itd.).

- Uvijek iskljucite uredaj prije odrzavanja ili ¢is¢enja.

- Uvijek iskljucite uredaj prije nego $to spojite ili odspojite pokretnu
Cetku.

- Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo koju drugu vrstu
tekucine, vruce ili vrlo glatke cCestice (gips, cement, pepeo itd.), velike
ostre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazive itd.),
nagrizajuce proizvode (kiseline, sredstva za CiS¢enje itd.), zapaljive ili
eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

- Uredaj nemojte potapati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu; nemojte
ga polijevati vodom niti Cuvati na otvorenom.

« U slucaju kratkih prekida vakuuma uredaj zbog sigurnosnih razloga
ne stavljajte u nestabilan poloZaj (pogotovo ga ne naslanjajte na zid,
stol ili naslon stolice).

Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije (oznaka C €):

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i
starija i osobe nedovoljnog iskustva i znanja ili ogranicenih tjelesnih,
¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ako su pod nadzorom ili ako ih
je osoba odgovorna za njihovu sigurnost uputila u siguran nacin
upotrebe aparata te ako su razumjeli moguce opasnosti. Djeca se ne



smiju igrati aparatom. Djeca ne smiju distiti ili odrzavati aparat bez
nadzora. Aparat i pripadajuci kabal drzite van dohvata djece.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije:
 Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujudi
djecu) ogranicenih tjelesnih, ¢ulnih ilimentalnih sposobnosti ili osobe
nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom i ako ih je
osoba odgovorna za njihovu sigurnost prethodno uputila u nacin
upotrebe aparata. Preporucujemo da nadzirete djecu kako biste se
uvjerili da se ne igraju aparatom.

Upotreba

- Vas pribor priklju¢en je na elektri¢ni aparat. Kompatibilan je za
upotrebu sa sljede¢im modelima:
RHOA/RHIL/TY9A/EO9A
nije kompatibilan sa sljede¢im referencama:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EQ99), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Prije svake upotrebe pogledajte uputstva o sigurnosti i upotrebi
proizvoda.
« Ovaj pribor predviden je samo za upotrebu u zatvorenim prostorima
u domacinstvu.

U spremnik za vodu nemoijte ulijevati vodu topliju od 50 °C.

U spremniku za vodu nemojte upotrebljavati pjenusave, toksi¢ne,
nadrazujuce, zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne ili krute
proizvode.

U spremnik za vodu mogu se dodati deterdzenti za domacinstvo.
Upotreba tih proizvoda je u vasoj odgovornosti. Kompanija Rowenta /
Tefal ne moze snositi odgovornost za probleme nastale u vezi s takvom
upotrebom. Pridrzavajte se uputstava proizvodaca deterdzenta i
nemojte mijesati nekoliko proizvoda u spremniku.

Prije svake upotrebe provjerite da li je pribor ¢vrsto pricvri¢en na
aparat.

Ovaj pribor kvasi podove, sto ih moze uciniti klizavim.

Nemojte upotrebljavati aparat bosih nogu ili ako nosite japanke ili
otvorenu obucu.

Nemojte uklanjati cep spremnika za vodu ili nemojte ga stavljati u usta.
Nemojte upotrebljavati pribor na vruéim povrsinama.

Nemojte stavljati teCnost u posudu za sakupljanje prasine aparat.
Nemojte upotrebljavati pribor na elektri¢cnim uredajima kao $to su
unutrasnjost pecnica ili elektri¢ne uticnice.

Nemojte upotrebljavati pribor ako spremnik za vodu curi.

Kosu, labavu odjecu, prste, oci, usta, usi i druge dijelove tijela drzite
podalje od otvora i pomicnih dijelova aparata, osobito glave za
ciscenje.

« Ovaj pribor predviden je za upotrebu na tvrdim podovima. - Prije dodirivanja rotirajucih dijelova obavezno iskljucite proizvod i

- Nemojte ga upotrebljavati na tepisima, stazama, zidovima i prozorima. izvadite bateriju.

« Nemojte upotrebljavati pribor bez pripadajuceg spremnika za vodu i - Uvijek iskljucite aparat prije nego stavljate ili skidate glavu za ¢is¢enje.
krpe.

« Nemojte usisavati vodu. Odmah prestanite upotrebljavati aparat ako
se u posudi za sakupljanje prasine nalazi te¢nost.

- Nemojte upotrebljavati pribor na podu koji je osjetljiv ili osjetljiv na
vodu. Preporucujemo da provjerite uputstva za upotrebu i mjere
opreza proizvodacCa poda i da pribor prije Cis¢enja testirate na
neprimjetnom mjestu.

Odrzavanje/odlaganje/korisnicka sluzba

- Iskljucite aparat i izvadite bateriju prije bilo kakvog odrzavanja ili
ciscenja.

- Skinite pribor prije ¢is¢enja.

- Uklonite krpu prije odlaganja pribora.

- Temperatura za pranje krpe: maks. 40°C.

- Prije odlaganja pribora ispraznite spremnik za vodu i papucicu
spremnika za vodu stavite u polozaj "prekrizena kap".

« Pribor nemoijte prati u masini za pranje posuda.

Sigurnost

- Aparat nemojte upotrebljavati na ljudima ili zivotinjama.
- Pribor nemoijte izlagati na temperaturama < 0 °Ci > 45 °C.



- Nastavke za izlaz vode nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatom.

« Aparat nemoijte odlagati na visini.

« Upotrebljavajte samo originalne krpe.

« Uputstva za odrzavanje potrazite na etiketi krpe (temperatura za pranje)

OKOLIS

U skladu s postoje¢im propisima sve dotrajale uredaje treba odnijeti
u ovlasteni servisni centar koji preuzima odgovornost za njihovo
odlaganje.

Zastitimo okolis.

K ®Vas$ uredaj je namijenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali kada
odlucite da ga zamijenite, nemojte zaboraviti na zastitu okolisa
tako Sto ¢ete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje

ili obnovu na neki drugi nacin. Otpad elektri¢ne i elektronicke opreme

moze sadrzavati opasne supstance koje mogu nanijeti Stetu po okolis i

ljudsko zdravlje.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moze odloziti s ku¢nim

otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto, distributeru prilikom kupovine

novog ekvivalentnog proizvoda ili odobrenom servisnom centru na
obradu.

Prije odlaganja proizvoda, izvadite bateriju i odlozite je u skladu s

lokalnim zakonima i postupcima.

U slucaju pitanja kontaktirajte trgovca proizvoda koji vam moze reci Sta

da uradite.

RJESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Ocistite zracni kanal (pogledajte

Zracni kanal pri j Cepljen.
ra¢ni kanal pribora je zacepljen uputstva za upotrebu).

Funkcija usisavanja aparata

ne radi dobro, aparat
stvara buku, pisti. Ostaci

Uvjerite se da je pribor pravilno

Pribor je loSe spojen na cijev usisivaca. .
spojen.

ispadaju na pod. Pogledajte sigurnosne napomene

Usisivac je neispravan.
za aparat.

Naizmjeni¢no upotrebljavajte
papucicu u polozaju "prekrizena
kap"

Protok vode je prevelik.

Pod je previse mokar.

Spremnik za vodu ispusta vodu. Obratite se korisnickoj sluzbi.

Krpa je natopljena. Iscijedite krpu.

Spremnik za vodu je prazan. Napunite spremnik za vodu.

Upotrebljavajte papucicu u

Papucica je u polozaju "prekrizena kap". polozaju "kap".

Krpu blago navlazite prije svake

Krpa nije navlazena prije upotrebe. upotrebe.

Pod nije dovoljno vlazan.

Spremnik za vodu napunite
hladnim bijelim sir¢etom i obavite
cijelu rotaciju tako da pedala bude

u "spustenom" polozaju

Sistem za distribuciju vode je blokiran.

Pribor uvijek upotrebljavajte s
pripadajuc¢im spremnikom za vodu
i krpom.

Pribor je upotrebljavan bez krpe.
Pod je izgreban.

U priboru se zaglavilo strano tijelo. Ocistite pribor.

Izvadite pjenu za filtriranje, isperite
je vru¢om vodom i vratite na
mjesto

Pjena za filtriranje ispod spremnika za
vodu je postala zasi¢ena

Pod nije dovoljno mokar
Pazljivo pomjerite rubove ventila

prema gore ili lagano povucite
ventil

Zaglavljen je ventil na spremniku za
vodu




INFORMACLJE O BEZBEDNOSTI

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim
regulatornim standardima.

[@ Pazljivo procitajte ove savete o bezbednosti. Nepropisnom ili
neodgovaraju¢om upotrebom aparata ponistice se garancija i
proizvodac nece snositi odgovornost.

Zainformacije o ukljucivanju, ¢is¢enju i odrzavanju proizvoda pogledajte
korisnicki prirucnik.

- Nemojte koristiti aparat ako je ispusten i na njemu postoji vidljivo

ostecenje ili ako ne radi uobicajeno. U tom slucaju nemojte otvarati
aparat, vec se obratite korisnickoj sluzbi ili ovlas¢enom servisnom
centru.

Popravke mogu obavljati samo stru¢njaci koristeci originalne
rezervne delove: moze biti opasno da korisnici pokusavaju sami da
poprave aparate. Koristite samo originalne rezervne delove (filtere,
baterije itd.).

Uvek iskljucite aparat pre odrzavanja ili ¢iS¢enja.
Uvek iskljucite aparat pre povezivanja ili odvajanja motorizovane
Cetke.

Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo kakvu te¢nost, vruce
supstance, izuzetno glatke supstance (gips, cement, pepeo itd.),
otpatke velikih ostrih predmeta (staklo), opasne proizvode (rastvarace,
abrazivna sredstva itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za
Cis¢enjeitd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi uljaili alkohola).
Nikada nemojte potapati aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost,
nemoijte prosipati vodu po aparatu i nemojte ga ¢uvati na otvorenom.

U slucaju kratkih prekida usisavanja, iz bezbednosnih razloga nemojte
stavljati proizvod u nestabilan polozaj (narocito nemojte naslanjati na
zid, sto ili naslon stolice).

Za zemlje koje podlezu propisima Evropske unije (oznaka C €):

Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i
starija, i osobe nedovoljnog iskustva i znanja ili ograni¢enih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ako su pod nadzorom ili ako ih je

osoba odgovorna za njihovu bezbednost uputila u bezbedan nacin
upotrebe aparata i ako su razumeli moguce opasnosti. Deca ne smeju
da se igraju aparatom. Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju aparat bez
nadzora. Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece.

Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima Evropske unije:
« Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujudi i

decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
bez prethodnog iskustva sa upotrebom aparata i poznavanja aparata,
osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu bezbednost ili ako
ih je prethodno uputila u nacin upotrebe aparata. Preporucujemo da
nadgledate decu da biste se uverili da se ne igraju uredajem.

Upotreba

- Vas pribor je priklju¢en na elektri¢ni aparat. Kompatibilan je za

upotrebu sa slede¢im modelima:
RHOA/RHIOL/TY9A/EQ9A
Nije kompatibilan sa sledec¢im referencama:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EQ20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EQ99), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Pre svake upotrebe pogledajte uputstva o bezbednosti i upotrebi
proizvoda.

« Ovaj pribor namenjen je samo za upotrebu u zatvorenim prostorima

u domacinstvu.

« Ovaj pribor namenjen je za upotrebu na tvrdim podovima.
- Nemojte da ga upotrebljavate na tepisima, stazama, zidovima i

prozorima.

- Nemojte da upotrebljavate pribor bez njegovog rezervoara za vodu i

krpe.

- Nemojte da usisavate vodu. Odmah prestanite da upotrebljavate

proizvod ako se u posudi za prasinu nalazi te¢nost.

- Nemojte da upotrebljavate pribor na podu koji je osetljiv ili osetljiv

na vodu. Preporuc¢ujemo da proverite uputstva za upotrebu i mere
predostroznosti proizvodaca poda i da pribor pre ¢iS¢enja testirate na
neprimetnom mestu.



Bezbednost

- Nemojte da upotrebljavate proizvod na ljudima ili Zivotinjama.

- Nemojte da izlazete pribor temperaturama < 0 °Ci > 45 °C.

- U rezervoar za vodu nemoijte da stavljate vodu topliju od 50 °C.

- Nemojte da upotrebljavate penusave, toksi¢ne, nadrazujuce, zapaljive,
eksplozivne, korozivne, agresivne ili krute proizvode u rezervoaru
za vodu.

- U rezervoar za vodu mogu da se dodaju deterdzenti za domacinstvo.
Upotreba tih proizvoda je u vasoj odgovornosti. Kompanija
Rowenta / Tefal ne moze da snosi odgovornost za probleme nastale
u vezi sa takvom upotrebom. PridrZavajte se uputstava proizvodaca
deterdzZenta i nemojte da mesate nekoliko proizvoda u rezervoaru.

- Pre svake upotrebe proverite da li je pribor ¢vrsto pri¢vrs¢en na
proizvod.

« Ovaj pribor kvasi podove, $to ih moze uciniti klizavim.

- Nemojte da upotrebljavate aparat kada ste bosi ili kada nosite japanke
ili otvorenu obucu.

- Nemojte da uklanjate Cep rezervoara za vodu ili nemojte da ga stavljate
u usta.

- Nemojte da upotrebljavate pribor na vrelim povrSinama.

- Nemojte da stavljate te¢nost u posudu za prasinu proizvoda.

- Nemojte da upotrebljavate pribor na elektri¢nim uredajima kao sto su
unutrasnjost rerni ili elektri¢ne uti¢nice.

- Nemojte da upotrebljavate pribor ako rezervoar za vodu ispusta vodu.

- Drzite kosu, Siroku odecu, prste, oci, usta, usi i druge delove tela dalje
od otvora i pokretnih delova aparata, a narocito glave za CiSc¢enje.

- Nemojte dodirivati rotirajuce delove pre nego $to iskljucite aparat i
uklonite bateriju.

- Obavezno iskljucite aparat pre postavljanja ili uklanjanja glave za
Ciscenje.

Odrzavanje/skladistenje/korisnicka sluzba

- Iskljucite proizvod i uklonite bateriju pre odrzavanja ili ¢is¢enja.
« Otkacite pribor pre ¢is¢enja.
« Uklonite krpu pre skladiStenja pribora.

- Temperatura za pranje krpe: maks. 40 °C.

- Pre skladistenja pribora ispraznite rezervoar za vodu i stavite pedalu
rezervoara za vodu u polozaj "precrtana kap".

- Nemojte da perete pribor u sudomasini.

- Nastavke za izlaz vode nemojte da Cistite agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatom.

- Nemojte da skladistite proizvod na visini.

- Upotrebljavajte samo originalne krpe.

- Pogledajte uputstva za odrzavanje (temperaturu za pranje) na etiketi
krpe

ZIVOTNA SREDINA

U skladu sa postojecim propisima, svi aparati kojima je istekao radni
vek moraju da se odnesu u ovlas¢eni servisni centar koji ¢e preuzeti
odgovornost za upravljanje njihovim odlaganjem.

Pomozite u zastiti zivotne sredine.

E ®Va$ uredaj je namenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali, kada
2 odlutite da ga zamenite, ne zaboravite da razmislite o tome
kako da zastitite zivotnu sredinu tako 3to ¢ete dozvoliti da
se ponovo koristi, reciklira ili ponovo upotrebi na neki drugi nacin.
Otpadna elektri¢na i elektronska oprema moze da sadrzi Stetne materije
koje mogu da nastete zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju.
Ova nalepnica oznacava da proizvod ne sme da se odlaze sa ku¢nim
otpadom. Odnesite ga na mesto za prikupljanje otpada, prodavcu
(ako kupujete novi, isti takav proizvod) ili u ovlaséeni servisni centar za
obradu.
Pre odlaganja uredaja, izvadite bateriju i odloZite je u skladu sa lokalnim
zakonima i lokalnim uredenjem.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu koji ¢e vam redi ta
da radite sa proizvodom.



RESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA

Ocistite vazdusni kanal (pogledajte

Vazdusni kanal pribora je zacepljen. Uputstva za upotrebu).

Funkcija usisavanja

aparata ne radi dobro,
aparat stvara buku, pisti.

Uverite se da je pribor pravilno

Pribor je loSe spojen na cev usisivaca. .
spojen.

Neistoca ispada na pod. Pogledajte bezbednosne

Usisivac je neispravan. .
napomene za proizvod.

Naizmeni¢no upotrebljavajte

Protok vode je prevelik. pedalu u poloZaju "precrtana kap".

Pod je previse mokar.

Rezervoar za vodu ispusta vodu. Obratite se korisnickoj sluzbi.
Krpa je zasi¢ena. Iscedite krpu.
Rezervoar za vodu je prazan. Napunite rezervoar za vodu.

Upotrebljavajte pedalu u poloZaju

Pedala je u poloZaju "precrtana kap". "kap"

Krpu blago navlazite pre svake

Pod nije dovoljno vlazan. Krpa nije navlazena pre upotrebe. upotrebe.

Napunite rezervoar za vodu
hladnim alkoholnim sir¢etom i
obavite kompletnu rotaciju sa

tasterom u poziciji ,kapljica”

Sistem za distribuciju vode je blokiran.

Pribor uvek upotrebljavajte sa

Pribor je upotrebljavan bez krpe. njegovim rezervoarom za vodu i
Pod je izgreban. krpom.
U priboru se zaglavilo strano telo. Ocistite pribor.

Uklonite penu filtera, ocistite

Pena filtera ispod rezervoara za vodu je . .
toplom vodom i ponovo je

prljava .
Pod nije dovoljno mokar postavite

NeZno ostruzite ivice ventila ili

Ventil rezervoara za vodu je zaglavljen N . )
nezno povucite ventil

MPABWUJIA TEXHIKW BE3MNEKIU

Ina Bawoi 6e3nekun Len npwunag BianoBigaE YNHHUM HOPMATUBHUM
BUMOTaM.

[@ YBaXHO MpouunTanTe Ui npaBuia TexHiku 6e3nekn. byab-sake
HenpaBWibHe BUKOPUCTaHHA ab0 NOpYLUEHHS iHCTPYKLiN 3 eKcrnnyaTauii
3BiNIbHSE BUPOOHIKA Bif BiANOBiAaNbHOCTI.

PekomeHpaauii WoAO BUKOPUCTAHHA, OUYMLLEHHA Ta 06CYyroByBaHHS

HaBefeHIi B IHCTPYKLUil 3 ekcrinyaTalil.

+ He BukopucToBynTe npunag, AKWO BiH Najas i Ma€ BUANMI NOLIKO-
[PKEHHA ab0 AKLLO BiH He QYHKLIOHYE HOPMarnbHO. Y TaKOMY BMMAAKY
He BiAKpMBanMTe Npunag, a 3BepHITbCA A0 cNyXom nigTpumkm abo B
ABTOPM30BaHUN CEPBICHUN LIEHTP.

« PeMOHT Ma€ BMKOHYBaTUCA nvwe crneuianictamm 3 BUKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX AeTanen: cnpobn CamoCTINHO BiAPEeMOHTYBATK NpuU-
nag MoxyTb OyTu Hebe3neuyHnmn gna Kopuctysaya. Bukopucrtosyiite
Ne opuriHanbHi geTani, Ha AKi NOWMPIETLCA rapaHTia (dinbTpwy,
aKyMynATOpU TOLLO).

« 3aBXAM BUMMKaANTe Npwunag nepen rnoyatkom Oyab-akmx pobiT 3
06cnyroByBaHHA abo OUNLLEHHS.

« 3aBXAM BMMMKaNTe npunag nepeg nig’'€aHaHHAM abo Big'€gHaHHAM
eNeKTPUYHOI WiITKN.

« He 06pobnante Nnnnococom Bonori NOBepxXHi, BOAY Uu iHWY pianHy,
rapauvi abo gyke gpibHi npeamMeT UM peyoBUHU (LITYKaTypKy abo
LemMeHT y BUrNAgi nunay, 301y TOWO), BENNKI rocTpi ynaMmku (Ckno),
He6e3neyHi maTepianu (PO3YMHHUKK, abpa3uBHI MaTepianu TOLLO),
arpecuBHi peyvyoBUHN (KMCIOTU, MUIOYi 3aCO0M TOLLO), NErko3amMUNCTI
abo BmbyxoHebe3neyHi maTepianu (Ha ocHoBi HadTOoNpoAyKTIB abo
ankoroso).

+ Hikonwn He 3aHyplonTe Npuniagy BoAy Uu iHWY pigviHy, He NnponnBanTe
BOAY Ha npwunag i He 36epiraliTe NOro Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
+ Y nepepBax Mi>k BAKOPUCTAHHAM Nuiococa nif vyac npnbrpaHHA He

3anMWanTe NOro B HECTINKOMY MOJNOXKEHHI (30KpeMa, He cnupanTe
nunnococ o6 cTiHy, cTin abo CNUHKY CTinbuA).



Ana KpaiH, y AKNX AiloTb eBponeiicbKi Hopmu (mapkysaHHa C €);

Lum npunagom MOXyTb KOPUCTYBATUCA [iTU cTapwe 8 poOKiB
i ocobu, AKi He MaloTb [OCTATHbO AOCBIAY UM 3HaHb abo MaloTb
obmexeHi Gi3nyHi, CEHCOPHI UM PO3YMOBI MOXMBOCTI, AKLLO BOHU
nepebyBaloTb Nig HarnAZOM, MPOIHCTPYKTOBAHI Wofo 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHA Npuniagy i yCBiAOMMIOKTb MOXINBI pu3nku. Litn He
MOBUWHHI rpaTnca 3 npunagomM. OuniieHHAM Ta 06CNyroByBaHHAM He
NOBVHHI 3aiMaTnCA ATy 6e3 Harnagy. TpumarnTe npunag i Moro WHyp
y Micui, HegoCTYNHOMY AnA fiTen.

[na KpaiH, y AKX He AiloTb EBponencbKi Hopmu:

Lleit npunag He Npu3HayeHni Ana BUKOPUCTAHHA ocobamm (3o0Kpema
LiTbMM) 3 06MEXeHUMU Pi3NYHMMN, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
MOXNMBOCTAMM, abo ocobamm 6e3 HeobXigHOro JOCBIAY YM 3HAHD,
OKpiM BUNagKiBs, konm 0coba, BianosiganbHa 3a ixHio 6e3neky, Harnagae
33 HUMK abo nonepeaHbO Hajana IHCTPYKUIi woao 6e3neyHoro
BMKOpUCTaHHA Npunagy. CnigkynTe, Wo6 AiTn He rpannca 3 Npunagom.

BukopucraHHs

Hacapgka nig'eaHyeTbCcAa OO enekTpuYHOro npunagy. BoHa cymicHa 3
TakKUMM MogenAaMn:
RHOA/RHIOL/TY9A/EQ9A
BiH He cymicHWUM i3 TaKnmMu NOCUNAHHAMMN:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EO99), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EO99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
MNepen BUKOPUCTAHHAM MPOYMTANTE NpaBuia TEXHIKN 6e3nekn i
IHCTPYKUIT 3 eKcrilyaTauii npunagy.
Lla Hacapgka npr3HayeHa BUKIOYHO AnA NoOYyTOBOro BUKOPUCTaHHA
BCepeanHi NPUMILLEeHb.
Lla Hacagka npu3HayeHa ana BUKOPUCTAHHA Ha TBEPAiN nignosi.

« He BMKOpucTOBYMTE I HA KUAMMaX, KWIUMOBUX QOPIXKKaX, CTiHAX i

BiKHaXx.
He BuKopuctoBymnTe Hacaaky 6e3 raHuipku i BCTAHOBJIEHOTO
pe3epByapa An1a Boaun.

He BcMoKTynTe pignHy. HeramHo npunmHiTb BUKOPUCTAHHA Npuiagy,
AKLO A0 KOHTeNHepa Ana nuny notpanuna piganHa.

He BrKopurcTOBYIiTE HacaaKy Ha KpUXKill abo uyTnumBil o BOAW Mignosi.
MepLw HiX NounHaTK NPUOMpPAHHA, PEKOMEHAYEMO O3HANOMUTUCA 3
IHCTPYKLiAMM 3 eKcnnyaTauii Nig/IoroBoro NOKpUTTA | 3axogamm 6e3neku,,
a TaKOX NPOTEeCTyBaTX HAaCaAKy Ha HEBENMKIN HEMOMITHIN JiNAHL.

be3neka

He 3acTocoBynTe HacafKy Ha NoaAax i TBApuHax.

He nippaBanite HacagKy gii Temnepatypum < 0 °Cabo > 45 °C.

He 3anuBante Boay, WwWo mae Temnepatypy > 50 °C, y pesepsyap.

He 3anuBanTe B pe3epByap 414 BOAM NiHHI, TOKCUYHI, NOAPA3HIOBabHI,
BMOYyxoHebe3neuHi, KOpOo3ilHi, arpecrBHi Yn TBepai 3acobwu.

MoxkHa gopaBaTv B pe3epByap A1 BOAM NobOyToBi MUIHI 3acobw.
[NpoTe KopuCTyBay Hece MOBHY BifNOBIAANIbHICTb 32 BUKOPUCTAHHA LINX
3acobiB. KomnaHisa Rowenta / Tefal He BianoBiga€eTe 3a 6yab-Aki Hacnigkn
BUKOPUCTaHHA TaKux 3aCo0iB. [JloTpumyiTecb peKoMeHAaL i BUPOOHUKIB
MUINHKUX 3aCO6iB, He 3MiLLyIiTe AeKinbKa 3acobiB y pe3epByapi.

[Nepen KOXXHVUM BUKOPUCTaHHAM NepeKoHanTecs, WO HacafKa HafinHO
3aKpinneHa Ha npwniagi.

Lia Hacapgka pobuTb nignory BONOrow i, BignoBigHo, CIN3bKOI0.

He BukopuctoBynte npunag 60CoHiX, y Kanuax abo y Bigkputomy
B3YTTi.

He ButarawTe i He nigHOCLTE JO POTa NPOOKY pe3epByapa 414 BOAM.

He BuKkopmncToBymnTe HacagKy Ha rapAaumx NoBEepPXHAX.

He 3annBanTe pignHy B KOHTEMHEP ANA Nuny.

He BMKOprCTOBYIMTE HacaAKy Ha enekTpUYHNX Npunagax, Hanpuknag,
Ha Kamepi gyxoBoi wadpum abo po3seTkax.

[MpUNNHITL BUKOPUCTaHHA HAaCaAKK, AKLLO pe3epByap ANA BOAW MPOTIKAE.
TpvmaiTe BONOCCA, BiflbHUI OJAT, MasnbLi, OYi, POT, Byxa Ta iHLWi YaCTUHN
Tina nogani Big OTBOPIB | PyXOMUX YaCTVH Npuiagy, 0CO6MBO Bifg YACTAYOI
FONOBKMN.

Mepw HiX TOpKaTUCA geTanen, Wwo obepTaloTbCA, BUMKHITb Npunag, i
BUNMITb aKyMynATop.

lMepep ycTaHOBNIEHHAM ab0 3HATTAM YMCTAYOI FONOBKYM 3aBX AN BUMUKaNTe
npvnag.

[



O6cnyroByBaHHs, 36epiraHHA, peMOHT

- MNepepn npoBegeHHAM 6yAb-AKOro TeXHIYHOro o6cnyroByBaHHA abo
YULLEHHA BUMKHITb Npwiag i BANMITb akyMyNAToP.

« [NepLw Hi>XX oumnLlyBaTV HACaAKy, Big'eaHanTe ii Big npunagay.

- MNepep 36epiraHHAM HacagKW 3HIMITb 3 HEI FaHUipKYy.

- TemnepaTtypa npaHHA weabpu: makcmym 40 °C.

- MNepep 36epiraHHAM HacagKu CMOPOXHITb pe3epByap ANA BOAU i
BCTaHOBITb MepemuKay y NonoKeHHsA «3ynuHKa nogadi Bogm».

« He MnnTe HacagKy B NOCYyAOMUNHIN MaLUVHI.

« He ounwyiite oTBOpPYK Nogayi Boam arpecMBHUMM abo abpasmBHUMM
3acobamu i npunagaam.

« He 36epirante npunag Ha BUCOTI.

« BukopucTtoBynTe TifIbKu OpUriHanbHi raH4ipKu.

« IHCTPYKUii 3 gornAagy AUBITLCA Ha eTUKeTui wBabpu (TemnepaTypa
NpaHHA).

3AXUCT AOBKUJIA

BianoBigHO 4O YMHHOrO 3aKOHOAABCTBA NiC/NA 3aBepPLUEHHA TepMiHy
ekcnnyaTtauii npunagis ix HeobxigHO 34aBaTM 4O aBTOPU30OBAHOMO
CepBiCHOro LieHTpY, WO BigNoBiAaTMe 3a IXHIO HanexXHy yTunisauito.

3axuwanmo goBKinna pasom!

K ® Baw npunag po3paxoBaHO Ha TPUBANINA TEPMiH BUKOPUCTAHHA.
> Ane Konu B BMpPILINTE 3aMiHUTW NOrO, He 3abyabTe nogymaTu
npo Te, AK BW MOXKeTe AOMOMOrTW 3axXUCTUTU JOBKIiNAA,
L03BOJIMBLUN MOr0 NMOBTOPHO BMKOPUCTOBYBaTW, nepepobutn abo
BiAHOBUTUN OyAb-AKMM iHWNM CcNOCO60OM. ENeKTpUYHI Ta eNeKTPOHHI
BiAXOAN MOXYTb MICTUTU WIKIQANBI peYOBUHN, AKI 34aTHI 3aBAaTV LWKOAN
AOBKINO | 300POB’I0 NOANHN.
Lia eTvKeTKa BKa3ye Ha Te, WO Lel BUpib He MOXHa yTuni3yBaTn pa3om
i3 nobyToBUMU Biaxodamu. BigHeciTb nOro B NyHKT 36MpaHHA Biaxoais,
[0 ANCTPrO’I0TOPA, AKLLO KynyeTe HOBUIN eKBiBaneHTHUIN BUpi6, abo ao
aBTOPM30BaHOroO CEPBICHOTO LIEHTPY A1 06pobKu.
MNepepn yTunizaui€o BUMMITb akyMynAToOp i yTUNi3ynTe MOro BignoBigHO
[0 MiCLIeBMX 3aKOHIB Ta HOPMaTUBHUX OKYMEHTIB.
AKLWO y BaC € NNTaHHA, 3BePHITbCA A0 Aunepa, AKUN PO3NOBICTb BaM,
Lo pobuTtn.

MowyK i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN / NUTaHHA i Bignosigi

HECMPABHOCTI

MONnBI MPUYUHN

CMOCOBU YCYHEHHA

Mpunag ripwe BCMOKTYE,
WYMWTb, WNNNUTb. CMITTA
najac Hasag Ha nignory.

MoBiTPAHWI KaHan Hacagkn
3a6/710KOBaHMN.

OuncTiTh NOBITPAHWI KnanaH
(AmB. iIHCTpyKLUito 3 ekcnnyaTadii).

HacapKy HenpaBunbHO nif’€eAHaHo Ao
TPY6KU nunococa.

MepekoHanTecs, Wo HacaaKky
nig’'e4HaHO NpaBuIIbHO.

Munococ HecnpaBHWiA.

[mB. iHCTPYKLUIT 3 TeXHiKK 6e3nekn
nig vac ekcnnyaTauii npunagy.

Mignora 3aHaaTo Bonora.

Hapto cunbHa nogaya Boaw.

MepeseniTb Nnepemukay B
MOJIOXKEHHA
«3ynunHKa nopavi Bogm» B
iMNYNIbCHOMY PEXUMI.

PesepByap ana Boan NpoTikae.

3BEpHiTbCA O aBTOPM30BAHOIO
CepBICHOrO LeHTPY.

laHuipka HaaTo MOKpa.

BuxmiTb raHuipKy.

Mignora HegoCTaTHLO
Bosiora.

Pesepsyap Ansa Boan NOPOXHIN.

HanosHiTb pe3sepsyap anda soau.

MNMepemunkay B NONOXKEHHi
«3ynunHKa nogayi Boan».

MepeBeniTb Nnepemunkay B
NONOXeHHA
«[Mogaya Bogn».

laH4ipKy He 3BONIOXKeEHO nepej
BMKOPUCTaHHAM.

3nerka 3MouynTe raHuipKy nepeg
KOXXHVIM BYIKOPUCTaHHAM.

Cucrema nogauvi Bogmn
3acmiveHa.

HanosHiTb pe3sepsyap ana soam
XONOAHUM NO6YTOBVM 6invm
OLTOM i BUKOHaiiTe NOBHUI 06epT,
YTPVIMYIOUM Nefasib Y MONOXKEHHI,
Nno3HayeHOMy MiKTorpamoto Kpaniii.

Mignory nogpanaHo.

Hacapka BukopuctoByetbca 6e3
raHyipKum.

O60B'A3KOBO BUKOPUCTOBYWTE
HacafiKy 3 raHyipKolo i
BCTaHOB/IEHUM pe3epByapom Ana
BOAMU.

CTOPOHHI NpeaMeT 3acTpAr y HacaaL,.

OuncTiTb Hacagky.

Mignora HepoOCTaTHLO
Bosiora

MoponoHosuii GinbTp Nig pesepeyapom
[NA BOAU HacuyeHni 6pynom

Buiimite noponoHosuin GinbTp,
NPOMUITE rapAYvOoIo BOAOHO 1
YCTaHOBITb Ha MicLie

BunyckHuiA KnanaH pesepsyapa Ana
BOAM 3aKNUHWIIO

ObepeXkHO BigueniTb KPOMKN
KfamnaHa abo akypaTHO NOTATHITb
3a KnanaH




BIZTONSAGI ELOIRASOK

Biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a vonatkozé rendeletek
altal el6irt kovetelményeknek.

[@ Figyelmesen olvassa el ezeket a biztonsagi el6irasokat. A helytelen,
vagy nem a haszndlati utmutaténak megfelelé hasznalat esetén a
gyarté nem vallal felel6sséget.

A bekapcsolasi, tisztitasi, karbantartasi miveletekhez olvassa el a
hasznalati utmutatot.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha leesett, és lathatd sérilés van rajta,
illetve ha nem miikédik megfeleléen. Ebben az esetben ne nyissa fel a
késziiléket, hanem forduljon az ligyfélszolgalathoz vagy egy hivatalos
szervizkdzponthoz.

- Javitast kizarolag eredeti cserealkatrészeket hasznalé szakember

végezhet: veszélyes lehet, ha a felhaszndl6é sajat maga prébalja

megjavitani a készliléket. Kizarélag garantaltan eredeti
cserealkatrészeket (szlréket, akkumulatorokat stb.) hasznaljon.

Karbantartas vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket.

« A motoros kefe csatlakoztatdsa vagy levalasztasa el6tt mindig
kapcsolja ki a késziléket.

« Ne porszivézzon nedves fellleteket, vizet vagy barmilyen folyadékot,
forré anyagokat, rendkiviil sima anyagokat (gipsz, cement, hamu
stb.), nagy mennyiségu éles tormeléket (lUiveg), veszélyes termékeket
(oldoszerek, suroldk stb.), mard hatasu termékeket (savak, tisztitdszerek
stb.), gyulékony és robbanasveszélyes (olaj- vagy alkoholalapu)
termékeket.

« Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba, ne 6ntson
vizet a készulékre, és ne tarolja kiltérben.

A biztonsag érdekében a porszivozas rovid sziineteiben ne helyezze a
terméket instabil helyzetbe (kiilondsen a falhoz, asztalhoz vagy a szék
hattamlajahoz tamasztva).

Az eurdpai rendeletek hatalya ala tartozé orszagok szamara
(C€jelolés):

« Ezt a készlléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkezd, vagy csokkent

fizikai, érzékszervi vagy mentilis képességekkel rendelkezé személyek
csak akkor hasznalhatjak, ha a készilék biztonsagos hasznalatara
megtanitottak oket és ismerik az ezzel jaré kockazatokat. Ne hagyja,
hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel. A felhasznalo altal végzett
tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik felligyelet
nélkil. A készuléket és a tapkabelt gyermekektdl elzérva kell tartani.

A tobbi, az eurépai rendeletek hatalya ala nem tartozé orszagok

szamara:

- Ezt a készlléket nem csdkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatokkal vagy ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek (beleértve a gyermekeket) altali hasznalatra
tervezték, kivéve akkor, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyelete
alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos hasznalatara vonatkozoé
el6zetes Utmutatasokat kaptak téle. Ugyeljen a gyerekekre, hogy ne
jatszhassanak a készuilékkel.

Hasznalat

- Ez a tartozék elektromos készllékhez csatlakozik. A kovetkezd

tipusokhoz hasznalhaté:
RHOA/RHIL/TY9A/EOQ9A
Nem kompatibilis a kovetkezé hivatkozasokkal:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/E0Q98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EO099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EOQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EO68)
Hasznalat el6tt olvassa el az érintett termék biztonsagi és hasznalati
utmutatojat.

- Ez a tartozék kizarolag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal.

- A tartozékot kemény padléburkolaton torténd hasznalatra tervezték.

« Ne hasznalja sz6nyegre, szényegpadlora, falra és ablakra.

- Ne hasznalja a tartozékot viztartaly és torl6kendd nélkul.

- Ne szivjon fel folyadékot. Azonnal sziintesse be a termék hasznalatat,
ha a portartalyba folyadék kerdilt.

« Ne hasznalja kényes, illetve vizre érzékeny padlézaton. Javasoljuk,
hogy a tisztitas elétt ellendrizze a padldézat gyartéjanak hasznalati
el6irdsait és ovintézkedéseit, és egy kevésbé lathaté fellleten prébalja
ki a tartozékot.

[



Biztonsag

« Ne hasznalja emberekre és allatokra.

- Ne tegye ki a késziiléket 0 °C-nal alacsonyabb és 45 °C-nal magasabb
hémérséklet hatasanak.

« Ne tegyen 50 °C-nal melegebb vizet a tartalyba.

« A viztartdlyba ne tegyen habzd, mérgezd, irritald, gyulékony,
robbanékony, maré, agressziv vagy szilard anyagokat.

« Haztartasi tisztitoszereket bele lehet tenni a viztartalyba. Ezeket
a termékeket a sajat felelésségére hasznalja; A Rowenta / Tefal nem
vallal felel6sséget a hasznalatukbdl ered6 problémakért. Tartsa be
a tisztitészerek gyartdinak ajanlasait és ne tegyen egyszerre tobb
terméket a tartalyba.

- Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a tartozék megfelel6en van-e
rogzitve a termékre.

- Ez a tartozék nedvessé teszi a padozatot, amely ezért csuszos lehet.

« Ne hasznalja a készlléket mezitlab, papucsban vagy nyitott cipdben.

« Ne huzza ki és ne tartsa a szajaban a viztartaly kupakjat.

- Ne hasznalja a tartozékokat meleg felileteken.

- Ne tegyen folyadékot a termék portartalyaba.

- Ne hasznalja a tartozékot elektromos késziilékeken, példaul suték
belsejében vagy elektromos aljzatokon.

« Ne hasznalja a tartozékot, ha a viztartaly szivarog.

- Tartsa tavol a hajat, laza ruhdazatat, ujjait, szemét, szajat, flilét és mas
testrészeit a készlilék nyilasaitdl és mozgd részeitdl, kilonosen a
tisztitofejtol.

« A késziilék kikapcsolasa és az akkumulator eltdvolitasa nélkil ne
érintse meg a forgd alkatrészeket.

- Atisztitofej fel- vagy leszerelése el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket.

Karbantartas / tarolas / vevoszolgalat

- Karbantartas vagy tisztitas el6tt kapcsolja ki a terméket, és vegye ki az
akkumulatort.

- Tisztitas el6tt valassza le a tartozékot.

- A tartozék tarolasa el6tt vegye le a torl6kenddt

« A felmoso mosasi hémérséklete: Max. 40 °C.

- A tartozék tarolasa el6tt uritse ki a viztartalyt és allitsa a viztartaly
pedaljat,athuzott vizcsepp” helyzetbe.

- Ne tegye a tartozékot mosogatdgépbe.

- A viz kivezet6 nyilasait ne tisztitsa agressziv vagy surolé anyagokkal
illetve eszkdzokkel.

+ Ne tarolja a terméket magasban.

« Csak garantaltan eredeti torl6kend&ket hasznaljon.

+ A kezelési utasitasokat lasd a felmosécimkén (mosasi hémérséklet).

KORNYEZETVEDELEM

A hatélyos szabalyozasnak megfeleléen az elhasznalddott késziilékeket
egy hivatalos szervizkdzpontba kell vinni, amely véllalja a felelsséget
leselejtezésuikért.

Segitsen védeni a kdrnyezetet!

K ® A késziiléket tobb évig tartéd miikddésre tervezték. Ha azonban
:’ugy dont, hogy lecseréli, gondoljon a kdrnyezetre is, és arra,
hogyan segithet megvédeni azt azéltal, hogy lehetévé teszi
a készullék ujboli felhasznalasat, Gjrahasznositasat vagy mas médon
torténd visszaforgatasat. Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai olyan karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek
karosithatjak a kdrnyezetet és az emberi egészséget.
Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni.Vigye el egy gy(jtéhelyre, a forgalmazéhoz, ha uj, ehhez
hasonlo terméket vasarol, vagy egy hivatalos szervizkdzpontba, ahol
ujrahasznositjak.
A készulék leselejtezése el6tt vegye ki az akkumulatort, és a helyi
torvényeknek és rendelkezéseknek megfeleléen selejtezze le.
Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hoz, aki tajékoztatja a
teendékrol.
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A késziilék szivasa
gyenglilt, zajos, sipol.
A por vagy térmelékek

A tartozék leveg6csatorndja eltomodott

Tisztitsa ki a leveg6csatornat (Id.:
hasznélati utmutato)

A tartozék rosszul csatlakozik a porszivo
csovéhez

Ellendrizze a tartozék csatlakozasat
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visszahullnak a padlézatra.

A porszivé hibas

Olvassa el a termék biztonsagi
el6irasait

A padlézat tulsdgosan
nedves

Tual nagy vizmennyiség

Haszndlja a pedalt szakaszosan
sathuzott vizcsepp”
helyzetben
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A viztartaly szivarog

Forduljon a vevészolgalathoz

A torl6kend6 telité6dott

Csavarja ki a torl6kendét

A padlézat nem elég
nedves

A viztartdly Ures

Toltse fel a viztartalyt

A peddl ,athuzott vizcsepp” helyzetben
van

Haszndlja a pedalt ,vizcsepp”
helyzetben

A t6rl6kend6t nem nedvesitette meg
hasznalat el6tt

Minden hasznalat elétt nedvesitse
meg kissé a torlékendot
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A vizadagolé rendszer eltémdédott

Toltse fel a viztartalyt hideg

haztartasi ecettel, és a pedalt

lenyomott helyzetben tartva
végezzen egy teljes fordulatot.

A padlézat csikos

A tartozékot torl6kend6 nélkil hasznélta

A tartozékot mindig a viztartallyal
és torlékendével haszndlja.

Idegen test szorult be a tartozékba

Tisztitsa ki a tartozékot

A padl6 nem elég nedves

A viztartaly alatti habszivacs szennyezett

Téavolitsa el a habszivacsot, tisztitsa
meg forré vizzel, majd helyezze
vissza.
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A viztartaly szell6z6észelepe beragadt

Ovatosan huzza le a szelep széleit,
vagy 6vatosan hlizza meg a
szelepet.
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X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/EQ96), X-force 9.60 (RH20/TY20/
EO20), X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60
(RH99/TY99/E099), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/E099),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY6E8/EO68)
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NMPABWJIA TEXHUKW BE3OIMNMACHOCTU

Ona Bawen 6e3onacHOCTU 3TOT NpubOpP M ero NpPUHagnexHoCTn
COOTBETCTBYIOT MPVMEHNMbIM HOPMATUBHBIM CTaHAAPTaM.

[@ BHMMaTeNnbHO NpounTanTe pekomeHaauun no 6e3onacHoOCTu.
HeHapnexauwee ncnonb3oBaHve npubopa CornacHoO PyKoBOACTBY
NoNb30BaTeNs U UHCTPYKLUMAM MO TeXHNKe 6€30MacHOCTN aHHYMpyeT
rapaHTLIo, U NPON3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM.
MopAaaoK AENCTBMIA MPU BKIKOYEHUMN, YNCTKE U OOCNYKMBAHUM
YCTPOWNCTBa NPMBOANTCA B UHCTPYKLMM MO SKCNyaTaumm.

« He ncnonb3ynte ycTponcTBo, €C/in OHO yrano, U Ha HeEM MMEKOTCA
BUAVMbIE MOBPEXAEHWA, NN eC/Ii OHO He paboTaeT AOKHbIM
o6pasom. B 3Tom cniyyae He BCKpbIBalTe YCTPOWCTBO, a 0bpatutech
B CNY>KOYy NOAAEPKKN KIIMEHTOB UM B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDIN
LeHTp.

« PeMOHTHble paboTbl JONMXKHbI BbIMOHATLCA TONbKO CleLanncTamm
1 C NICNONb30BaHNEM OPUTMHANbHbIX 3anyacten. CaMoCTOATENbHbIN
PEMOHT YyCTPOMCTBA MOXeT ObiTb OnaceH ANA MoJsib3oBaTenen.
Ncnonb3ynte TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble KOMMOHEHTbI
(bunbTpbl, 6aTapen 1 np.).

- Bcerpga oTkniovarite yCTpONCTBO nepes o6Cy»KMBaHEM 1 OUNCTKOWN.

- Bcerga oTknwuyamte yCTPOWUCTBO nepen MNOAKMKYEHUEM Wn
OTK/I0YEHNEM MOTOPU30BAHHOM LLETKN.

« He ybupaiite ¢ noMoLbio nbiiecoca BnaxHble NOBEPXHOCTM, BOAY
UNW gpyrve XugkocTu, a TakKe ropadre nnm taryume cybcrtaHumm
(lWTYKaTYpKy, LeMeHT, nenen n np.), bonblime ocTpble NpegMeTbl
(cTekno), BpeaHble npeameTbl (pacTBopuTENH, abpasnBHbIe BELLECTBA
1 Np.), CUNbHOAENCTBYIOLME BelecTBa (KMCNOoTbl, YNCTALLME CPeaCcTBa
M Np.), NerkoBocCnjameHALWMecsa 1 B3pbiIBOOMaCHbIe BelecTBa
(HedTe- n cnnpTocoaepx awue).

« He norpyxanTte ycTponUCTBO B BOAY WA ApYrue XUAKOCTU; He
NPONMBaNTE Ha NbIIECOC BOAY U HE XPaHUTE €ro Ha ynuue.

« B cnyuae nepepbiBa npu ybopKe nbiiecocom He CTaBbTe Mbliecoc B
HeyCTONUMBOEe MONOXeHune (B YaCTHOCTW, He ONUpPaNTe ero Ha CTeHY,
CTON VNN CANHKY CTyNa).

Ana cTpaH ¢ eBponelickummn Hopmamu (mapkuposka C €):
« [laHHbIM YCTPOMCTBOM MOFYT MOMb30BaTbCA AeTU cTaplwe 8 ner, a

TakxXe nan, y KOTOpbIX OTCYTCTBYIOT COOTBeTCTBYIOLLI,I/IIh onbIT "
3HaHUA, nnn noagnm ¢ orpaHNYeHHbIMN d)VI3VI‘-IeCKVIMI/I, CEHCOPHbIMU
NN NCUXNYECKNMU CNocobHOCTAMN, B cdydae edJim OHU nonyydynnnm
MHCTPYKLUUN OTHOCUTEJIbHO 6e3onacHom SKCr1yaTaymun yCTpOVICTBa
M OCO3HaloOT CBA3aHHbIE C €ro 3KcnnyaTau|/|e|7| pPncKn. Hdetn He
OOJIXKHbI UrpaTb C np|/|60p0M. YuncTtka n O6CJ'Iy)KVIBaHI/|e He OOJTXKHbI
BbIMOJIHATbCA AE€TbMW 6e3 NMPUCMOTPa B3pPOodblX. XpaHI/ITe yCTpOVICTBO
M WHYP NMUTaHNA B HEOQOCTYNMHOM OJ1A aeten mecre.

DnAa ocTanbHbIX cTpaH 6e3 eBpoNencKuX HOpMm:
« YCTPOWCTBO He NpeiHa3HaueHO A/si UCMOSb30BaHMA NLamn (BKIoYas

LeTel) CO CHMKEHHbIMU GU3NUYECKMMM, CEHCOPHBIMW 1 YMCTBEHHbIMU
CNOCOOHOCTAMM, a TaKXKe NLAMU, HE MEIOLWUMUN COOTBETCTBYIOLLINX
3HaHWUI 1 ONbITA, 3@ NCKJTIOUYEHNEM CJTyYaeB, KOr4a OHU HaXOAATCA NoA
NPUCMOTPOM NKLA, OTBETCTBEHHOIO 3a X 6€30MacHOCTb, UK ObiNK
MPOVHCTPYKTMPOBAHblI OTHOCUTENIbHO OCOOEHHOCTEN 3KChayaTaumm
ycTponctea. Cnegunte, 4tobbl AETN HE UTPann C YCTPONCTBOM.

PYKOBOACTBO noJibdoBartena
« Hacapgka nogkntoyaerca K JJIeKTpNYeCKOMy np|/|6opy. OHa coBmecTma

CO C/lepyoLWnmMmn Moaenamu:
RHOA/RHIL/TY9A/EO9A
OH HECOBMECTUM CO Ciefly oMK CCbINTKaMU:
X-FORCE 8.60 (RH96/TY96/E096), X-force 9.60 (RH20/TY20/EO20),
X-FORCE 12.60 (RH98/TY98/EQ98), X-FORCE 14.60 (RH99/TY99/
EO99), X-FORCE 15.60 (RH99/TY99/EQ99),
X-PERT 6.60 (RH64/TY64/EO64/RH68/TY68/EOQ68)
Mepen Hauyanom MCMNOMb30BaHMA YCTPOWCTBA M3yunTe npasuia no
TeXHVKe 6e30MacHOCTM 1 MHCTPYKLMIO MO SKCNyaTaLmn.

-AKceccyap npegHa3HadyeH WCKIKYNTENDbHO A4 O6bITOBOrO

npuMmeHeHnA B NOMeLleHnN.

« AKceccyap npegHa3sHayeH Ana NpUMeHeHUs Ha TBePAOM Moy.
« He ncnonb3oBatb Ana 06paboTky KOBPOB, KOBPOBbIX MOKPbITAI, CTEH

M OKOH.



+ He ncnonb3oBatb HaCagKy 6e3 eMKOCTU anAa soAbl U npvmaraemoﬁ + He I'I0ﬂb3thTer yCTpOIhCTBOM, eC/in eMKOCTb AJ14 BOAbl MPOTEKAET.

TPANKN. + [lepknTe BONOChl, CBOOOAHYIO TKaHb, ManbLibl, [1a3a, PoT, LUK 1 Apyrue
- He BcacbiBaTb XMAKOCTb. He3amegnutenbHO npekpaTuTe yacTu Tena nogasnblue OT OTBEPCTUN U NOABUMKHbBIX KOMMOHEHTOB

MCNONb30BaHMe YCTPOWCTBA B Cjlyyae MonajaHuAa XuakocTu B nNprbopa, B YaCTHOCTM YNCTALLEN HAaCaaKW.

€MKOCTb Ansa cbopa nbin. + He npukacantecb K BpallawWMMCA YacTAM, NMOKa He BbIKIUYUTE
- He ncnonb3oBatb HacagKy Ha XPYMNKWUX U YYBCTBUTENIbHbIX K BOAE nprnbop n He BbiTawuTe HaTapelo.

noBepxHOCTAX. [lepef Hayanom YMCTKM PeKOMeHAyeTcA WU3yuuTb « [lepen ycTaHOBKOW WM CHATMEM 4YUCTAWEN Hacagkn Bcerpga

MHCTPYKUMIO MO SKCMlyaTaunn 1 pekoMeHaaunnm npounsBogntTend oTKMvanTe |'|p|/|6op OT 3/IeKTPOCETN.

HaMNoJIbHOIro NOKPbITUA N NCMblTaTb pa60Ty HaCagKM Ha MaJl03aMeTHOM

YUACTKE NOBEPXHOCTM Yxop / XpaHeHne / TapaHTuiiHoe o6cnyKuBaHne

- Mepen obcnyXMBaHMEM WAN OYUCTKOWM BbIKIOUYUTE NpUGOP U

TexHnKa 6e3onacHoCcTun n3BnekuTe 6atapelo.

« He ncnonb3oBaTb Ha NOAAX U KUBOTHbIX. « OTCcoeanHUTe HacaaKy nepes HayasnoM YNCTKK.
« He nogBepraTb yCTPOMCTBO BO34ENCTBUIO TeMnepaTypbl Huxe 0°C n « OTCcoeauHUTe TPANKY, Npexkae Yem ybpaTb HacaflKy Ha XpaHeHNe.
Bbilwe 45°C. - Temnepatypa CTUPKN Hacaf Ky AnA BNaxkHOM yoopku: He Bbiwe 40°C.
- He HanuBaiTe B pesepByap Boay TemnepaTypoi Bbiwe 50°C. - Mepen y60pKoWi HAaCaKM Ha XPaHEHVE OMyCTOLIMTE eMKOCTb /1A BOfbl
- He wucnonb3ynte cpeactBa Ha OCHOBE MEHALWMXCA, TOKCUYHDIX, 1 nepeBeanTe pblyar Ha eMKOCTU B NONOXKEHME «3aUepPKHYTaA Kannay.
NEerkoBOCMIAMEHSAIOLNXCA, B3PbIBOOMACHBIX, KOPPO3UOHHbBIX 1 TBepAbIX « He MbITb B NOCY1JOMOEUHO MalLUHE.
4acTuL 4na pesepsyapa BoAbl. + He unctntb BbiNyCKHble OTBEPCTUA AN1A BOAbI C MOMOLLbIO arpeCccuBHbIX
- B emkocTb anAa Bogbl MOXHO [006aBNATb Molollee CPeacTBo. nnn abpasrBHbIX MaTepranos.
NMpuMmeHeHMe TakMX BewecTB — 3TO MNOMIHOCTbIO Balla 30Ha + He xpaHunTb yCTpPONCTBO Ha 60NbLLON BbICOTE OT Mona.
oTBeTcTBEHHOCTU. Rowenta/Tefal He HeceT OTBETCTBEHHOCTU + Ncnonb3ynte NckniountenibHO OpUrMHanbHble TPAMKMK.
3a NoCneacTBMA Takoro npumeHeHuA. CnegymTte yKasaHUAM + VIHCTpyKumn no yxoay (Temnepartypa CTUPKK) CM. Ha STUKETKe HaCcagKm
NPOM3BOANTENA MOIOLLMX CPEACTB 1 He CMeLUVBanTe pa3Hble CpeacTBa ANA BNaXKHOM Y60opKun
B eMKOCTW.

- [lepen KaxAablM WCMonb3OBaHMEM MpoBepANTe HaAeXHOCTb
KpenneHna NpMHaaneXKHOCTN Ha YCTPONCTBe.

« Hacagka genaet noBepxHOCTb BAAXHOW, @ 3HAYMNT, CKOJIb3KOMW.

« He nonb3yiitecb ycTponcTBOM 6OCMKOM, B ClaHLax Uan OTKPbITOM
obyBu.

+ He cHMManTe KpbILWKy C eMKOCTV 1A BOAbI 1 He AepKUTeCh 3a Hee.

« He ncnonb3yiite ycTpONCTBO Ha ropAYMNX NOBEPXHOCTAX.

« He HanmBalTe XnAKoOCTb B eMKOCTb AnA cbopa Nbinmn yCTPONCTBA.

« He ncnonb3ynte ycTponcTBO AnA 06paboTKM 3neKTpruYecKux
npnbopoB, HanpumMep BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTEN MNeyen unm
INEeKTPUYECKNX PO3ETOK.



YTUNU3ALNA

B cooTBeTCcTBUM C AENCTBYIOLWMUMM HOPMATMBHbIMK aKTaMu BcCe
NPUGoPbI, CPOK CNYXKObl KOTOPbIX NCTEK, AOKHbI ObiTb NepefaHbl
B aBTOPW30BAHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP, KOTOPbIA BO3bMeT Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb 3a YTUIM3aLMI0.

MomoruTte 3aWMTUTDL OKPYKaloLLyio cpeay.

®MNpnbop paccumtTaH Ha 3SKCNayaTauumio B TeUYEeHUe MHOrmux
K onet. OgHaKo, Korga Bbl pewnTe 3aMeHUTb ero, nogymanTte o
3alnTe OKpy»Katlollen cpefbl U caanTe ero Ha nepepaboTKy

ANA MNOBTOPHOrO WMCMONb30BaHMA MaTepuanos. OTxogbl
3NEKTPUYECKOro 1 3N1eKTPOHHOro obopynoBaHNA MOTYT cofepKaTtb
BelleCTBa, OKa3sblBawle BpeaHOe BO3[ENCTBME HAa OKPYXKaloLyio
cpeny v 340pOBbe YenoBeka.

JaHHasa 3TukeTKa ob6o3HauaeT, yTo 3TOT Npubop Henb3A
BblOpacbiBaTb BMecTe ¢ ObIToBbIMU oTXogamu. MNepepante npnbop B
NYHKT cbopa OTXOA0B, B MarasuH Npu NOKynke HOBOro npuéopa Ha
3aMeHy 1M B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHDBIN LEHTP ANA nepepaboTKu.
Mepen ytunusauyuven npubopa m3snekute b6atapeo N yTMansnpymrte
ee B COOTBETCTBMM C MeCTHbIMW npaBunamu. Ecnm y Bac BO3HMKAN
Kakune-nnbo Bonpocbl, 06patuTech K Aunnepy NpoayKunmn, KOTopbln
NpefoCTaBUT NHTEPECYIOLLYI0 BaC MHGOopMaLuio.

YcTpaHeHne HencnpaBHocTel / YacTble BONpocbl

HEMCNPABHOCTHU

BO3MOXHbIE MPU4YNHDI

CNOCOBb YCTPAHEHUA

YcTpoWCTBO BCacbiBaeT
Xy>Ke, U3[aeT LyM U CBUCT.
Mycop nagaeT o6patHO
Ha non.

3acopeH BO3AyLIJHbIVI KaHan Hacagku

Mpounctute BO3AYLIHbIN KaHan
(CM. MHCTPYKLMIO MO SKCNJTyaTaumm)

Hacaaka HeHaaeXHO 3aKpenneHa Ha
BCacbiBawoLLleln TpyoKke

Y6eautech, UTo Hacagka
3aKpensieHa HafleXxHo

MoHWKeHNe MOLYHOCTY Ha ypOBHE
nbinecoca

M3yunTe npaBumna no TexHuke
6e3onacHocTn

MoBepPXHOCTb CINLLKOM

CnnWwKoOM BbICOKMI pacxof Boabl

MNMepropnyeckn nepeBoguTe pblyar
B NONoXxeHne
«3a4YepKHyTaA Kanna»

HEeOoCTaTOYHO BlaXHaA

BNaXHas O6patutech B Haw OTAeN
EMKOCTb AnA BOAbI NpoTeKaeT
MOCNENPOAAXKHOro 06CIYKMBAHUA
TpAnka pasmokna OTOXMUTE TPAMKY
EmMKOCTb Ans Bogpl nycra HanonHuTe eMKoCTb BOfOM
Pbluar HaXoANTCA B MONOXKEHNN MepeBeauTe pbluar B NOIOXeHNE
«3a4epKHyTas Kanas» «Kanns»
TpAnka He cMouyeHa nepeg Hayaaom Mepep KaxgbIM 1CMOMb30BaHNEM
MosepxHocTb paboTbl cnerka cmauuBarite candeTky

3acopeHa cucTema pacnpegeneHus
BOAbI

HanonHwuTe pesepByap Ana Bofbl
XOJSTOLHbIM 6esibiM YKCYCOM 1
C MOMOLLbIO Neaanu caenante
NOJHbIA 06OPOT B MOMOXKEHNMN
"kanna"

MosepxHOCTb NoyapanaHa

Hacapka ncnonbsyetcs 6e3 Tpanku

Bcerpa ncnonb3ynte Hacagky
BMeCTe C eMKOCTbIO AA BOAbI N
TPANKOW

B ycTpowcTBe 3acTpan NOCTOPOHHNIA
npeamet

Mounctute ycTponcTso

[Mon HegocTaTOUHO
BNaXXHbI

MNMoponoHoBbIN GUIbLTP Nop
pe3epByapom AJiA BOAbI NEePEenonHeH

M3BneknTe NOpPONoHOBbLIN GUABLTP,
NPOMOWTE ero Tenson BoAoM
yCTaHOBWTE Ha MeCTO

3anun BEHTUNALMOHHDIN KnanaH
pe3epByapa Ans Bofbl

BepexHo npunogHumuTe Kpas
KnlamnaHa nnm akkypaTHO NoTAHUTe
3a KnanaH
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